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Pusztán udvariasságból jelenik meg Leandro azon a rendezvényen, ahol egy mosolygós pincérlány felkelti az érdeklődését. Ahogy neki sosem jutott volna eszébe, hogy kikezdjen a személyzet egy tagjával, úgy Molly is elképzelhetetlennek tartja, hogy a spanyol bankárral közelebbi ismeretséget kössön. Mégis ellenállhatatlan vonzalom támad közöttük, s végül szenvedélyük beteljesül. Molly nem akar a férfi szeretője lenni, ám amikor kiderül, hogy gyermeket vár, Leandro megkéri a kezét. Csakhogy elég-e egy házassághoz a jó szex és a kötelességtudat?
1. FEJEZET
Amikor az inas félrehúzta a függönyöket, és jó reggelt kívánt, Leandro Carrera Marquez, Sandoval hercege kinyitotta a szemét.

Ugyanúgy indult ez a nap is, mint a többi: frissen vasalt, hófehér törölközők vártak rá a fürdőszobában, mire pedig a gyors zuhany után kijött a hálóba, szorgos inasa kikészítette számára a monogramos fehér selyeminget, a méretre szabott öltönyt és a hozzá illő nyakkendőt.

Megjelenése, mint mindig, ezúttal is tökéletes volt, ahogy az emeletről lesétált a castillo földszintjére. A pompás kastély már sok-sok emberöltő óta volt a család birtokában, s vele együtt generációról generációra öröklődött a nemesi öntudat és méltóság.

Leandro mélységesen unta magát a patinás falak között, noha nem igazán értette, mi baja. Fiatal volt, egészséges, gazdag és sikeres. A falakat, melyek előtt elhaladt, ősei portréi díszítették. Ott sorakozott fel a kasztíliai nemesség színe-java, a legelső sandovali hercegtől kezdve – aki Kolumbusz Kristóf kortársa volt – egészen Leandro édesapjáig. A visszafogott bankár már rég meghalt, akkoriban Leandro még az ötödik életévét sem töltötte be.
– Felség…

Basilio, a komornyik, oldalán két cselédlánnyal olyan alázattal üdvözölte urát a lépcső aljánál, hogy abban a tizenötödik századi első herceg sem talált volna semmi kivetnivalót.

A reggelizőszobában már várt Leandróra a terített asztal, valamint az összes napi- és üzleti lap, melyet olvasni szokott. Soha semmit sem kellett kérnie. A személyzet leste az óhajait, és minden kívánságát előre teljesítette. Reggeli közben teljes volt a csönd, ugyanis mindenki tudta, hogy a herceg számára ilyenkor elsődleges fontosságú a béke és a nyugalom.

Ám ekkor váratlan dolog történt: Basilio behozta a vezeték nélküli telefont. Doňa Maria kereste Leandrót, az édesanyja, aki ebédre hívta sevillai házába. Leandrónak nem sok kedve volt odamenni, ráadásul egy csomó programját át kellett szerveznie a meghívás miatt, mivel azonban állandó lelkiismeret-furdalása volt, amiért elhanyagolja a családját, végül mégis igent mondott.

Miközben megitta a kávéját, pillantása a szemközti falon lévő festményre tévedt, mely elhunyt feleségét, Aloise-t ábrázolta. Két nap múlva lesz pontosan egy éve, hogy a fiatalasszony tragikus körülmények közt életét veszítette, mélységes űrt hagyva maga után. Leandro attól tartott, hogy a bűntudat, mely Aloise halála miatt gyötörte, soha nem fog alábbhagyni.

Úgy döntött, amint túlesett a családi ebéden, Londonba utazik, és beleveti magát a munkába. Az érzelgősség nem tartozott a rá jellemző tulajdonságok közé.

Leandro a Carrera Bankban töltötte a délelőttöt, ahol hosszú évtizedek óta kizárólag bizonyos kiváltságos ügyfelek pénze gyarapodott. A fiatalember már kora ifjúsága óta pénzügyi zseni hírében állt. Nagyon értett a nemzetközi pénzpiachoz, és szeretett számokkal, táblázatokkal foglalkozni. A matematikai műveletek mindig is közelebb álltak hozzá, mint az emberek. Jobban értette őket.

Amikor a megbeszélt időben megérkezett anyjához, meglepve tapasztalta, hogy nagynénje, Isabella, húga, Julieta, valamint nővére, Estefania is jelen vannak.
– Meg kell beszélnünk valami nagyon fontosat. – Doña Maria jelentőségteljes pillantást vetett egyetlen fiára az előétel fölött.

Leandro csodálkozva vonta fel a szemöldökét.
– Éspedig?
– Egy éve már, hogy megözvegyültél – vette át a szót Estefania.
– És? Mi következik ebből?
– Az, hogy eleget tettél a szokásnak, és letöltötted a kötelező gyászévet – folytatta az édesanyja. – Itt az ideje, hogy újra megnősülj.

A fiatalembernek arcizma sem rezzent.
– Arról szó sem lehet – közölte ellentmondást nem tűrőn.
– Tudjuk, hogy Aloise-t senki sem pótolhatja – szólt közbe a legifjabb testvér, Julieta.
– De nem feledkezhetsz meg róla, hogy tőle nem született fiad. Vagyis sem a hercegi címnek, sem a birtoknak nincs örököse. Harminchárom éves vagy, Leandro, ideje gondoskodnod a nevünk fennmaradásáról. Aloise sajnálatos balesete bebizonyította, mennyire törékeny az emberi élet. Veled is történhet hasonló… Meg kell nősülnöd, és gyermeket kell nemzened.

Leandro ajka elkeskenyedett. Természetesen tudatában volt mindennek. Egész életében egyetlen szabad, önfeledt perce sem volt, mindig meg kellett felelnie a kiváltságos helyzetéből adódó elvárásoknak. Az ősök és a családi értékek tiszteletére nevelték, a név, a becsület, a kötelesség mindennél fontosabbak voltak számára. Ám most először lázadozni kezdett a sorsa ellen.
– Tudom, hogy ezt kellene tennem… De nem akarok újranősülni. Még nem. Egyszerűen képtelen vagyok rá.
– Arra gondoltam, talán segítene, ha összeállítanánk a szóba jöhető menyasszonyjelöltek listáját – mondta Doña Maria, és elmosolyodott. Mintha meg sem hallotta volna fia ellenvetését.
– Nem, nem segítene – szögezte le epésen Leandro. – A legkevésbé sem érdekel, szerintetek ki lenne a megfelelő jelölt. Akkor nősülök, és azt veszek el, akit én akarok.
– Rendezünk egy estélyt, és meghívunk néhány jó családból való ifjú hölgyet – közölte az anyja ellentmondást nem tűrőn, elengedve a füle mellett, amit Leandro az imént mondott.
– Ne számíts rá, hogy én is elmegyek! – rázta a fejét eltökélten Leandro. – Mint már említettem, nem szándékozom megnősülni a közeljövőben.
– Azért elmehetnél – pillantott rá könyörgőn a húga. – Egy estély még nem jelent semmiféle elkötelezettséget. Hátha megismerkednél valakivel, akibe bele tudnál szeretni, és…
– Leandro Sandoval hercege – utasította rendre Julietát szigorúan Doña Maria. – Ő nem szerelemből nősül, mint a romantikus regényhősök, hanem mert így kívánja a családi érdek.
– Egyelőre sem ezért, sem azért nem nősülök – ismételte konokul a fiatalember. Az arcán nem látszott, milyen feszült, pedig ugyancsak uralkodnia kellett magán.
– Hiszen tudod, hogy mi csak a javadat akarjuk – mondta az asszony erőltetett szívélyességgel.

Leandro hosszan nézte az anyját, aki hatéves korában Angliába küldte őt, egy bentlakásos iskolába. És akinek hiába írt kisgyerekként kétségbeesett, könnyektől maszatos leveleket, hogy haza szeretne menni. Doña Maria soha nem reagált a segítségkérő sorokra.
– Én magam tudom, hogy mi a legjobb nekem, anyám. Egy ilyen személyes ügyben szeretnék egyedül dönteni.

– Boldog születésnapot, Molly! … Na, hogy tetszik?

Jez Andrews félreállt, és büszkén a lány kocsijára mutatott.
– Kicsit kipofoztam, gondoltam, örülsz majd…

Molly zöld szeme tágra nyílt, ahogy körbejárta régi tragacsát. Jez nemcsak kikalapálta a horpadásokat és eltüntette a rozsdafoltokat, de gyönyörű cseresznyepirosra is lakkozta a kocsit.
– Hát ez egyszerűen… fantasztikus, Jez! Nem találok szavakat! Csodát műveltél ezzel a vén csotrogánnyal.
– Erre valók a barátok, nem igaz? – Jez valósággal sugárzott. – Remélem, simán átmész vele a vizsgán. Mert persze nemcsak kívülről tettem rendbe, a motoron is sokat dolgoztam ám.

Molly a nyakába ugrott a testes, szőke férfinak, és jobbról-balról megcsókolta.
– Nem is tudom, hogy köszönjem meg – rázta a fejét hitetlenkedve, csak úgy röpködtek sötétbarna, hosszú fürtjei. Hihetetlen energia sugárzott belőle, minden mozdulatán látszott, milyen életvidám teremtés.
– Ugyan már, igazán nincs mit. – Jez, aki régi barátja s egyszersmind a főbérlője is volt, elfogódottan vonogatta a vállát.

Ha valaki, ő pontosan tudta, mekkora szüksége van a lánynak egy használható kocsira, hiszen a keramikus Molly ezzel szállította cserepeit a művészeti boltokba és a hetivásárokba. Mindketten nevelőotthonban nőttek fel, még ott barátkoztak össze, és a közös múlt igen szoros köteléket jelentett kettejük között.
– Ne felejtsd el, hogy ma Idánál alszom! – mondta Jez. – Csak holnap találkozunk.
– Tényleg, hogy van Ida?

A férfi felsóhajtott.
– Hát, a körülményekhez képest jól. De sajnos a gyógyulásában nem reménykedhetünk.

Molly szomorúan bólogatott.
– Tudom. A hospice szolgálatról van valami hír? Tudod már, mikor kerülhet gondozásba?
– Egyelőre semmi sem biztos. De azt mondják, egészen elöl van a várólistán.

Ez nagyon jellemző volt Jezre. Hogy odaadóan törődik az idős, beteg nénivel, aki tizenéves korában gondoskodott róla.

Molly visszament a kertes házba, melyet ketten laktak a fiatalemberrel. Jez egy sosem látott nagybátyjától örökölte az épületet, mely lehetővé tette számára, hogy autószerelő műhelyt nyisson. Első dolga volt, hogy felajánlotta Mollynak az egyik szobáját.

No, nem mintha a lány sikereket könyvelhetett volna el szakmai téren. Pedig nagy reményekkel vette át a diplomáját annak idején a Képzőművészeti Főiskolán. Nemhogy a művészetéből nem tudott megélni: még úgy is igencsak fogához kellett vernie a garast, hogy a fazekasság mellett rendszeresen pincérkedett egy rendezvényszervező cégnél.

Szóval, Mollyt nem kényeztette el a sors. Nyolcéves volt, amikor az édesanyja meghalt. A nagyanyja magához vette őt és a nővérét, Opheliát, de Mollyt, akit törvénytelen származása miatt nem szívelhetett, két nappal később állami gondozásba adta.

A lány a mai napig nem heverte ki, hogy a legközelebbi hozzátartozója lemondott róla, csak mert egy tiltott kapcsolat gyümölcse volt, kínos bizonyítéka annak, hogy édesanyja viszonyt folytatott egy nős emberrel. A megrázkódtatás és a fájdalom olyan nagy volt, hogy Molly azóta sem próbálta meg felvenni a kapcsolatot a családjával. El akarta kerülni az újabb csalódást. Ám a szíve még mindig fájt, gyötörte a vágy valami megfoghatatlan után, ami valaha az övé volt, de amit, úgy látszik, mindörökre elveszített.

Hát igen. Molly túlélőművésznek szerette nevezni magát, de – bár büszke volt a szívósságára – valójában olyan volt a szíve, akár a vaj.

Ma este egy St. John’s Wood-i villába kellett mennie a rendezvényszervező cég utasítására, ahol egy esküvői vacsora lebonyolításában működtek közre. Egy dúsgazdag új ügyfél volt a megrendelő, s Brian, Molly főnöke természetesen azt szerette volna, ha minden úgy megy, mint a karikacsapás.

Krystal Forfar, az örömanya, egy parancsoláshoz szokott, testes, szőke asszonyság éles hangon osztogatta utasításait.

Brian odaintette a lányt.
– Bemutatom a jobbkezemet, Mollyt… Figyelj, kislány, hamarosan jön egy fickó, aki…
– Mr. Leandro Carrera Marquez – helyesbített az örömanya olyan hangsúllyal, mintha legalábbis egy uralkodóról lenne szó. – Egy spanyol bankár, a férjem munkaadója, vagyis a legfontosabb vendégünk. Azt akarom, hogy jól érezze magát, úgyhogy elvárom, hogy lessék minden kívánságát. Majd jelt adok, ha megérkezik.
– Rendben – bólintott udvariasan Molly, majd a konyhába sietett, ahol szorgos munka folyt.
– Na, mi újság? – kérdezte Vanessa, az egyik kolléganője, majd miután Molly elmesélte, mit mondott a háziasszony, lekicsinylőn legyintett. – Megint valaki, akinek több pénze van, mint esze.
– Mivelhogy bankár, elvileg mind a kettő van neki – nevetett a lány.

Pár perccel később Krystal észrevétlenül magához intette, és megmutatta neki a spanyol bankárt. A magas, sötét hajú férfi, aki éppen a vőlegénnyel beszélgetett, feltűnően jóképű volt. Molly szíve vad táncot járt, miközben megnézte magának. Pedig különben egyáltalán nem volt nagy rajongója az erősebbik nemnek. De ez a férfi…
– Menj, vigyél a díszvendégnek egy italt! – bökte oldalba a dermedt lányt Brian.

Molly vett egy mély levegőt. Még sohasem nyűgözte le így egyetlen férfi sem. Anyja felszínes kapcsolatait már gyerekként is mélyen helytelenítette, és elhatározta, hogy ő másként fog élni. Többet akart, nem csupán testi örömöket. Igazi, mély kötődésre, szerelemre vágyott. És Jezen kívül eddig egyetlen férfihoz sem volt szerencséje, aki kiérdemelte volna a bizalmát. Persze akadt néhány barátja, de az ágyig végül egyikükkel sem jutott el. Egyszerűen nem kívánta őket. Ezért aztán kisebbfajta sokként érte, hogy egy férfi láttán valósággal elakadt a lélegzete.

Minél közelebb ért hozzá, annál idegesebb lett. A spanyol méretre szabott, elegáns öltönyt viselt, olyan méltósággal, hogy Molly önkéntelenül is arra gondolt, inkább banktulajdonos lehet, semmint olyasvalaki, aki a bankban dolgozik.
– Uram? – szólította meg. – Parancsol egy whiskyt?

Mr. Carrera Marquez ekkor feléje fordult, és Molly észrevette, hogy neki van a leghosszabb, legdúsabb szempillája, amelyet valaha látott. A szeme barna volt, vagyishogy mégsem, inkább aranyszínű, mint az olvasztott méz. Ahogy a pillantásuk találkozott, Molly úgy érezte, mintha egy feneketlen kútba zuhanna…
– Köszönöm. – Leandro elvett egy poharat a tálcáról és felhajtotta az italt.

Semmi kedve nem volt ma este eljönni ide, de Forfarék az anyja ismerősei voltak, és tudta, Doña Maria azért is megneheztel majd, hogy a délutáni esküvőt elmulasztotta. Nem akart nagy felhajtást, ezért is döntött úgy, hogy kimenőt ad a sofőrjének meg a testőreinek, és maga vezeti autóját.

Molly, miközben elfordult, megérezte, hogy a spanyol őt nézi. Elvörösödött, de nem tudott ellenállni a kísértésnek, hogy vissza ne nézzen, és rá ne mosolyogjon. Hátha kicsit felvidítja…

A mosolygós kis pincérlány jobb kedvre derítette Leandrót. Egész csinos kislány… Zöld mandulavágású szeme volt, pici, fitos orra, és gyönyörű, rózsás ajka. Amikor a pillantásuk egybekapcsolódott, Leandro gyorsan elkapta a tekintetét, és úgy tett, mintha a kezében tartott poharat bámulná. De furcsamód egyre csak azt a smaragdzöld szempárt és a mosolyra húzódó érzéki ajkakat látta. Ezen meglepődött – nem kevésbé azon, hogy rég nem tapasztalt forróság öntötte el az ágyékát. Aloise halála óta nem nézett más nőre. A bűntudat megölte a vágyát, ám férfiassága most új életre kelt.
– Ide, aranyom! – kiáltotta egy borízű hang.

Molly odasietett a tálcával, ahová hívták. Három fiatalember ült a kérdéses asztalnál, akik láthatóan máris kezdtek felönteni a garatra. Vigyorogva gusztálták Mollyt, nagyokat csettintettek, és hangos megjegyzéseket tettek rá. A lány összeszorította a fogát, miközben körbekínálta az italokat, és alig várta, hogy elmenekülhessen a közelükből.
– A díszvendég pohara üres – figyelmeztette halkan Brian, amikor Molly visszatért a bárhoz, hogy újra feltöltse a tálcáját.

Nem akart ránézni a spanyolra, de egyszerűen nem tudta megállni, hogy mégis rá ne sandítson. Túl nagy volt a kísértés… A szája kiszáradt, a testét forró hullámokban öntötte el a vágy.

Ezek az elemi erejű érzések megrémítették. A férfi tökéletesen idegen volt a számára, semmit sem tudott róla. Pusztán a test ördöge vonzotta hozzá, de az olyan erősen, hogy elakadt a lélegzete. Életében először kezdte kapiskálni, mi lehetett az, ami anyját apja, a nős ismeretlen karjába taszította. És lelkiismeret-furdalása támadt, vajon nem ítélte-e meg túl szigorúan szegény szüleit…

Leandro elmosolyodott. Milyen karcsú és törékeny ez a lány! Valószínűleg fél kézzel is átérné a derekát… És ahogy ringatja magát járás közben a zene ütemére… Dios mio! Egyszerűen képtelen volt róla levenni a szemét. Ruganyos keblét bámulta, ahogy táncolt a fehér blúz alatt, bő szoknyáját, mely minden lépésnél karcsú lába köré csavarodott.

Mi az ördög ütött belé?! Ez a lány pincérnő, és ő sosem volt az az ember, aki kikezd a személyzettel!

A lány hirtelen felnézett, és a pillantásuk találkozott. Leandrót mintha áramütés érte volna, mely láncreakciót indított el a testében. Letette üres poharát a tálcára, majd elvett egy telit. Átfutott a fején a gondolat, hogy talán okosabb volna alkohol helyett inkább ásványvizet inni, de komolyan nem volt ideje elgondolkodni a dolgon, mert hangos szóváltás vonta magára a figyelmét.

A zajos trió ugyanis ismét odarendelte alanyi az asztalukhoz, és Mollynak nem volt más választása, mennie kellett. Csak erre várt az egyik részeg, aki átölelte a derekát, és magához rántotta. .
– Gyere csak ide, szépségem!
– Azonnal eresszen el! – sziszegte Molly. – Azért vagyok itt, hogy itallal lássam el a vendégeket, más szolgáltatásokra nem vagyok kapható.
– Ezt nagyon fájlalnám, kicsikém. – A férfi felröhögött, és egy bankjegyet dobott az asztalra. – Ez a tiéd. Este pedig elkísérhetnél… A pompás szórakozás garantált.
– Köszönöm, inkább lemondok róla. Vegye le rólam a mocskos mancsát!
– Édesem, neked fogalmad sincs, mennyit keresek én egy évben!
– Képzelje, egyáltalán nem érdekel, mennyit keres. A borravalójára pedig nem tartok igényt.

Molly nagy nehezen kiszabadult a fickó szorításából, és felháborodottan elvonult. Micsoda fajankók!
– Mi történt? – kérdezte meg tőle szigorúan Brian. – Miért cirkuszoltál?
– Mármint hogy én? – képedt el Molly. – Úgy véled, hagynom kellene, hogy a vendégek tapizzanak és úgy beszéljenek velem, mint valami utcalánnyal?
– Ugyan már, ne kapd fel így a vizet! Jóravaló, rendes gyerekek azok, csak egy kicsit felöntöttek a garatra. Biztos vagyok benne, hogy nem akartak megsérteni, épp ellenkezőleg. Udvarolni szerettek volna neked. Akár még örülhetnél is neki, hogy csodálóid akadtak.
– Hát képzeld, egyáltalán nem örülök!
A lány, ha lehet, még dühösebben távozott a bár irányába. Felháborította, hogy a főnöke nem vette komolyan az őt ért sérelmeket, és ahelyett hogy kiállt volna mellette, még ki is oktatta. Életében először kellett amiatt bosszankodnia, hogy ennyire lent helyezkedik el a társadalmi ranglétrán.

Leandro nyelt egy nagyot. A távolból figyelte a jelenetet, és ugrásra készen várta, be kell-e végül avatkoznia. Nem kellett, a lány megoldotta a kényes helyzetet.

Az imént egy másodpercre megpihent a tekintete a névtábláján, úgyhogy már tudta, hogy Mollynak hívják. Még sosem hallotta ezt a nevet. Talán a Mary egyik beceneve lehet…

De miért érdekli ez ennyire? Leandro teljesen összezavarodott, még az ellen sem tiltakozott, amikor a háziasszony odament hozzá, és magával hurcolta, hogy bemutassa a többi vendégnek.

Lysander Metaxis, a dúsgazdag görög üzletember a neje nélkül, egyedül érkezett, mert, mint eldicsekedett vele, a felesége mindenórás a harmadik gyermekükkel. Ha arra számított, hogy Leandro irigykedve gratulál majd, akkor csalódnia kellett. A gyerekek nem tartoztak a spanyol kedvenc beszédtémái közé. Nem érdekelték, nem volt róluk semmilyen mondanivalója.

Így aztán semmi sem akadályozta meg abban, hogy lopva Mollyt figyelje, amint harmadszor is odalép a részeg ifjak asztalához. Lerítt róla, mennyire nem szívesen megy, de mivel hívták, nem tehetett mást. A trió leghangosabb, nagydarab vörös tagja azonnal magához rántotta, és belemarkolt a fenekébe.
– Gyere csak, szépségem! – röhögött kajánul.

Molly felkiáltott, Leandro pedig nem várt több biztatásra: odaugrott, hogy megvédje.
– Hagyja békén a kisasszonyt, maga részeg disznó!

A vörös melák váratlanul engedelmeskedett, ám ahogy eleresztette a lányt, már lendült is a keze, és az ökle telibe találta Leandro halántékát.

A spanyol szeme előtt elfeketedett minden. Mint egy zsák, úgy terült el a földön.

Amikor magához tért, elsőként a pincérnő smaragdzöld szemét pillantotta meg a világból. A lány annyira közel hajolt hozzá, hogy érezhette a haja illatát, és ettől nyomorúságos állapota ellenére megint elöntötte az ismerős forróság.

Molly, mint akit megbabonáztak, úgy nézett vissza rá, tágra nyílt, csodálkozó szemmel. De a pillanat varázsa hamar megtört: felbukkant az örömanya, aki meglehetősen gorombán küldte el a lányt.
– Mára már épp elég bajt okozott, nem gondolja!? – sziszegte, és egyszerűen odébb tessékelte. – Senor Marquez… Ó, el sem tudja képzelni, mennyire sajnálom… Jól van? Ne küldjek orvosért?

Leandro feltápászkodott, és leporolta az öltönyét. A részegek addigra természetesen kereket oldottak, nyilván elvegyültek a többi vendég között.
– Nem, köszönöm. Már minden rendben. De egy kis friss levegő jót tenne. Idebenn megfulladok…
– Mi a csuda volt az? – tudakolta Brian közben a terem sarkában a feldúlt Mollytól.
– Ez a spanyol bankár egy igazi úriember – kottyantotta közbe Vanessa. – Sőt valóságos hős! Megvédte Mollyt a részeg erőszakoskodóktól.

A lány elgondolkodva biccentett. Egyetlen embert ismert, aki hasonlóképpen viselkedett volna, és az nem volt más, mint Jez Andrews.

A büféasztal kínálatából összeszedte a legcsábítóbb falatokat, a tányért egy tálcára rakta, majd italt is tett melléje, és az egészet kivitte a teraszra Mr. Leandro Carrera Marqueznek.
– Szeretném megköszönni, amit értem tett – dünnyögte elfogódottan, és a férfi melletti asztalkára tette a tálcát.

Leandro megrázta a fejét. Még mindig felfoghatatlan volt számára, miért öntötte el gyilkos düh, amikor észrevette, hogy a részeg fickó molesztálja Mollyt.
– Ha nem állt volna pont közöttünk, visszaüthettem volna – felelte tárgyilagosan.
– Azt hiszem, jobb így, hogy nem ütött vissza. Hárman voltak, maga meg egyedül…

A lány lábujjhegyre állt, és könnyedén végigsimított Leandro halántékán, mely még mindig vörös volt, és duzzadt.
– Szörnyen érzem magam, hogy mindez miattam történt… És még sokkal rosszabbul is elsülhetett volna a dolog. Nézze, hoztam magának ezt-azt a büféből. Nem akar enni pár falatot?

Ahogy nyújtózkodott, a keble Leandro felsőtestéhez ért, és a férfi orrát ismét megcsapta hajának könnyed citrusillata. Forró vágy kerítette hatalmába azonnal, ereiben tüzes áradatként száguldott a vér. Szeme Molly telt ajkára tapadt.
– Ami azt illeti, egészen másfajta éhség kínoz – vallotta be rekedtes hangon.

2. FEJEZET
Molly meglepve rábámult, s Leandro képtelen volt tovább ellenállni a kísértésnek: magához húzta a lányt, majd szorosan átölelte.

Molly nem tiltakozott. Sőt, amikor Leandro a hajába túrt, habozva ő is felemelte a kezét, és ujjai tétova felfedezőútra indultak a férfi arcán, nyakán. A rátörő vágy erősebb volt, mint a szűzies tartózkodás. És akkor Leandro az ajkára tapasztotta a száját…

Így még soha senki nem csókolta meg Mollyt. Nem érzett ilyen lángoló vágyakozást, ilyen izgalmat soha. Valósággal beleszédült a csókba. Minden ízében reszketett, meg kellett ragadnia Leandro zakóját, ha nem akart erőtlenül összecsuklani. Egy pillanatra teljességgel elveszítette az ellenőrzést a cselekedetei fölött.

Valahol az utcán felvisított egy autó riasztója.

Leandro egy röpke másodpercre mozdulatlanná dermedt, majd felemelte a fejét. Szent ég, mit tett? Hogy veszíthette el így a fejét? Máskor mindig kimért volt, és szenvtelen, most meg… Hihetetlenül nehezére esett, hogy eleressze a lányt.
– E… elnézést kérek – hebegte összezavarodva, miközben eltolta magától Mollyt. Valósággal emberfeletti erőfeszítésébe került, hogy összehozzon egy mondatot angolul, amely nem is az anyanyelve volt.
– Elnézést? Miért?

Molly kábán pislogott. A férfi kezét bámulta a kovácsoltvas korláton. Milyen szép, hosszú ujjai vannak! De ezek a szép, hosszú ujjak most görcsösen markoltak a korlátot, olyan görcsösen, hogy az. Ízületei egészen belefehéredtek a szorításba.
A házból zeneszó szűrődött ki. Molly felemelte a pillantását Leandro arcára, aki olyan volt ebben a pillanatban, mintegy bűnbe esett angyal…

Szent ég! Micsoda gondolatok!

Mi az ördögöt művel itt tulajdonképpen? A munkaidejében csókolódzik egy vendéggel? Hát teljesen elment az esze?
– Amiért elveszítettem a fejemet. Ennek nem lett volna szabad megtörténnie… Higgye el, nem tudom, mi ütött belém…

Molly végre ráébredt, hogy a férfi volt az, aki az imént véget vetett a csóknak. Ő volt az, aki kibontakozott az ölelésből. Elvörösödött. Nem, ennek valóban nem lett volna szabad megtörténnie, gondolta szégyenkezve. Hová is tette a józan eszét?
– Ez nem én vagyok – mentegetőzött Leandro. – Nem szokásom az ilyesmi, higgye el! – Észrevette Molly pirulását, és önkéntelenül is azon kezdett morfondírozni, vajon mennyi idős lehet a lány. Mert ebben a pillanatban egészen kislányosnak tűnt.
– Szükségtelen bocsánatot kérnie. Én is legalább annyira hibás vagyok a dologban, mint ön. – Molly dacosan sarkon fordult és elcsörtetett. De azt azért még hallotta, hogy Leandro tétován utána szólt: – Maga egészen rendkívüli, querida. Sosem találkoztam még ilyen lánnyal…

Még hogy rendkívüli! Molly kis híján felkacagott. Ugyan, mi őbenne a rendkívüli? Talán a 155 centiméteres magassága? A megzabolázhatatlanul dús, sötétbarna haja? Igaz, a bőre hibátlan volt, és az alakjára sem kellett vigyáznia, de ennél több pozitívumot a legnagyobb jóindulattal sem tudott összeszedni magáról.
– Mr. Carrera Marqueznél volt, a teraszon? – Az örömanya olyan hirtelen ugrott eléje, hogy Molly az első pillanatban megijedt tőle. – Miért zaklatja őt? Miért nem hagyja végre békén?
– Nem zaklattam, csak enni- és innivalót vittem ki neki. – A lány önérzetesen felvetette a fejét. – Köszönetképp, amiért megvédett – tette hozzá méltóságteljesen.

A testes, szőke asszonyság dühösen meredt rá.
– Már megmondtam a főnökének, hogy magát soha többé nem akarom látni a házamban, maga kis bajkeverő. Nem azért van itt, hogy kikezdjen a vendégekkel, tudja? Honnan veszi a bátorságot, hogy tönkretegye a lányom esküvőjét?

Az igazságtalan vádak könnyet kergettek Molly szemébe. Hiszen ő semmi rosszat nem tett! Ő volt az, akit bántottak, akit megaláztak, de kit érdekelnek egy pincérnő panaszai?

A konyhába sietett, ahol Brian utasítására az elpakolásban segédkezett a szakácsnak. Az elkövetkező órák gyorsan elröpültek. Idővel egyre halkult a vendégsereg moraja, a látogatók elkezdtek hazafelé szállingózni:
– Ha a konyhában minden rendben, szedd össze az üres poharakat! – jött a következő utasítás Briantől, és a lány persze engedelmeskedett.

Az első ember, akit a szalonban megpillantott, a spanyol volt. A falnak támaszkodott, és telefonált. Taxit rendelt éppen. Molly rá sem nézett, elsétált mellette, mintha észre sem venné, Leandro azonban egy pillanatra sem tévesztette szem elől. Nem értette, miért gyakorol rá ilyen ijesztően erős hatást ez a lány. Hiszen még csak nem is az esete. Igen, Leandro mostanáig a magas, karcsú szőkéket részesítette előnyben, mint amilyen Aloise is volt. Molly azonban valami egészen mást mozdított meg benne, mondhatni elemi erővel hatott rá.
Csípőjének ingerlő ringása, hetyke melle, hullámos, sötétbarna sörénye teljesen elvarázsolta, egyszerűen nem tudott betelni a látványával. És ha arra gondolt, milyen forrón és készségesen viszonozta a csókját a lány, újra lüktetni kezdett az ágyéka, fájón, gyötrelmesen. Rettenetes, hogy ennyire nem tudja kordában tartani a vágyait! Ha hazaér, feltétlenül szüksége lesz egy hideg zuhanyra.

Vagy talán inkább egy nőre lenne sürgősen szüksége?

Leandro ajka elkeskenyedett. Dühítette, hogy képtelen uralkodni magán.

Molly segített a többieknek bepakolni a vállalati furgonba a rendezvényszervező cég poharait, tányérjait és minden egyéb kelléket. Mire ezzel készen lettek, kiürült a ház. A lány is felvette a kabátját, majd elindult a közeli kis mellékutca felé, ahol a kocsiját hagyta. Legnagyobb meglepetésére a spanyol bankárt pillantotta meg a ház előtt, egy szál zakóban, pedig elég hideg volt az éjszaka. Szegény, láthatóan csontig átfagyott már.
– Mi az, még nem jött meg a taxija? – csodálkozott Molly.
– Úgy látszik, megfeledkeztek rólam. Vagy túl sok az esküvő ma este… Mindenesetre még életemben nem fáztam ennyire. Mondja, maguk, angolok hogy az ördögbe bírják ki tartósan ezt a hőmérsékletet?
– Megszoktuk – vont vállat Molly, aki őszintén megsajnálta a fiatalembert. Nem valami jól sikerült az estéje, és még ez is… – Szívesen felajánlanám, hogy hazaviszem, de nem szeretném, ha tolakodónak tartana.
– Dehogy, sőt. Igen hálás lennék.

Leandro már nagyon megbánta, hogy sofőr nélkül jött el otthonról. Egyhamar biztos nem tesz ilyet újra, ha egyáltalán.
– Akkor várjon itt! Mindjárt hozom a kocsimat.

Molly átkelt az úttesten, beszaladt az első keresztutcába, és beszállt ősöreg Mini Cooperébe. Nem győzte szidni magát a meggondolatlanságáért. Miért is nem hagyta sorsára a spanyolt? Miért kellett megszólítania? De ha már megszólította, miért nem kérdezte meg tőle, merre lakik? Nem szívesen tett volna túl nagy kerülőt.

Amikor a jajvörös kisautó bekanyarodott a sarkon, Leandro meghökkent. Bár tulajdonképpen nem kellett volna csodálkoznia, hiszen a kocsi nagyon is illett a tulajdonosához: ugyanolyan picike és ugyanolyan feltűnő volt, mint maga Molly.

A férfi alig fért be az autóba: át kellett állítania az ülést, de még így sem nagyon tudta hová tenni hosszú lábát.
– Úgy látom, szereti a pirosat – állapította meg.
– Praktikus szín egy kocsinak – felelte Molly. – Sokkal könnyebb megtalálni a parkolóban egy piros autót. Merre lakik?

A cím, amelyet a férfi megadott, egy igen előkelő környéken volt. Molly nem kételkedett benne, hogy ez a megfelelő lakóhely egy Carrera Marquezzel egyívású férfinak, viszont fájlalta, hogy ekkorát kell kerülnie.
– Hogy jött idáig? – érdeklődött.
– Kocsival. De ittam, úgyhogy nem vezethetek.
– Ezért mondta az előbb, hogy ez nem is maga? Mert sokat ivott?
Molly megállt egy piros, lámpánál, és a férfira nézett. Leandro feléje fordult.
– Nem. Azért mondtam, mert… Mert ma pontosan egy éve, hogy meghalt a feleségem. És valahogy… Szóval nem találtam a helyemet egész héten. – El sem akarta hinni, hogy csak úgy elmondta mindezt egy idegennek. Egyáltalán nem volt jellemző rá az efféle bizalmaskodás.

Molly megdöbbent, szívét elöntötte a részvét és az együttérzés. Kinyúlt, és megszorította a férfi kezét.
– Őszinte részvétem – susogta. – Betegségben hunyt el?
– Nem. Autóbalesetben. De az én hibámból. Volt egy… egy heves szóváltásunk, mielőtt elhagyta a házat. – Leandro egyre zaklatottabbnak látszott.
– Ha nem ön vezette a kocsit, akkor feleslegesen hibáztatja magát, semmiről sem tehet – mondta egyszerűen a lány. – Beteges dolog felelősséget vállalni olyasmiért, amit semmiképpen sem tudott volna megakadályozni.

Nyíltsága és praktikus életszemlélete igazán üdítő volt Leandro számára, aki ezen emberi tulajdonságokkal mostanáig csak elvétve találkozott. A környezetében mindenki görcsösen kerülte, hogy akár csak egyetlen szót is ejtsen Aloise-ról. A férfi nem emlékezett rá, hogy valaha az életben feladta volna a tartózkodását, és ennyire őszintén beszélt volna valakinek az érzéseiről.

Szóval özvegy, gondolta Molly. Ez persze sok mindent megmagyaráz…
– Bűnösnek érzi magát, amiért megcsókolt?

A férfi arca leginkább egy halotti maszkra hasonlított ebben a pillanatban. Komoly bűntudat gyötörte, egyszersmind túlságosan tolakodónak érezte a bizalmas kérdést.
– Nem hinném, hogy erről kellene beszélnünk – tett elhárító mozdulatot.

Hirtelen csend borult rájuk. Kínos, nyomasztó csend.
– Mióta dolgozik pincérként? – kérdezte Leandro, csak hogy véget vessen a feszült helyzetnek.
– Még diákként kezdtem, amikor a Képzőművészeti Főiskolára jártam – mesélte Molly. – Kellett a pénz a megélhetésre meg a tandíjra. De sajnos azután sem tudtam abbahagyni ezt a fajta munkát, hogy lediplomáztam. Szívesen lennék csak keramikus, de sajnos nem engedhetem meg magamnak. A csekkeket ugyanis muszáj befizetni…

Megint hallgattak egy sort, s közben megérkeztek az adott címre. A lány megállt a csupa üveg modern épület előtt.

Leandro udvariasan megköszönte a fuvart, majd ki akart szállni – de az ajtó nem nyílt ki. A csudába! Úgy látszik, Jeznek mégsem sikerült megjavítania az elromlott kilincset.

Molly valami bocsánatkérés-félét mormolt, aztán kiszállt, megkerülte az autót, és egy határozott rántással kívülről feltépte a beragadt ajtót.

Leandro nagy nehezen kimászott a szabadba, boldog volt, hogy végre kinyújtóztathatta elgémberedett tagjait. Újra elcsodálkozott, milyen pici ez a lány… Tulajdonképpen észvesztően nőiesnek találta apró, törékeny termetét, és lelki szemei előtt felmerült egy kép: egy őrült izgató látomás, amint felemeli az anyaszült meztelen Mollyt, aki a dereka köré kulcsolja a combját… Alig tudta elhessegetni az illetlen gondolatokat, túlságosan erős volt a vágy, hogy valóra váltsa képzelgéseit.

Még egyszer köszönetet mondott, aztán elbúcsúztak, és Leandro elindult az épület felé. Molly, aki gyorsan visszaült a kocsiba, sokáig nézett utána. Látta, amint a férfi odabenn üdvözli a portást, s csak miután eltűnt a látóteréből, ragadta meg a biztonsági övet, hogy becsatolja magát. Ahogy azonban oldalt fordult, észrevett valamit a kocsi padlóján, az anyósülés felőli oldalon. Lehajolt és felemelte: egy férfitárca volt. Nyilván Leandro Carrera Marquezé.
Molly sóhajtott egy nagyot, kicsatolta magát, és kiszállt.

Az épület portása felajánlotta, hogy reggel szívesen odaadja a bankárnak a tárcát, de Molly jobb szerette volna maga intézni a dolgot, s erre a férfi felengedte.

Molly a portás utasítását követve a legfelső emelet gombját nyomta meg a felvonóban. Ahogy bezárult mögötte az ajtó, már nemigen értette, mit keres itt. Miért nem fogadta el a portás ajánlkozását? Talán kettesben akar maradni Leandróval?

A fülke megállt, az ajtók hangtalanul kinyíltak, és Molly egy tágas hallban találta magát, ahonnan egyetlen ajtó nyílott. Ott, az előtt az ajtó előtt állt Leandro, és éppen lázasan turkált a zakója zsebeiben.
– Ezt keresi? – mutatta fel a tárcát a lány. – A kocsi padlóján találtam. Bizonyára kiejtette.
– Ó, igen, köszönöm. Pontosan ezt kerestem. – A spanyol egy ajtónyitó kártyát vett elő á tárcából, és kitárta a bejárati ajtót. – Nem, ne menjen el! – szólt rá Mollyra, aki a lift felé fordult. – Jöjjön be pár percre, meghívom egy italra.

Molly mintha megrettent volna. Noha a korához képest igencsak tapasztalatlan volt szerelmi téren, pontosan tudta, mit jelent, ha egy férfi meghívja az ember lányát egy italra a lakására.
– Nem, köszönöm – szabadkozott zavartan. – Nem azért jöttem.
– Tényleg nem? Pedig ez az egyetlen logikus magyarázat. Hogy maga is azt érzi, amit én…

Leandro mélyen a szemébe nézett, és a keze után nyúlt.
– De hát ez… Ez őrültség. – Molly hátra akart lépni, de elkésett, a férfi már megfogta a csuklóját.
– Jöjjön beljebb, kérem! Ne itt beszéljük meg! A folyosó tele van biztonsági kamerákkal.

Ahogy bezárult mögöttük az ajtó, kigyúlt a hipermodern lámpa a plafonon, és Molly egy óriási, márvánnyal borított előszobában találta magát. Előtte, egy üvegasztalon ki tudja, mit ábrázoló bronzszobor ékeskedett. Az egész úgy festett, mint valami lakberendezési magazin címlapja.
– Látja, erről beszéltem – mutatott körbe keserűen. – Maga bankár, én meg pincérnő vagyok. Mintha két külön bolygóról származnánk…
– Lehet abban valami, hogy az ellentétek vonzzák egymást, nem igaz? – Leandro megfogta Molly másik kezét is. – Nem akarom, hogy elmenjen – súgta rekedtes hangon, és cirógatni kezdte a finom, vékony bőrt a csuklója belső oldalán.

Molly felnézett, egyenesen a férfi borostyánszínű szemébe, és a következő pillanatban már tudta, hogy hibát követett el. Minden épkézláb gondolat elszállt ugyanis a fejéből, s olyan izgalom kerítette hatalmába, hogy levegőt is alig kapott. Nem, egyáltalán nem akart elmenni innen, ugyanakkor azonban nem volt az a fajta, aki szeret kockáztatni. Az élet korán megtanította rá, hogy a meggondolatlanság általában súlyos és fájdalmas következményekkel jár.
– Félek maradni – vallotta be. – Ez az érzés bennem… olyan rémítő.
– Megértem. Rémítő és mégis fenséges… Mint az élet maga. Évek óta nem éreztem ilyen erősen, hogy élni érdemes… És maga?

Mollynak nem volt ideje felelni, mert Leandro a következő pillanatban csókkal zárta le az ajkát. A hév, mellyel a férfi csókolta, s az ideges, kapkodó mozdulatok, melyekkel megszabadította a kabátjától, tökéletesen rímeltek az érzéseire. Odaadón megnyitotta ajkát és bebocsátotta Leandro követelőző nyelvét. Egy percre mindketten belefeledkeztek a csók mámorába.

Megint Leandro volt az, aki gyorsabban magához tért:
– Kérsz egy italt? – kérdezte meg udvariasan, Molly azonban a nyaka köré kulcsolta a karját.
– Nem. Azt akarom, hogy tovább csókolj.
– Nem is tudnám abbahagyni…

A férfi ajka már Molly nyakán kalandozott, egyre újabb és újabb érzékeny területeket fedezve fel. A lány odaadása, szenvedélye a végletekig korbácsolta a vágyát.
– Ugye, itt maradsz éjszakára?

Molly egy pillanatra eltöprengett. De a gondolatra, hogy most elmenjen, olyan ürességet érzett a lelkében, hogy maga is megdöbbent. A legszívesebben sosem vált volna meg Leandrótól: szerette volna bezárni valahová, hogy senkié se lehessen, egyedül csak az övé, és a börtöne kulcsát aranyláncon hordta volna a nyakában. Soha nem érzett még ilyesmit egyetlen férfi iránt sem, és ez a hirtelen támadt ragaszkodás kicsit megijesztette.
– Nem baj, hogy csak egy pincérnő vagyok? – kérdezte évődve.
– Nem számít, mi vagy, mi meneca, csak itt legyél velem!

Molly szíve úgy dobogott, majd kiugrott a helyéről. Az egész világ a feje tetejére állt, a józan ész és az elővigyázatosság egyszerre semmit sem jelentett számára. Merésznek és kalandvágyónak érezte magát, olyasfajta nőnek, aki különféle őrültségekre sarkallja a férfiakat.
– Hát jó – suttogta. – Ha ennyire akarod, maradok.

Leandro diadalmasan ölelte magához. Mohó csókja nem hagyott kétséget afelől, hogyan vélekedik az igenlő válaszról. Molly érezte meredező férfiasságát, és jólesőn megborzongott. Szédítő, érzés volt, hogy nőiessége ilyen elemi erővel hat erre a pompás férfira.

Leandro ekkor felkapta, és bevitte a hálószobába, melyet csupán a hold fénye világított meg.
– Most, hogy egy magasságba kerültünk, könnyebb lesz csókolózni – mondta, amikor az ágyra fektette, és maga is melléje heveredett.

Első dolga az volt, hogy kivette a lány hajából a csatot, és kezét belemerítette a dús, sötétbarna hajtengerbe.
– Gyönyörű hajad van – suttogta.
– Kicsit talán több is a kelleténél – kuncogott Molly. – Ráadásul még hullámos is.
– Csodálatos. – Leandro keze a vállára siklott, majd tovább, a keblére. – Micsoda formák!

Mollyt különös, lázas türelmetlenség kerítette hátalmába. Most ő volt az, aki megcsókolta a férfit, s közben azon igyekezett, hogy megoldja a nyakkendőjét.
– Remélem, nem követünk el hibát… – suttogta Leandro szemébe nézve, mely most, a sötétben egészen feketének tűnt.

A férfi egy pillanatra eltolta magától, de csak azért, hogy ledobja a zakóját és az ingét, aztán megint magához húzta.
– Ami ennyire jólesik, az nem lehet hiba – mormolta.

Vajon holnap reggel is így gondolja majd? És vajon ő, Molly, hogyan fogja a történteket látni a nap kijózanító fényében? Ilyen és ehhez hasonló gondolatok keringtek a lány fejében, de ahogy Leandro végigsimított a testén, és sürgetőn vetkőztetni kezdte, egyszerre minden félelme és fenntartása tovatűnt.

A férfi kétségkívül nagy gyakorlattal rendelkezett ezen a területen, mert pillanatok alatt megszabadította minden ruhájától, majd a keblét kezdte becézgetni. Az érzékeny bimbók mindjárt megdermedtek, apró gyöngyökké húzódtak össze a gyönyörűségtől. Mollyt mindeddig ismeretlen, szédítő érzés kerítette hatalmába, alig tudott elfojtani egy kéjes nyögést. A bőrén verejtékcseppek gyöngyöztek, szíve a torkában dobogott, öle forrón lüktetett.

Ő is meg akarta érinteni Leandrót, érezni akarta minden porcikáját, ám ekkor a férfi elhúzódott, hogy maradék holmijától is megszabaduljon.
3. FEJEZET
Molly a Képzőművészeti Főiskolán gyakran festett aktokat, meglehetősen sok meztelen férfit látott hát, a férfinem ily tökéletes példányához azonban még nem volt szerencséje. Leandro széles vallanak, izmos mellkasának, lapos hasának, erőteljes combjának nem volt párja. Az anyatermészet meglehetősen kegyes volt hozzá, méghozzá minden tekintetben.

Ahogy a férfiasságára esett a pillantása, Molly könnyedén elpirult, és azt kívánta, bár lenne nagyobb gyakorlata szerelmi téren.

Egy pillanattal később már megint ölelkeztek, s a lány egyre inkább nekibátorodva fedezte fel Leandro testét. Majd megint a férfin volt a sor. Végigcsókolta, cirógatta Mollyt, majd ujjai rátaláltak a női vágyak központjára, és a lány úgy érezte, felemészti ez a gyönyörűséges lángolás.
– Nem bírom tovább – nyögte ekkor a férfi, és fölébe hengeredett. Összefogta Molly kezét a feje fölött, úgy szorította le az ágyra.

A pillantása szinte égetett, ahogy a lányra nézett. Soha életében nem akart még semmit ennyire, mint most Mollyt. Mollyt, akinek hosszú, sötét sörénye szétterült a párnán, akinek zöld szeme elragadtatástól csillogott, és akinek érzéki ajka duzzadt volt a csókjaitól… Micsoda ellenállhatatlan kis boszorkány!

Amikor azonban egyetlen határozott lökéssel belehatolt, a lány nem kéjes sóhajjal nyugtázta a dolgot, hanem fájdalmasan felkiáltott.
– Szent ég! – Leandro teljesen összezavarodott. – Mi történt? Fájdalmat okoztam?

Molly láthatóan nagyon kínosan érezte magát, rá sem mert nézni.
– Nem… nem érdekes. Már nem is fáj. Folytasd, kérlek!

Leandro összevonta a szemöldökét. Csak egy pillanattal később esett le neki a tantusz, csak akkor értette meg, mi is történt.
– Diós mio! Csak nem azt akarod mondani, hogy még szűz vagy?
– Csak voltam – kuncogott Molly.
– Miért nem mondtad, mi gatita? Szólnod kellett volna.
– Nem tudtam, hogy hozzam szóba – vonogatta a vállát a lány.

Leandro gyöngéden homlokon csókolta, aztán apró csókokkal hintette tele az arcát és a nyakát. Finoman, óvatosan kezdett mozogni benne, és a perzselő vágy gyorsan visszatért. Molly ösztönösen megemelte a csípőjét és alkalmazkodott a férfi diktálta ritmushoz. Egyre közelebb és közelebb került a rég áhított beteljesedéshez. Először apró, alig észrevehető borzongások futottak át a testén, ám ezek egyre erősödtek, és hirtelen egyetlen csodálatos tűzijátékká változott a világ. Hullámokban tört rá a leírhatatlan gyönyörűség, és ő reszketve, zihálva kapaszkodott Leandróba, míg csak el nem csendesedett szívük heves dobogása.

Csodálkozva figyelt befelé. Eddig fogalma sem volt róla, hogy a teste ilyen csodákra képes. Soha, senkihez nem érezte még ennyire közel magát, mint most Leandróhoz, és imádta ezt az érzést. Ugyanakkor nagyon fáradt is volt… Leandro homlokon csókolta, majd dünnyögött valamit spanyolul.
– Nem tudok spanyolul – suttogta Molly.
– Túl fáradt vagyok ahhoz, hogy angolul beszéljek – mentegetőzött mosolyogva a férfi.
– Akkor maradj csöndben, és aludj!

Molly odabújt hozzá, és azonnal elaludt. Leandro hosszan nézte a holdfényben. Még fel is ült, hogy jobban szemügyre vehesse. A hátán egy sötét foltot pillantott meg, először azt hitte, valami sebhely, de aztán kiderült, hogy tetoválás. Egy piros, csókos száj volt a vállán. Később újabb mintát fedezett fel, a bal bokáján: egy sor apró csillagot.

Leandro gondosan betakargatta Mollyt, és elmosolyodott. A lány egyáltalán nem olyan volt, mint eddigi nőismerősei. Nem éppen a megfelelő parti – ellenben tökéletes szerető.

Maga a megtestesült csábítás. Gyönyörű és szenvedélyes…

Leandrót felvillanyozta már a puszta gondolat is, hogy amikor egy kemény nap végeztével hazatér a bankból, ez a szépség édesítse meg az estéit.

Az is fölöttébb a kedvére való volt, hogy Molly ügy beszélt vele, mint egy közönséges halandóval szokás. Leandrónak még senki nem mondta, hogy fogja be a száját. Még tréfából sem, soha.

Emellett a lány üdítően fiatal volt, tele élettel és energiával. Az orvos sem írhatott volna fel jobb gyógyszert az elfásult, unatkozó hercegnek, aki kétségbeesetten kereste a kiutat a kötelességek és a felelősség nyomasztó hálójából.

A pokolba a következményekkel! Először életében igenis azt teszi majd, amit valóban akar!

Molly lassan, nagyon lassan nyitotta ki a szemét. Először az tűnt fel neki, hogy nem a saját ágyában fekszik, Még sötét volt, de a látóhatár szélén már ott derengett a felkelő nap fénye.

Körülnézett a szobában. Hatalmas tér, sima vonalú, dísztelen, modern bútorok. Csak aki nagyon gazdag, az engedhet meg magának ekkora lakást London legelőkelőbb negyedében… És Mollynak hirtelen minden eszébe jutott, ami tegnap este történt.

Szent ég, lefeküdt Leandróval, pedig a vezetéknevét ki sem tudja ejteni!

Megpróbált kicsusszanni a takaró alól, de ekkor villámgyorsan egy kar fonódott a dereka köré.
– Eszedbe ne jusson megszökni, querida! – mormolta Leandro. – Nagyon korán van még.
– Ez az egész szörnyen kínos nekem – vallotta be Molly. – Hiszen még egy fogkefém sincsen.

Leandro kis híján felnevetett.
– Ezt a súlyos problémát szerintem meg tudjuk oldani – mondta. – Tudod mit? Rendelek reggelit. Van itt valami, amit feltétlenül meg szeretnék beszélni veled.

Mollynak nagy örömöt szerzett volna egy varázspálca, mellyel visszavarázsolhatta volna magát a saját lakásába. Pirult, ahogy körülnézett a szobában. A parkettán mindenütt a ruhái hevertek, ő maga anyaszült meztelenül feküdt az ágyban. Ócska kis lotyó vagyok, gondolta szégyenkezve.

Leandro felvette a telefont, mely mellette állt az éjjeliszekrényen, és szaporán magyarázni kezdett valamit spanyolul. Nyilván utasításokat osztogatott, s a hangsúlyán is érződött, hogy parancsoláshoz szokott, valaki. Ez új volt Mollynak.

Bár tulajdonképpen minden új volt neki ezzel a férfival kapcsolatban, hiszen alig tudott róla valamit. Azonkívül, hogy jóképű, udvarias, és fantasztikus az ágyban, szinte semmit. Ja, meg hogy nem szereti az angol telet, és hogy özvegy. Talán ez utóbbi információ árul el róla a legtöbbet… nevezetesen, hogy hajlandó elkötelezni magát egyetlen nő mellett.
– Használd csak ezt a fürdőszobát, én átmegyek egy másikba – szólalt meg a férfi, és Molly még egy tulajdonságot fűzött a gondolatban összeállított jellemzéshez: tapintatos.

Megvárta, míg Leandro kimegy a szobából, aztán gyorsan kiugrott az ágyból, összekapkodta a holmiját, és eltűnt a fürdőszobában.

Amikor megpillantotta magát a tükörben, felsóhajtott. A haja olyan kócos volt, mintha belenyúlt volna a konnektorba. Átkutatta a fiókokat egy bontatlan csomagolású fogkefe után, és szerencsével is járt. Zuhanyozni viszont nem tudott, mert a zuhanykabint egy elektronikus kapcsolótáblával kellett irányítani, amelyhez hozzá sem mert nyúlni. Így aztán inkább a mosdókagylóban tisztálkodott meg, jól-rosszul. Végül felöltözött, és megállapította, hogy legalább annyira fájnak a tagjai, mint a minimaraton után, melyet Jezzel együtt futott le tavaly nyáron.

Emlékezett rá, hogy az éjjel még kétszer szeretkeztek Leandróval, méghozzá úgy, hogy egy ízben ő, Molly kezdeményezte az együttlétet, és a végén akkorát élvezett, hogy hangosan sikoltotta a férfi nevét. Legszívesebben a föld alá bújt volna szégyenében, ha gátlástalan viselkedésére gondolt. De ha visszaforgathatta volna az idő kerekét, akkor sem döntött volna másként, mint tegnap este: újra lefeküdt volna Leandróval, ebben biztos volt.

Ujjaival megkísérelte rendbe hozni a frizuráját, mérsékelt sikerrel. De tudta, hogy nem bujkálhat örökké a fürdőszobában, így aztán kimerészkedett.

Az étkezőből, ahová Leandro vezette, lélegzetelállító kilátás nyílt a Temzére. Odabenn egy libériás pincér állt egy tálalókocsi mellett, mely telis-tele volt a legkülönfélébb finomságokkal.

Leandro egyetlen fejmozdulattal elbocsátotta a pincért, mondván, ők maguk szolgálják ki magukat. Remekül festett elegáns, hajszálcsíkos öltönyében, ugyanakkor azonban hűvös volt, és visszafogott. A sikeres pénzember prototípusa…

Molly kezdte furcsán érezni magát. Fogalma sem volt, mit mondjon, mit csináljon ebben a helyzetben. Kerülte a férfi pillantását, és izzadó tenyerét titkon a szoknyájába törölte. Ha valamikor, most aztán ráébredhetett, hogy egy világ választja el őket. Ahogy ott állt a munkaruhájában, miközben Leandro egy arisztokratikus biccentéssel elküldte a pincért…

De éhes volt, ezért szedett magának egy tálka kukoricapelyhet és asztalhoz ült.
– Ami tegnap éjjel történt – kezdte Leandro, és néhány gyümölcsöt tett a tányérjára –, nos, az fantasztikus volt.
– Ühüm – dünnyögte Molly, akinek túlságosan tele volt a szája, így aztán nem tudott beszélni.

De ha meg tudott volna szólalni, feltehetően akkor sem tudta volna, mit mondjon. Leandro így, nappali fényben elég félelmetesnek tűnt a szemében. El sem merte hinni, hogy vele töltötte az éjszakát.
– Olyannyira jól éreztem magam veled, hogy úgy döntöttem, megtartalak, querida.

Molly kis híján félrenyelte a kukoricapelyhet.
– Micsoda? Megtartasz?
– Tudod, nagyon egyhangú az életem. Rengeteget dolgozom, alig van módom a kikapcsolódásra. Nagyon tetszik a közvetlenséged, a derűs, vidám lényed, szeretném, ha nem kellene elválnunk, hanem része lennél az életemnek. Nagyon jól kiegészítjük egymást, mindkettőnknek van olyasmink, amire a másiknak szüksége van. Ez tehát egy kölcsönösen előnyös megállapodás lenne. Nyugodtan kerámiázhatnál, soha többé nem kellene az anyagiak miatt aggódnod. Boldoggá tenne, ha segíthetnélek…

Molly homloka ráncba szaladt. Gyanakodva nézte a férfit.
– Mégis mi az ördögről beszélsz?
– Arról, hogy kész vagyok neked egy kedves kis házat vásárolni, ahol a kedvteléseidnek élhetnél, és fizetném minden kiadásodat.

Molly a fejét rázta, szíve a torkában dobogott.
– Nem értem. Miért akarsz te nekem házat venni? Miért fizetnéd a számláimat? Mi ez az ostobaság?
– Ez nem ostobaság, ez egy nagyon komoly ajánlat – mondta Leandro. – Gondoskodnék rólad, s te cserébe a szeretőm lennél. Háttérben kellene maradnod, persze, de azért része lennél az életemnek. Nagyon fontos része.

Ahogy hallgatta, Molly egyre sápadtabb lett, de most égővörös foltok gyúltak az orcáján. Elöntötte a düh, nem is tudott ülve maradni, felpattant az asztaltól.
– Szemét disznó! Még hogy a szeretőd… Szóval az elmúlt éjszaka csak afféle felvételi teszt volt, hogy megfelelek-e a feladatra?! Hogy mersz ilyen szégyenletes ajánlatot tenni nekem!?
– Igazán semmi szükség rá, hogy felemeld a hangod, anélkül is kifejtheted az álláspontodat – hangzott a hűvös válasz. – Mellesleg nem értem, miért vagy így felháborodva. Az én köreimben egészen megszokott dolog az ilyesmi.
– Nos, az én köreimben nem!

Molly még mindig nem tudta elhinni, mit kért tőle a férfi. Ha annyit mondott volna, hogy szeretne máskor is találkozni vele, gondolkodás nélkül beleegyezik. De azzal, hogy pénzt ajánlott, mindent elrontott…

Mollynak mintha egy éles kést forgattak volna meg a szívében. Mégis mit képzel róla ez az alak? Hogy megvásárolható, s aztán eldobható? Mint egy utcalány? Hogy nem elég jó ahhoz, hogy a nyilvánosság előtt mutatkozzék vele? Mint ahogy ahhoz sem volt elég jó, hogy a nagyanyja gyermekkorában felvállalja… Miért ilyen igazságtalan az élet? Miért kell ennyi visszautasítást elszenvednie? Leandro csodálkozva, értetlenül szemlélte gyötrődését.
– Ennyire azért nem lehetsz naiv.

Még sosem találkozott egy lánnyal sem, aki ne akart volna hasznot húzni az ismeretségükből. Már kamaszkorában is körülvették a rafinált kis bestiák, akik azon mesterkedtek, hogy felkeltsék és ébren tartsák az érdeklődését. Így aztán korán megtanulta, hogy a szexnek mindig ára van. Persze voltak olyanok is, akiket nem a pénztárcája érdekelt, hanem egyéb előnyök, melyeket nyújtani tudott. Például a rangja, a kapcsolatai, amelyek révén nagyot lehetett előreugrani az európai előkelőségek ranglétráján.
– Gondolj csak bele, minden álmod valóra válhatna! – győzködte szelíden a lányt.
– Az én álmaimat csak én válthatom valóra, senki más – felelte dacosan Molly. – Nincs szükségem olyan férfira, aki engem „meg akar tartani”. Akkor inkább magányosan élem le az életem.
– Pedig több is lehetnél, mint pincérnő.
– És sokkal, de sokkal több, mint a kitartottad! – sziszegte a lány. – Inkább éhen halok, mintsem hogy eladjam magam szexrabszolgának! Hát azt hiszed, ha valaki szegény, annak nincs önérzete?
– Hagyjuk a drámát! Szóval a válaszod nem. – Leandrón látszott, hogy meglepi a dolog, és nincs ínyére a válasz. De Mollyval ellentétben tökéletesen meg tudta őrizni a hidegvérét.
– Csakhogy megértetted végre. És most elmegyek… – Molly hangja elcsuklott. Kis híján elsírta magát. – Hogy tehetted ezt velem a tegnap éjszaka után? Hogy tehettél ilyen megalázó, lealacsonyító ajánlatot?
– Értsd meg, nem akarlak elveszíteni. Azt akarom, hogy mindig mellettem légy.
– És legyek a mocskos kis titkod, ugye? Legalábbis amíg rám nem unsz… De én nem vagyok senki játékszere! Velem nem fogsz a szabadidődben szórakozni, hogy aztán elhajíts, ha úgy tartja úri kedved!

Leandro felegyenesedett. Most már ő is kezdett kijönni a sodrából.
– Múlt éjjel nem így beszéltél. Te is örömödet lelted az együttlétünkben, már nem emlékszel? Talán úgy bántam veled, mint a játékszeremmel?
– Az éjjel… – Molly nyelt egy nagyot. – Az egészen más volt. Akkor még nem tudtam, mit forgatsz a fejedben. Egészen eddig a beszélgetésig nagyon rokonszenvesnek találtalak.
– Csakugyan? – Leandro felvonta a szemöldökét. – Én inkább úgy fogalmáznék, hogy az éjjel te is ugyanolyan őrülten kívántál engem, mint én téged. És még most is ugyanez a helyzet… Hogy tudod ezt az erős testi vonzódást ilyen félvállról venni?

Molly dobogó szívvel nézett vissza a férfira. Sejtette ő is, hogy nem lesz egyszerű elfelejtenie a történteket.
– Tudod, vannak az életben fontosabb dolgok, mint a testiség – vetette oda, aztán sarkon fordult és kicsörtetett a hallba, ahol emlékezete szerint a kabátját hagyta. Ám Leandro megelőzte: udvariasan odatartotta neki a kabátot, hogy belebújhasson.
– Ilyen egy igazi úr – gúnyolódott Molly. – Igaz, hogy vérig sért, a lelkembe tapos, de a modora továbbra is kifogástalan.

A férfi nem szólt semmit, csak bedugott egy névjegykártyát a lány kabátzsebébe.
– A telefonszámom. Arra az esetre, ha meggondolnád magad.
– Arra semmi esély – rázta a fejét Molly. – Soha többé nem akarlak látni!

Leandro erre két tenyerébe fogta az arcát, és száját az ajkára tapasztotta.
– Vissza fogsz jönni, mi gatita… Nem is olyan sokára. Mert nem élhetsz nélkülem – mondta rekedtes hangon. – És én sem nélküled… Soha nem engedlek el.

Mivel a férfi sem a címét, sem a telefonszámát, de még a vezetéknevét sem tudta, Mollyt nem aggasztotta túlságosan ez a kijelentés. Kitépte magát Leandro karjából, és távozott. De bármilyen magabiztosan cselekedett is, a lelke mélyén reménytelenül szomorú volt. Maga sem tudta, miért, de úgy érezte, mintha valami nagy veszteség érte volna – és nem is akart ebbe jobban belegondolni.

Amikor a kocsijához ért, egyszerre visszazökkent a küzdelmes hétköznapokba. Az ablaktörlő alatt egy csekket és egy feljelentést talált: megbüntették tilosban parkolásért. Mivel ezek a büntetések mindig meglehetősen magas összegűek voltak, Mollynak viszont, mint általában, most sem volt pénze, meglehetősen dühösen szállt be a kocsijába, és porzott el onnan.

Közben Leandro már kiadta az utasítást a biztonsági szolgálat egy tagjának, hogy kövesse. Nem mondott le a lányról, sőt. Minél inkább vonakodott Molly, annál erősebben kívánta. Még sosem találkozott nővel, akit sem a pénze, sem a rangja nem érdekelt, aki csak a férfit látta benne.

Nem, dehogyis engedi el Mollyt! Hiszen az övé! Az ő felfedezése, az ő teremtménye, senki másnak nincs joga hozzá, egyedül csak neki!

Jóval később, amikor már útban volt limuzinjával a bank felé, akkor vágott belé a felismerés, milyen felelőtlen volt is az éjjel. Egyáltalán nem védekezett a nem kívánt terhesség ellen. És tekintve, hogy Molly érintetlen volt még, fölöttébb valószínűtlen, hogy bármiféle fogamzásgátlót használna.

Ördög és pokol! Leandro spanyolul szitkozódott bűnös hanyagsága miatt. Bár, ha arra gondolt, hogy a házassága öt éve alatt sem sikerült teherbe ejtenie Aloise-t… Nem, csöppet sem valószínű, hogy az éjjel megesett volna a baj.

4. FEJEZET
Leandro egy darabig erőlködött, hogy összpontosítani tudjon az egyik legmagasabb rangú bankigazgató beszámolójára, de mivel a bő lére eresztett, mentegetőzésekkel teletűzdelt előadásnak csak nem akart vége szakadni, idővel átadta magát érzéki képzelgéseinek.

Újraélte az elmúlt éjszaka legerotikusabb pillanatait, majd újabb és újabb jeleneteket talált ki hozzá. Elképzelte, amint Molly anyaszült meztelenül nyújtózkodik a spanyol napsütésben, csupasz melle nedvesen fénylik a pezsgőtől, melyet Leandro a bőrére csorgatott, hogy onnan nyalogassa fel. Olyannyira élénk volt a kép, hogy a férfi érezni vélte Molly illatát, a haja selymességét…
– Señor Carrera Márquez?

Leandro a másodperc törtrésze alatt váltott. Noha féktelen vágy tombolt a testében, képes volt azonnal átkapcsolni a józan pénzember üzemmódra.
– A véleményem érdekli? Nos, úgy gondolom, hogy ha a vezetőség sorozatban rossz döntéseket hozott, akkor nincs bocsánat. Rúgja ki az egész társaságot haladéktalanul, és adjon esélyt azoknak, akik becsvágyóak és tele vannak új ötletekkel! – közölte hűvösen, majd felállt jelezve, hogy az értekezletnek vége.

Miközben nyomában legközelebbi munkatársaival kimasírozott a tárgyalóból, azon bosszankodott, hogyan lehetséges, hogy ennyire elragadta a képzelete. Nem szokott ő így megfeledkezni magáról. Igaz, talán sosem volt még ilyen éjszakája, mint ez a tegnapi. Ilyen vad és gátlástalan… Vagy ha igen, már nem emlékezett rá. Feltehetően túl sokáig élt kényszerű önmegtartóztatásban, és ennek az egy évnek minden visszafojtott szenvedélye felszínre tört tegnap.

Ebből kiindulva Leandro előkereste a telefonszámokat, melyeket Aloise halála óta kapott bizonyos hölgyektől, és vacsorázni hívott egy szép szőke özvegyet, aki nem is olyan régen félreérthetetlen ajánlatot tett neki. Igen ám, de ezúttal valamiért egyáltalán nem volt fogékony az adakozó természetű hölgy bájaira. Úgy látszik, nem egyszerűen nőt kívánt, hanem Mollyt. De őt aztán nagyon…

Még szerencse, hogy volt ürügye meglátogatni a lányt: hiszen meg kellett tudnia, nem járt-e bizonyos nem kívánt következményekkel az együtt töltött éjszaka.

Molly leverten felsóhajtott, amikor a kemence ajtaját kinyitotta, és megpróbálta a kiégetett cserepeit kiemelni. Sajnálatos módon túl nagylelkűen bánt a mázzal, és a kerámiák egy része a kemence aljához ragadt, amikor pedig erőszakkal próbálta kiszedni őket, néhány el is törött.

A csudába! Az utóbbi időben mintha túlságosan is sokat hibázna…

Soha nem volt még ennyire dühös magára. Elsősorban persze Leandro miatt. Amiért lefeküdt vele. A férfival töltött féktelen és szenvedélyes éjszaka ráébresztette, hogy sokkal jobban hasonlít az édesanyjára, mint azt mostanáig gondolta. Az anyja ugyanis egyik kapcsolatból a másikba ugrott fejest. Bedőlt minden szoknyavadász szép szavának, és ezt őszinteségnek, szabad szerelemnek nevezte.

Molly ezzel szemben sokkal keményebb szavakkal illette magát az elmúlt másfél hétben: buta liba, felelőtlen nőszemély, gyermeteg álmodozó – ezek voltak a legszelídebb jelzői.

Szörnyű érzés volt, hogy a férfi, akinek odaadta magát, nemhogy nem tiszteli, hanem egyenesen semmibe veszi: megvásárolható tárgynak tartja csupán. Szent ég, milyen mélyre süllyedhet még az ember?!

Éppen kávét készített a konyhában, amikor csengettek. Csodálkozva ment ajtót nyitni, és kis híján elájult meglepetésében, amikor Leandrót pillantotta meg a küszöbön. Fekete haját összeborzolta a tavaszi szél, napsugár vetett árnyékot nemes vonásaira.
– Bejöhetek? – kérdezte egyszerűen.

Észrevette, hogy a lány elsápadt a láttára. A smaragdzöld szempár kerülte a pillantását, s Molly elfogódottan végigsimított öltözetén, egy formátlan, agyagos overallon, melyben feltehetően dolgozni szokott.
– Miért? Mit akarsz tőlem?

Leandro homloka ráncba szaladt. Úgy vélte, Molly modora némi csiszolásra szorul.
– Semmit – hazudta. – Csak látni akartalak.

Molly végül beengedte, nem akart az ajtóban vitatkozni. Pillantása közben a ház előtt álló, fekete színű, csatahajó méretű autóra esett.
– Ez a te kocsid?
– Sí. – Leandro megmutatta a kezében tartott pezsgősvödröt. – Gondoltam, megihatnánk együtt egy pohárral.

Molly a jégből kikandikáló pezsgős palackra pillantott. Valódi francia champagne. A legdrágább pezsgő, amelyet csak kapni lehet…
– Hiszen fényes nappal van – tiltakozott.
– Na és?

A tekintetük találkozott, és Molly nyelt egy nagyot. Azonnal elöntötték az édes emlékek, melyeket eddig sikerült elhessegetnie, és az emlékekkel együtt a forróság is megérkezett, mely végiglüktetett a testén. Elegendő volt a férfi felbukkanása, hogy elveszítse az önuralmát. Hát nem rettenetes?
– Elmehetnénk együtt ebédelni – szólalt meg újra a férfi.
– Nem, sajnos nem lehet, éppen égetek… a kerámiáim még a kemencében vannak.

Leandro becsukta az ajtót maga mögött, és körülnézett. A szűkös terek, a leharcolt, kopott berendezés olyan szegénységről árulkodott, amilyet ő maga nemhogy nem tapasztalt soha, de látni sem nagyon látott. Nem ilyen környezethez szokott, nem csoda, ha kényelmetlenül érezte magát.
– Szóval itt élsz – állapította meg, csak hogy mondjon valamit.
– Ez a szobám – nyitotta ki a saját lakrészébe vezető ajtót Molly, mert a keskeny kis előtérben kevés volt a hely kettejüknek. A nappali pedig főként Jez birodalma volt, ahol rendszerint nagyszámú üres sörösdoboz díszelgett, különféle, javításra váró autóalkatrészek társaságában.
– Mellesleg honnan tudod a címemet?

Leandro válasz helyett belépett a helyiségbe, mely egyértelműen magán viselte a lány személyiségének jegyeit. Először is itt rend volt. A padlót fehérre festették, az ágy fölött egy felfüggesztett kék selyemdrapéria helyettesítette az égboltot, és mindenütt mutatós, egyedi kerámiák tanúskodtak arról, hogy ez egy művész otthona.
– Ezeket te csináltad? – kérdezte, és miután letette a pezsgősvödröt az asztalra, felvett egy hagyma formájú vázát, hogy közelebbről is megcsodálhassa.

Molly bólintott. Noha nem volt különösebben hiú, egyre kevésbé érezte jól magát agyagtól sáros overalljában, így aztán gyorsan kibújt belőle. Alatta egy virágmintás, kivágott felső volt rajta, és lábszárközépig érő fekete testnadrág. Leandro megbűvölten nézte.
– Még nem válaszoltál a kérdésemre – emlékeztette Molly. – Hogy találtál meg?

A férfi láthatóan nem tudta eldönteni, hogy az ajkát vagy a dekoltázsát részesítse előnyben a bámészkodásnál.
– Egyszerűen. Utánad küldtem egy emberemet, amikor tőlem elmentél.
– Micsoda? – Molly nem akart hinni a fülének.
Leandro nyugodtan nézett vissza rá.
– Hiszen megmondtam, hogy nem engedlek el, gatita.
– És mégis kit küldtél utánam?
– Az egyik testőrömet.
A lány csak bámult.
– Ennyire gazdag vagy? Hogy testőröket tartasz?
– Nos, éhezni valószínűleg sosem fogok – vont vállat hanyagul a férfi. – És most, hogy látom, milyen körülmények között élsz, még inkább szeretnék gondoskodni rólad.

Molly felvetette a fejét.
– Gondoskodni gyerekekről szokás – vetette oda büszkén.
– És a csinos hölgyekről.
– Azt hiszem, eléggé egyértelműen megmondtam, hogy nem akarlak újra látni – mondta ingerülten a lány. – Azt pedig még kevésbé akarom, hogy bárki is gondoskodjon rólam.

Leandro, akiben nyilvánvalóan túltengett az önbizalom, ügyet sem vetett a lány ellenséges testtartására. Molly vállára tette a kezét, és a falhoz nyomta.

A lánynak elakadt a lélegzete. Teste azonnal reagált Leandro közelségére, mellbimbói árulkodón megmerevedtek a vékony blúz alatt.
– Te kis hazudós – vigyorodott el a férfi. – Még hogy nem akartál újra látni… Hiszen majd elepedtél utánam, valld csak be!

Molly minden ízében reszketett, de esze ágában sem volt megadni magát.
– Nem vagy te egy kicsit beképzelt, mondd csak? – kérdezte élesen.
– Talán az vagyok. De a tényen, hogy odavagy értem, ez sem változtat, igaz?

Molly elpirult.
– Nem akarok erről beszélni – jelentette ki dacosan.
– Igazad van. Már így is többet beszéltünk a kelleténél…

Azzal Leandro egy türelmetlen sóhajjal magához rántotta, és mohó csókkal zárta le az ajkát. Molly meg sem próbált tiltakozni, tudta, hogy úgyis hiába: teste, ez az alattomos áruló megtagadná a parancsot. Így aztán fenntartásait feledve a férfi nyaka köré fonta a karját, és szenvedélyesen viszonozta a csókot.
– Nagyon is akarsz engem, gatita – suttogta Leandro. – Legalább annyira, mint én téged. Az pedig nagy szó, mert én őrülten vágyom rád… Nem is tudom, hogy bírtam ki nélküled ezt a másfél hetet.

Molly megremegett. Szóval a férfi is ugyanazt érezte… Mert ő is csak rá tudott gondolni. Egy percre sem tudta kiverni a fejéből, bárhogy szerette volna. Mintha csak egy gyógyíthatatlan betegség támadta volna meg.

Leandro a nyakát csókolgatta, majd ajka a Molly fülcimpája mögötti érzékeny területre kalandozott.
– Még mielőtt teljesen belefeledkezünk egymásba, querida, meg kell beszélnünk valami fontosat – suttogta, és finoman eltolta magától a lányt. – Hozom a pezsgőt. Hol tartod a poharakat?

Molly, aki majd elsüllyedt szégyenében gyengesége miatt, megrázta a fejét.
– Tudom, hogy meglehetősen furcsa lesz, amit mondani fogok, de eszem ágában sincs ágyba bújni veled – szögezte le.

Leandro elmosolyodott. Csak nézte a fülig piros Mollyt, akinek tapasztalatlansága sosem volt ilyen nyilvánvaló, mint éppen most, de akit talán éppen ezért különösen vonzónak talált.
– Egyáltalán nem ragaszkodom az ágyhoz, querida. Nem vagyok válogatós, nekem bárhol megfelel, ahol csak akarod. – Molly arca, ha lehet, még pirosabbra vált. – Szóval, hol vannak azok a poharak?
– Nincsenek pezsgőspoharaim – rázta a fejét elutasítóan a lány. – Mi az, amiről beszélni akartál?

Leandro mély lélegzetet vett. Kicsit feszültnek tűnt, ahogy megszólalt:
– Azon az éjszakán, melyet együtt töltöttünk, sajnos elveszítettem a fejem és megfeledkeztem a védekezésről. Azt akartam megkérdezni, szedsz-e valamilyen tablettát.

Molly rábámult. Egyszerre minden szín eltűnt az arcából.
– Nem – motyogta. – Azt hittem, te…
– Ne félj, teljesen valószínűtlen, hogy teherbe ejtettelek. – Leandro nyugodtan, kimérten beszélt, de szenvtelenségével furcsamód csak felpaprikázta Mollyt. – Gondolom, még nem tudsz mondani semmi biztosat…
– Nem, valóban nem. De úgy látom, téged annyira nem izgat a dolog… Miért is izgatna, hiszen az én életemről, az én jövőmről van szó! Hogy lehettél ilyen felelőtlen?!
– Mindketten felelőtlenek voltunk – szögezte le élesen Leandro.

Molly hátrahőkölt, mintha a férfi legalábbis megütötte volna.
– Neked azért jelentősen nagyobb a tapasztalatod az efféle ügyekben – mondta szemrehányón. – Én még sosem voltam ilyen helyzetben, úgy gondolom, bocsánatos bűn, ha megfeledkeztem a kötelező óvatosságról. De te? Te mit tudsz felhozni a mentségedre?
– Én nem keresek mentségeket a viselkedésemre – felelte hűvösen Leandro. – Elismerem, hogy hibáztam, és ezért elnézésedet kérem. És megígérem, hogy ha bármi gond adódik, azt együtt fogjuk megoldani. Ám kétlem, hogy erre sor kerülne.
– Hogyan lehetsz ebben ennyire biztos? – Molly egyre inkább kétségbeesett. Hiszen háromszor szeretkeztek azon az éjszakán, ő pedig fiatal és makkegészséges… – Nem akarok gyereket – sóhajtotta boldogtalanul. – Egyedül nem tudnám felnevelni…
– Nem hagynálak magadra, ez kettőnk gondja – vágott a szavába a férfi.
– Ez nem ilyen egyszerű… Rettenetes lenne, ha az én gyerekem is… Szóval, ha nem kívánt gyerek lenne. Ugyanúgy, ahogy én voltam.
– Ezt hogy érted? – Leandro homloka ráncba szaladt.
– Úgy, hogy én egy tiltott viszony gyümölcse vagyok, anyám egy nős férfitól esett teherbe. – Molly az ajkába harapott. – Alig nyolcéves voltam, amikor meghalt. A nővéremet, aki törvényes házasságból származott, nagyanyám magához vette, de engem állami gondozásba adott.

Leandrót sokkal jobban szíven ütötte a történet, mint azt szerette volna. Persze tisztában volt vele, hogy a házasságon kívül született gyerekek élete nem egy leányálom. Az ő családjában is bizonyára számtalanszor előfordult, hogy rövid úton megszabadultak a szerelemgyerekektől, s belegondolni sem mert, hogy régen, amikor még nem voltak árvaházak, hogyan tussolták el az efféle ügyeket. Édesanyjának még most, a mai szabadabb viszonyok között is az volt a legfőbb gondja, mit gondolnak az emberek, ezért aztán szörnyű rövid pórázon tartotta Leandro húgát, Julietát.
– Igazán sajnálom – mondta.
– Üres szavak! – sziszegte Molly. – Nem akarom, hogy a gyerekem átélje az elutasítást, a feleslegesség érzését, amelyet nekem nap mint nap át kellett élnem!
– Nem lesz semmiféle gyerek – csitította a lányt Leandro. – Nem kell az ördögöt a falra festeni. Ráérünk akkor aggódni, amikor már biztos a dolog.
– És ha már biztos, akkor mit akarsz csinálni? Gondolom, pénzt kínálsz majd orvosra, hogy elvetessem.
– Ebből elég! – húzta ki magát Leandro. – Nem tudom, miből vontad le ezt a következtetést, de akármiből is… Nem tűröm, hogy sértegess!
– Ami azt illeti, nekem is elegem van belőled! – vágott vissza emelt hangon Molly. – Itt az ideje, hogy eltűnj innen!
– Megyek már, ne félj! Ezek után semmi kedvem itt maradni.

Ebben a pillanatban kinyílt az ajtó. Jez állt a küszöbön, akinek különben nem volt szokása kopogtatás nélkül benyitni, de akit a hangos kiabálás szokatlan cselekedetre ragadtatott.
– Mi történik itt? – nézett összevont szemöldökkel először Mollyra, aztán az idegen férfira. – Minden rendben, Molly?
– Igen, Jez. Leandro éppen menni készült.
– Jez Andrews vagyok, Molly egyik barátja – lépett a lány mellé Jez. – És azt hiszem, uram, tényleg az lenne a legjobb, ha most elmenne.

Ki ez az alak és milyen jogcímen küldi el innen? Leandro majd felrobbant a dühtől. Első pillantásra felismerte a féltékenységet a másik férfi villogó tekintetében, amitől persze őt magát is hatalmába kerítette a zöld szemű szörny.
– Tudod, hol érhetsz el, ha mégis szükséged volna rám – mondta hűvösen, aztán távozott.

Molly egészen addig nem mozdult, míg nem hallotta, hogy a bejárati ajtó becsapódik Leandro mögött. Akkor azonban magába roskadt, és zokogásban tört ki. Most jött ki belőle az eltelt tíz nap minden feszültsége, egyszerűen képtelen volt gátat szabni elkeseredettségének. Jez, aki még sosem látta sírni a lányt, meglehetősen sután próbálta vigasztalni.
– Ki az ördög volt ez a kinyalt ficsúr? – kérdezte, amikor a lány jóval később valamelyest megnyugodott. – És mit akart tőled?

Molly erre elmesélte neki az egész történetet. Épp elég hosszú ideig tartotta magában, egyszerűen muszáj volt valakinek kiönteni a szívét.

Minél tovább jutott a történetben, annál szigorúbb képet vágott Jez. Noha egyetlen szót sem szólt, nem tett megjegyzéseket, az arcára volt írva, milyen csalódott, és mennyire nem helyesli Molly viselkedését.
– Nem vagy hozzá való – szögezte le, majd amikor észrevette, hogy Molly összerezzen az ítélet hallatán, békítőleg hozzátette: – Úgy értem, te nem vagy az a lány, aki gazdag, unatkozó urak szórakoztatásával keresi a kenyerét.
– Még mindig nem tudom elhinni – csóválta a fejét Molly, és keserűen felnevetett. – Azt akarta, hogy az ágyasa legyek. Hát úgy nézek én ki?
– Már bánom, hogy nem húztam be egyet annak a felfuvalkodott hólyagnak – sajnálkozott Jez. – Te pedig ne sírj, Molly! Ennél az alaknál sokkal többet, sokkal jobbat érdemelsz.
– Az lehet. De ha terhes vagyok, akkor nemhogy jobbat, rosszabbat sem kapok… Arról nem beszélve, hogy az egész életem egy harc lesz a túlélésért.
– Reménykedjünk, hogy minden a legjobban alakul. – Jez Molly szemébe nézett. – Tudod, én mindig abban reménykedtem, hogy… szóval hogy te meg én egyszer összejövünk, és…

A lány nem tudta véka alá rejteni elképedését. Ő mindig afféle testvérpótléknak tekintette Jezt, álmában sem jutott eszébe, hogy a férfi másként érez iránta.
– De hiszen… Hiszen mi barátok vagyunk!
– Na és? Miért ne alakulhatna ki a barátságból szerelem? Tudod, milyen gyakori az ilyesmi? Ismerjük és jól megértjük egymást, egyikünket sem érné nagy meglepetés…
– Ne, ne most… Ne folytasd, kérlek! – Mollynak rendkívül kínos volt ez az egész. Soha fel sem merült benne, hogy a férfi nem a fogadott húgát látja benne, hanem valami egészen mást. – Szörnyűségesen érzem magam. Nem is értem, hogy lehettem ilyen meggondolatlan.
– Ne gyötörd magad! – legyintett Jez, aki mindig két lábbal állt a földön. – Most már úgyis késő, semmin sem változtathatsz. Reménykedjünk, hogy nem lesz baj.

Ezen a hétvégén Molly kiállította a munkáit egy képzőművészeti vásáron. Bár nagyon jó hetet zárt, hiszen több kerámiáját is el tudta adni, öröme nem volt tartós, hiszen a vérzése egyre késett, így a várva várt megnyugvás elmaradt. A munkájába temetkezett, de egyre fáradtabb és megtörtebb lett. És az állandó fáradtsággal jöttek a rendszeres rosszullétek. Egyre mélyebbek és sötétebbek lettek a karikák a szeme körül, mert éjjel nem aludt, hanem a sorssal hadakozott. Nagy nehezen elszánta magát, hogy beszerez egy terhességi tesztet, de végül Jez javaslatára inkább elment egy nőgyógyászhoz.

Az orvos igen gondosan, lelkiismeretesen megvizsgálta, aztán gratulált az egészséges babához. Molly, aki azt gondolta, lélekben már felkészült a legrosszabbra, összeomlott.

Bezárkózott a szobájába, és egyre a tükörképét bámulta, elképzelve, hogy fog kinézni nagy hassal. Még mindig nem tudta elhinni, hogy egy kis élet fejlődik a testében. Hogy néhány hónap múlva egy gyermekért lesz felelős.

A terhességmegszakítás Molly számára szóba se jöhetett. Hiszen az édesanyja, Cathy, aki hasonló helyzetben volt, mint most ő, az életre szavazott. Úgy döntött, hogy megszüli Mollyt, és igyekszik számára a tőle telhető legtöbbet nyújtani. Hogy az a „legtöbb”, ami tőle telt, nem volt mindig elegendő, az nem Cathy hibája volt… Ha még ő is vállalta a magzatát, Molly hogyne vállalta volna?

Előkereste Leandro névjegykártyáját. Úgy döntött, sms-t küld a férfinak, mert nem bízott magában. Félt, hogy ha telefonál, nem tudja megőrizni a lélekjelenlétét. Legutóbb is milyen körülmények között váltak el…

SÜRGŐSEN találkoznunk kell!

Leandro a Carrera Bank konferenciatermében, egy értekezlet kellős közepén kapta meg az üzenetet. Elmosolyodott. Főként a nagybetűs szó derítette jókedvre. Amint lehetett, az irodájába sietett, és felhívta a lányt.
– Vacsorázzunk együtt ma este! – javasolta. – Küldök érted egy kocsit, mondjuk este nyolcra.

Molly mindenbe beleegyezett.

Amikor Jez megjött a műhelyből, kérdőre vonta a lányt:
– Megmondtad neki?

Ő már mindent tudott. Még délelőtt felhívta Mollyt, aki beszámolt neki a fejleményekről.
– Még nem – rázta a fejét Molly. – Ma este együtt vacsorázunk, majd akkor. De kétlem, hogy a beszélgetésünk bármin változtatna. Már döntöttem.

Holtsápadtan a mosogatónak támaszkodott. Jez odalépett hozzá, és megfogta a kezét.
– Nem csak magadra számíthatsz, ugye, tudod?
– Ezt hogy érted? – lepődött meg a lány.

Jez vett egy nagy levegőt.
– Jól meggondoltam a dolgot, hidd el! Kérlek, te is gondold át, mielőtt elutasítasz… Szóval, kész vagyok feleségül venni téged, a gyerekkel is. Felnevelem, mintha a sajátom lenne.
– Az ég szerelmére, Jez… Nem, nem fogadhatok el tőled ilyen nagy áldozatot!
– De ha egyszer segíteni szeretnék! Hidd el, jó csapat lennénk mi ketten, Molly! Nem várom el, hogy szeress, de talán idővel… Szóval talán az érzelmek is megjönnek.

Molly torka elszorult, szemében könnyek ültek. Szóhoz sem jutott a meghatottságtól. Jez túlságosan jó volt hozzá, és ő nem tudta, mit mondhatna erre a nagylelkű ajánlatra. Kegyetlenség lett volna ámítania a férfit, aki valami olyasmiben reménykedett, ami soha nem válhat valóra.

Reszkető kézzel nyúlt a keze után és megszorította, így próbálván kifejezni némán is az érzéseit. Szerette Jezt, és bízott benne mint a testvérében. Mást, ennél többet sohasem fog érezni iránta, ebben egészen biztos volt.
– Köszönöm – motyogta, aztán felállt és átment a szobájába átöltözni.

Egyre inkább úgy érezte, hogy kicsúszik a lába alól a talaj, nem tudta, ezek után hogyan élhetne tovább Jez házában. Ez egyszerűen nem volna tisztességes a férfival szemben. Hiszen amíg ő itt van, Jeznek esze ágában sem lesz ismerkedni, vagyis soha nem keresne magának egy rendes lányt.

5. FEJEZET

Leandro látta, hogy Molly átvág az éttermen, és azt is látta, hogy a helyiségben lévő férfiak tekintete rátapad. Egyszerű, testhez simuló ruhája kiemelte pompás alakját, és nyilván dús hajkoronája, nagy, zöld szeme és érzéki ajka is nagymértékben hozzájárult ahhoz, hogy azonnal az erősebbik nem figyelmének középpontjába kerüljön.

Leandrónak elég volt csak ránéznie, és egyszerre nagyon melege, lett. Kamaszkora óta nem mozgatta meg a fantáziáját így egyetlen nő sem, és ez a tény mérhetetlenül zavarba hozta.
– Kellemes hely – állapította meg Molly, majd helyet foglalt vele szemben. Igyekezett nem Leandróra nézni, nem akart megint a hatása alá kerülni.
– Gyakran vacsorázom itt – mondta a férfi. – Gyorsabb, mint ha házhoz hozatnám az ételt. Milyen szép vagy ma este, querida!
– Nem hinném, hogy különösebben szép lennék. – Molly elhárító mozdulatot tett, majd elfogódottan tologatni kezdte a só- és borsszórót. – Azt hittem, valami csöndesebb helyre viszel, ahol nyugodtan beszélhetünk.

Beszélgetni? A férfinak egyáltalán nem volt kedve beszélgetni, csak nézni akarta a lányt, gyönyörködni benne, és aztán hazavinni őt magához.
– Talán csak nem Jezről akarsz beszélni nekem? – kérdezte élesen.
– Jezről? – Molly felkapta a fejét, pedig az előbb már belemélyedt az étlap tanulmányozásába. – Miért kellene róla beszélnem?
– Kicsit furcsállottam a felbukkanását a minap. Teljesen úgy tűnt, hogy együtt laktok, és hogy igen bizalmas a kapcsolatotok. Tulajdonképpen ki ő neked?
– A legjobb barátom. És mivel tőle bérlem a szobámat, egyidejűleg a főbérlőm is.

Leandro nem hitt abban, hogy létezik barátság férfi és nő között, egészen biztos volt benne, hogy Jez másfajta érzelmeket is táplál Molly iránt.
– Amikor ott voltam, nem úgy viselkedett, mint egy barát – jegyezte meg. – Sokkal inkább mint olyasvalaki, aki a területét és az asszonyát védi.

Mollyt bosszantotta, hogy Leandro egyetlen pillantással felmérte, és helyesen ítélte meg a helyzetet. Vajon tényleg ilyen remek emberismerő, vagy egyszerűen csak… féltékeny?
– Jezzel nagyon közel állunk egymáshoz, együtt gyerekeskedtünk a nevelőotthonban. De soha nem volt köztünk semmi.
– Mindvégig állami otthonban nevelkedtél? Nem fogadtak örökbe? – kérdezte Leandro.
– De igen, egy idősebb házaspár, akiknek volt egy idősebb fiuk, ám hiába áhítoztak második gyerekre. Csakhogy a dolog nem tartott sokáig. A nevelőapám az örökbefogadásom után fél evvel meghalt. A szíve vitte el. A nevelőanyám idegösszeomlást kapott, és úgy döntött, gyerek nélkül is épp elég nehéz lesz túlélnie a helyzetet. Így aztán egy év sem telt belé, az otthonban voltam megint.
– Szörnyű megrázkódtatás lehetett.

Molly vállat vont.
– Akárhogy is, túléltem. Azt mondják, ami nem öl meg, az megerősít. Ezek szerint igen erős egyéniség vagyok.

Leandro elmosolyodott. Nem is maradhatott komoly az ember Molly dacosan felvetett álla, villámló tekintete láttán. Te jó ég! Hogy foghatta ki az egyetlen nőt Európában, akit nem érdekel a kényelem és az anyagi biztonság? Aki nem ragadja azonnal üstökön a szerencsét, hanem kiadja az útját a milliárdosnak, amiért az gondoskodni akar róla?

Egy pincér lépett az asztalukhoz a kiválasztott borral, de Molly tenyerével letakarta a poharát, és egy palack ásványvizet kért.
– Nem is vagy kíváncsi, miért akartam találkozni veled? – kérdezte, miután a pincér távozott.
– Abban reménykedtem, hogy egyszerűen hiányoztam.
Molly megrázta a fejét.
– Az ok sajnos sokkal prózaibb, Leandro. Állapotos vagyok, most már egészen biztos. Ma délelőtt voltam orvosnál.

A férfi rámeredt. Arcára kiült az elképedés. A házassága arról győzte meg, hogy terméketlen, és most tessék! Elképzelhető, hogy Molly egyetlen éjszaka alatt teherbe esett tőle? Egyetlen éjszaka, és az egész eddigi élete a feje tetejére áll!
– Látom, megdöbbentél. Nos, én is összezuhantam a hír hallatán. De sajnos, kétség sem fér hozzá, hogy gyerekünk lesz.

A férfi fejében tovább zakatoltak a gondolatok. Ha igaz, amit Molly mond, hogyan lehetséges, hogy Aloise öt hosszú éven át nem esett teherbe? Talán vele volt valami baj, azért ellenezte mindig, hogy orvoshoz forduljanak?

Leandro megrázta a fejét. Mollynak gyereke lesz tőle! Az ő gyerekét hordja a szíve alatt! Egyszerre ujjongó öröm kerítette hatalmába. Mégsem terméketlen hát, nem fog kihalni a család! Aztán az örömön felülkerekedett a józan ész. Már tudta, mit kell tennie. Az egyetlen helyes megoldás, ha feleségül veszi a lányt. Még akkor is, ha nem nagyon fűlött a foga az új házassághoz.
– Mondj már valamit! – sürgette Molly, aki elképedve látta, milyen jól tud magán uralkodni Leandro. Arcizma se rezdült, ami végtelenül idegesítette a lányt. Hiszen ő pontosan az ellentéte volt ennek: neki mindig az arcára volt írva, mit gondol.

A pincér kihozta a halételt, melyet Leandro rendelt, mire Molly elsápadt, majd a gyomrára szorított kézzel feltápászkodott.
– Bocsánat, de bizonyos szagoktól rosszul vagyok – motyogta, és már rohant is a mosdó felé.

Csak hosszú percekkel később jelent meg újra, még fehérebben, karikás szemmel. Leandro addigra már elvitette a halat, de Molly mást sem akart enni.

A férfi ekkor felállt.
– Menjünk haza! Jobb lesz, ha lepihensz.

Molly tiltakozott, azt akarta, hogy legalább Leandro vacsorázzon. Ám a férfi azt mondta, hogy már nem éhes. Valahogy tényleg elment az étvágya.

De azt pontosan tudta, mi a kötelessége. Átölelte Molly derekát, úgy kísérte ki a lányt az étteremből. Odakinn meglepetten pislogott, amikor a sötétben vakuk villantak. Már elszokott a lesifotósok jelenlététől, mostanában semmi olyasmit nem csinált, amivel felkelthette volna az érdeklődésüket. Molly riadtan rejtette arcát a férfi vállába. Ez aztán tényleg nem az a pillanat volt, amikor szívesen mutatkozik az ember a nyilvánosság előtt.
– Beszélni szeretnék a nőgyógyászoddal – mondta Leandro, amikor már az autóban ültek.
– Á, ez semmiség, hidd el, csak a reggeli rosszullét…
– Reggeli? Hiszen este fél kilenc van!
– Az nem számít. Vannak nők, akik máskor is rosszul vannak, nemcsak reggel, és én sajnos közéjük tartozom. Ez teljesen normális, hidd el!

Leandro végigmérte, és megrázta a fejét. Amilyen vékony ez a lány így is, bizonyára nem tesz jót neki, ha kihagy bizonyos étkezéseket.

Józan és tárgyilagos énje máris átvette az irányítást. Igen, kénytelen lesz másodszor is megnősülni, méghozzá sürgősen. Egyszerűen nincs más választása. Vállalnia kell a felelősséget azért, amit tett. Igen, felelősséggel tartozik Mollynak, a születendő gyermekének és a Carreráknak is…

Odafenn, Leandro lakásában Molly egyre idegesebben figyelte, ahogy a férfi fel-alá járkál az óriási nappaliban. Aztán hirtelen megtorpant.
– Amint lehet, összeházasodunk – mondta.

Molly nyelt egy nagyot.
– Ezt te sem gondolod komolyan. Hiszen nem is ismersz.
– A gyermekemet hordod a szíved alatt, ennyi elég. Ha fiút szülsz, ő lesz az örökösöm, és Sandoval következő hercege.

A lány szeme elkerekedett.
– Nemesi cím öröklődik a családotokban?

Leandro bólintott.
– És ki a jelenlegi herceg?
– Én.

Molly elsápadt.
– Te? Hercegi címet viselsz, és… És el akarsz venni feleségül?
– Nincs más választásom. Azt akarom, hogy a gyermekem normális családban nőjön fel, ismerje a hazámat, beszélje az ősei nyelvét. És ezt csak úgy érhetem el, ha feleségül veszlek.
– Tényleg elvennél? Hiszen még az első feleséged halálán sem tetted túl magad…

Leandro arca elborult, és Molly már bánta, hogy nem vigyázott jobban a nyelvére.
– Nem vagyok érzelgős, querida, és hidd el, távol áll tőlem, hogy ízléstelen összehasonlításokat tegyek! Nagyon erősen vonzódom hozzád, úgyhogy szerintem működőképes lesz a házasságunk.
– Az erős vonzalom nem elég. Én azt akarom, hogy a férfi, akihez hozzámegyek, szeressen.
Leandro megrázta a fejét.
– Szerelmet sajnos nem ígérhetek.

Molly sokáig hallgatott.
– Csodálom az elkötelezettségedet – jegyezte meg végül. – Szép tőled, hogy ennyire gondoskodni akarsz a kicsiről.
– És rólad, querida – tette hozzá a férfi. – Te is nagyon fontos vagy a számomra.
– Nem is olyan régen még csak a szeretői státust ajánlottad fel, most meg egyszerre el akarsz venni. Mi ez a hirtelen változás?
– Megköszönném, ha többé nem emlegetnéd az első ajánlatomat. Mivel terhes vagy, a házasság az egyetlen megoldás, amely szóba jöhet.
– Szóval egészen biztos vagy benne, hogy nevet akarsz adni a gyermeknek?
– Természetesen. Te talán azt szeretnéd, ha házasságon kívül születne?
Molly lesütötte a szemét.
– Nem, dehogy. De az sem vonz túlságosan, hogy meggondolatlanul fejest ugorjak egy házasságba. Nem szeretném megbánni, hogy férjhez mentem… Ez egy komoly döntés.

Leandro kissé sértődötten méregette a lányt. Ami azt illeti, nagyobb lelkesedést várt. Van nő a világon, akit nem tesz boldoggá, ha ilyen házassági ajánlatot kap? Vajon Mollyt mi tartja vissza attól, hogy igent mondjon? Csak nem az a nagydarab, olajos kezű, szőke fickó, akivel együtt lakik?
– Bizony, komoly – helyeselt. – A mi köreinkben nem szokás elválni.

Ez tetszett Mollynak. Hogy Leandro ennyire komolyan gondolja. Ez már valami, ilyen szilárd szándékra igenis lehet jövőt építeni. És bár a férfi előre megmondta, hogy szerelmet nem ígérhet, a vele kötött házasságnak igenis rengeteg előnye lesz. Először is az anyagiak ugyebár, mert ő egymaga a töredékét sem tudná biztosítani mindannak, amit a gyerek Leandrótól megkaphat. És ami a legfontosabb, a kicsi teljes családban, az apjával nőne fel. Nem lehet annyira önző, hogy csak a saját érdekeit nézi, tekintettel kell lennie arra is, mi a legjobb a babának…
– Nos, mi a válaszod? Hozzám jössz?
– Időre van szükségem. Hadd gondolkozzam még egy kicsit!
– Időnk, az nincs. Különben is, mit kell ezen annyit gondolkodni?
– A puszta tény, hogy ezt a kérdést feltetted, bizonyítja mérhetetlen önhittségedet! – vágott vissza élesen Molly.

Leandro pillantása hideg volt, akár a jég.
– Nemleges választ nem fogadok el – jelentette ki. – Amennyiben nem jössz hozzám, pert indítok ellened a gyerek felügyeleti jogáért.

Ejha! Milyen gyorsan fenyegetés lett a házassági ajánlatból! Molly hátrahőkölt.
– Fenyegetsz?
– Nem. Csak szeretném, ha tudnád, mi lesz a következménye, ha elutasítasz. Miért, szerinted mit kellene tennem? Hazudjak talán? Tisztességesebb, ha nyílt kártyákkal játszom, nem igaz? – Elkapta a lány csuklóját, hogy ne hátrálhasson tovább. – Biztos vagyok benne, hogy te is tudod, mi a jó választás.
– Haza akarok menni. – Molly csak ennyit mondott.
– Holnap elmegyünk az orvosodhoz – felelte erre Leandro. – Aztán elvárom, hogy választ adj a kérdésemre. De addig is…

Magához húzta Mollyt, aki szeretett volna közönyt tettetni, de ahogy az ajkuk összeért, olyan erős vágy kerítette hatalmába, hogy mindenről megfeledkezett. Meg kellett kapaszkodnia a férfi karjában, ha nem akart összeesni.
– Ugye, ugye – suttogta Leandro. – Nem is akarsz te annyira hazamenni.
Molly sikítani tudott volna tehetetlen dühében, de végül mégsem tette, nem akart nevetségessé válni. Sikerült ugyan nagy nehezen kibontakoznia a férfi karjából, de azt nem tagadhatta, hogy Leandrónak tökéletesen igaza volt: valóban nem akaródzott hazamennie.

Jez a nappaliban várta a hazatérő Mollyt.
– Na, hogy ment?
– Jól. Leandro megkérte a kezemet.

Jeznek leesett az álla.
– Még nem adtam választ, időt kértem holnapig.

A férfi vágott egy grimaszt.
– Ugyan, minek?! Már most tudod, hogy hozzámész, nem? Hiszen bolondulsz érte.
– Ő a gyermekem apja – vetette fel a fejét Molly. – Nem gondolod, hogy megérdemel egy esélyt?

Aznap éjjel alig aludt valamit. Szeget ütött a fejébe Jez megjegyzése, hogy bolondul Leandróért. Tényleg így lenne? Bolondul a férfiért, aki perrel fenyegette meg, ha nem megy hozzá feleségül? Bár tulajdonképpen akár tiszteletre méltónak is tekinthető Leandro törekvése, hogy gondoskodni akar a gyerekről. És a házasság olyan előnyökkel jár a babára nézve, hogy kérdés, egyáltalán szabad-e gondolkodnia az ajánlaton.

Másrészről viszont férjhez menni valakihez, akit alig ismer, és egy olyan országba költözni, melynek a nyelvét nem beszéli, mindenképpen nagy kihívásnak tűnt. És nem lesz egyszerű megküzdeni az első feleség emlékével sem. Leandro azt mondta, nem fogja az első nejéhez hasonlítgatni… De ez akár azt is jelentheti, hogy ő sosem érhet a halott asszony nyomába.

Molly lehunyta a szemét. Egyszerűen nem tudta elviselni a gondolatot, hogy Leandro őt csak muszájból veszi el, ellenben volt valaki, évekkel ezelőtt, akivel önként és dalolva ment az oltár elé.

Leandro másnap tízre jött érte. Együtt mentek a nőgyógyászhoz, aki a férfi előtt is megerősítette a terhesség tényét, majd megfeddte Mollyt, hogy túlságosan vékony.
– Hallgatnod kellene az orvosodra – jegyezte meg Leandro kifelé jövet. – Többet kellene enned.
– Sosem voltam ennél vaskosabb, egyszerűen ilyen az alkatom. Ilyennek születtem, ilyen maradok. Jobb, ha hozzászoksz – vágta rá ingerülten a lány, és megrázta sötét tincseit.
– Ezt úgy értsem, hogy lesz módom hozzászokni?
Molly zöld szemében szemrehányás villant.
– Perrel fenyegettél nemleges válasz esetén. Sok választási lehetőségem nem maradt.
– Vagyis igen?

A lány rántott egyet a vállán.
– Nem szeretem az esküvőket – mondta Leandro. – Egyszerű szertartást akarok, csak a tanúk jelenlétében, s utána azonnal elrepülünk Spanyolországba.

No és én? – Molly sikoltozni tudott volna felháborodásában. Az egyáltalán nem számít, hogy ő mit akar? Persze, a férfi volt már egyszer házas, nyilván fárasztja és untatja a nagy felhajtás. De neki ez lesz az első és reményei szerint az utolsó esküvője…

Dacosan hallgatott, ám Leandro észre sem vette szótlanságát. Elvitte egy ékszerészhez gyűrűt választani, majd megebédeltek. Csak utána tűnt fel neki, hogy Molly milyen hallgatag.
– Mi van veled? – kérdezte csodálkozva. – Mi bajod?
– Az, hogy semmit sem beszélsz meg velem, csak kinyilatkoztatsz! – tört ki a lány. – Életemben nem találkoztam még ilyen erőszakos alakkal! Úgy érzem magam, mint kisiskolás koromban, amikor mindig mindent úgy kellett tennem, ahogy a tanító bácsi kérte!
– Sajnálom. Tudod, hozzászoktam a parancsolgatáshoz…
– Én viszont nem szeretem, ha parancsolgatnak nekem.

Leandro elgondolkodva nézte a lányt.
– Akkor alighanem sok nézeteltérésünk lesz a közeljövőben.

Az elkövetkező tíz napban semmi ilyesmire nem került sor, Leandro ugyanis hazautazott Spanyolországba, és csak telefonon tartották a kapcsolatot. Az egyik ügyvédjét mindenesetre elküldte a lányhoz a házassági szerződéssel, s Molly szó nélkül aláírta a papirost. Felmondta az állását, és összegyűjtötte a holmijait, melyeket magával szeretett volna vinni. Leandro a rendelkezésére bocsátotta a hitelkártyáját, hogy vásároljon magának ruhát az esküvőre és a spanyolországi tartózkodás idejére. Valami elegáns, visszafogott öltözetet emlegetett, de amikor Molly egy kirakatban megpillantotta álmai esküvői ruháját, egyszerűen nem tudott ellenállni a kísértésnek, és megvásárolta a csupa gyöngy, csupa csipke csodát, természetesen a hozzáillő, fehér szatén magas sarkúval együtt.

Mikor hazajött a bevásárlásból, egy levél várta odahaza, egy fölöttébb hivatalos kinézetű levél, mely a város egyik legnevesebb ügyvédi irodájától érkezett. Egy ügyvédnő kívánt vele sürgősen beszélni személyes ügyben.
– Hátha a rokonaid akarnak kapcsolatba lépni veled – találgatott Jez. – Vagy esetleg örököltél.
– Az csöppet sem valószínű – rázta a fejét a lány. – Legfeljebb nagyanyámtól örökölhetnék, de ő biztosan nem hagyna rám semmit. Ő volt az, aki állami gondozásba adott.

Ám a kíváncsiság és a remény, hogy hátha a nővére akar kapcsolatba lépni vele, végül arra sarkallta Mollyt, hogy felkeresse az irodát a megadott időpontban. Egy fiatal, törekvő ügyvédnő, bizonyos Elena Carson fogadta és kínálta hellyel, amikor megérkezett.
– Úgy értesültem, hamarosan férjhez megy, Miss Chapman.
– Igen. – Molly kicsit csodálkozott, hiszen alig néhány embernek beszélt az esküvőről.
– Megbízómnak, akinek a nevét nem árulhatom el, egy igen előnyös ajánlata van az ön számára.
– Előnyös ajánlata? – Molly csalódottan felsóhajtott. Tehát tévedett, amikor azt hitte, hogy a rokonai keresik.
– Ügyfelem azt szeretné, ha elmaradna az esküvő – folytatta Elena Carson.
– Micsoda?
– Természetesen ő is tisztában van vele, milyen előnyös volna ez a házasság az ön számára, ezért kárpótlásul kész önnek egy igen nagy összeget fizetni, amennyiben mégsem megy férjhez.

Mollynak leesett az álla. Valaki fizetni akar neki azért, hogy ne menjen hozzá Leandróhoz? De kicsoda? A hercegi család? Vagy egy nő, aki azt szeretné, ha Leandro őt venné el?
– Nem, erről szó sem lehet. Nem szokásom visszavonni az adott szavam – felelte habozás nélkül.
– Elgondolkodott már azon, milyen nehéz lesz beilleszkednie egy spanyol arisztokrata családba, amely egészen a tizenötödik századig tudja visszavezetni a családfáját? Vajon meg tud-e majd felelni a férje és a spanyol felső tízezer által támasztott követelményeknek?

Molly kezdett dühbe gurulni. Mégis mit képzel ez a nő?
– Ha maga volna a spanyol király, akkor is hozzámennék, ugyanis ő a gyerekem apja! – felelte indulatosan. – És ő valószínűleg kinézi belőlem, hogy meg tudok felelni az elvárásainak, különben nem kérte volna meg a kezem!

Elena Carsonnak a szeme se rebbent.
– A megbízóm a legjobbakat szeretné minden érintettnek – biztosította Mollyt. – És mivel pontosan tudja, hogy önt anyagilag hátrányosan érintené az esküvő elmaradása, hajlandó önnek nem kevesebb, mint kétmillió angol fontot fizetni, amennyiben megszakítja a kapcsolatot Mr. Carrera Marquez-zel.
– Mivel nem a pénze miatt megyek hozzá Leandróhoz, a megvesztegetési kísérlete kudarcra van ítélve – szögezte le Molly.
– Félreérti a helyzetet, Miss Chapman. Nincs szó megvesztegetésről. A megbízóm tud a terhességéről, és azt szeretné, ha a gyermek semmiben sem szenvedne hiányt. Kérem, gondolja át a dolgot, ne döntsön elhamarkodottan! Valószínűleg hamarosan aláíratnak önnel egy házassági szerződést, mely válás esetén sokkal kevésbé lesz nagylelkű önhöz.

Ez pontosan így volt. Molly nemrég írta alá a nevezett szerződést, és tudta, ha elválik, semmire sem jogosult. Egyetlen pennyre sem.

Ennek ellenére büszkén elutasította az ajánlatot. Nagyon szerette volna tudni, ki a titokzatos megbízó, akire Elena Carson hivatkozott, de a nő makacsul hallgatott. Ez dühítette Mollyt, és az a tény is bosszantotta, hogy Leandro nyilvánvalóan többeknek beszámolt az állapotáról. Vajon ha mesélne a férfinak erről a gyomorforgató ajánlatról, ő tudná, ki áll a dolog mögött?

Nyilván a családjából valaki, ekkora összeget akárki nem tud fizetni. De Leandro valószínűleg felrobbanna dühében, ha elmesélné neki a történteket. És Molly nem akart viszályt szítani a családtagok között. Úgy határozott, kivár egy kicsit, lehetőséget ad a famíliának arra, hogy jobban megismerjék őt.

6. FEJEZET

Molly elégedetten szemlélte magát a tükörben.

A megszólalásig hasonlított egy igazi menyasszonyra. A hagyományos szabású, strasszal és gyöngyökkel díszített ruhához kiegészítőket is vásárolt. Semmi nem kerülte el a figyelmét, még a csábos fehérneműre is gondolt. A haját pedig csillogó, pillangó formájú fésűkkel kontyba tűzte fel.
– Kész vagy? – kukkantott be a szobájába Jez. – A sofőr már nagyon ideges. De… Nem kell odamenned, ugye, tudod? Még nem késő, meggondolhatod magad.
– Nem, nem gondolom meg magam – ingatta a fejét szomorúan Molly. – Így lesz a legjobb, hidd el! A gyerekemnek meg kell kapnia mindazt, amiben én hiányt szenvedtem: azt akarom, hogy neki otthona és szerető családja legyen.
– Reméljük, Leandro is így gondolja – felelte szárazon Jez.
– Bizonyára így gondolja, különben nem venne el – mondta erre Molly magabiztosságot színlelve. Az ügyvédnő ajánlata ugyanis megtépázta az önbizalmát. Önkéntelenül is felmerült benne, hogy talán túlságosan nagy fába vágta a fejszéjét, amikor a házasság mellett döntött.

Jez vállalta az esküvői tanú szerepét, így együtt szálltak be a limuzinba, mely a templomhoz vitte őket a londoni csúcsforgalomban. Molly örült, hogy legalább egy barátja mellette van ezekben a nehéz pillanatokban. Amikor kiszállt a kocsiból, csak az odarendelt fotós kedvéért mosolygott, valójában inkább sikoltozni lett volna kedve. Dobogó szívvel lépkedett Jez karján az oltár felé, ahol már várt reá Leandro.

A vőlegény egyszerűen nem tudta levenni a szemét a menyasszonyáról, aki ellenállhatatlanul szép volt romantikus ruhájában. Zöld szeme ékszerként csillogott, ajka egy rózsabimbóhoz volt hasonlatos, csupasz válla, akár a selyem…

Molly halkan, de határozottan mondta a pap után az esküszöveget. Amikor egymás ujjára húzták a gyűrűket, a pillantásuk egybekapcsolódott. Molly még mindig nem tudta elhinni, hogy Leandro a férje.

A szertartás után a férfi bemutatta a tanúját, aki nem más volt, mint az egyik ügyvédje, és Molly megütközött rajta, miért nem egy barátját kérte fel inkább a feladatra.

Egyik tanú sem fogadta el az ifjú pár ebédmeghívását. Jez melegen átölelte Mollyt, amikor elváltak, hiszen tudta, hogy a lány pár óra múlva Spanyolországba repül, és sokáig nem találkoznak.
– Egyszerűen képtelen vagyok elhinni, hogy férj-feleség vagyunk – bukott ki Mollyból a vallomás Leandro lakásában, ahová a férfi az ebédet rendelte.

A lány reggel egy falatot sem tudott legyűrni, most azonban mindent bepótolt: farkasétvággyal evett.

Vele ellentétben Leandro már akkor házasnak érezte magát, amikor belépett a templomba. Már akkor küzdött a sarokba szorítottság nyomasztó érzésével. Elsősorban az anyjával folytatott telefonbeszélgetés keltette életre ezt az érzést. Doña Maria az utolsó pillanatig könyörgött neki, hogy ne nősüljön meg, ne kövessen el ilyen szarvashibát. Amikor látta, hogy észérvekkel nem tud hatni a fiára, sírt és fenyegetőzött, de ez sem használt. Leandro hajthatatlan maradt. Arra hivatkozott, hogy ezzel a friggyel eleget tesz családfői kötelezettségének, hiszen máris útban a vágyott utód és örökös. Arról, hogy őt nem annyira a gyerek, mint inkább Molly csábos idomai késztetik erre a házasságra, egyetlen szót sem ejtett.
– Megyek, átöltözöm – állt fel az asztaltól Molly.
– Inkább ne, querida. Szeretném, ha rajtad maradna a menyasszonyi ruha.
– Ebben menjek a reptérre? – csodálkozott a lány.
– Miért is ne? – Leandro magához húzta, és megrészegülten lélegezte be haja ismerős citrusillatát. – Én akarom levenni rólad… A gépen majd átöltözöl.

Molly elvörösödött. Nagyon izgatónak találta a gondolatot, és örült, hogy a ruhája elnyerte Leandro tetszését.
– Milyen volt az első esküvőd?

A reptérre vezető úton Molly rá sem mert nézni a férjére. Egész nap ez a kérdés járt a fejében, ezt próbálta magában tartani, de hiába: egyszer csak kikívánkozott belőle.

Leandro láthatóan megütközött a témafelvetésen.
– Erről nem szeretnék beszélni – szögezte le elutasítón.
– Miért nem?

A férfi vett egy nagy levegőt.
– Egészen más volt, mint a mi esküvőnk. Egy nagyszabású társasági esemény, rengeteg vendéggel.

Molly azt kívánta, bár sosem tette volna fel ezt az ostoba kérdést. Hiszen így önkéntelenül is arra kényszerítette Leandrót, hogy összehasonlítsa a múltat a jelennel.

A reptéren nagy feltűnést keltett Molly menyasszonyi ruhája. A lány ugyan fütyült a kíváncsiskodókra, de észrevette, hogy Leandrót kellemetlenül érinti a dolog. Összeszorította a száját, nem nézett se jobbra, se balra, és makacsul hallgatott. Érthetően az sem derítette jobb kedvre, hogy az emberei nem voltak elég szemfülesek, és csak azután vették észre a rájuk leselkedő paparazzót, hogy a férfi már lefényképezte az ifjú párt.
– Mégiscsak át kellett volna öltöznöm – állapította meg Molly halkan, hallva, hogy férje dühösen szitkozódik magában.
– Mi az, téged is zavar a feltűnés? Pedig azok után, hogy megvettem ezt a ruhát és fényképészt rendeltél a templomba, azt hittem, élvezni fogod – szúrt oda csípősen Leandro.

A lány vett egy nagy levegőt, és magában elszámolt tízig. Majd megpukkadt mérgében, de megállta, hogy nem vágott vissza. Nem akarta még inkább magára vonni a bámészkodók figyelmét, így is épp elég nagy feltűnést keltettek a VIP-váróban. Alig várta, hogy felszállhassanak Leandro magángépére, s miközben a repülő luxusberendezését csodálta, azt latolgatta magában, vajon milyen vastagok a falak, nem fogja-e végighallgatni a személyzet a veszekedésüket?

A habos, sok alsószoknyás ruha miatt kissé nehezen préselte be magát a különben rendkívül széles és kényelmes fotelba, de azért valahogy sikerült bekötnie magát a felszállás erejéig.
– Az én hibám – ismerte el Leandro hosszas hallgatás után. – Én mondtam, hogy hagyd magadon a menyasszonyi ruhát.
– Csoda, hogy nem húztál papírzacskót a fejemre, és nem kértél meg, hogy tegyek úgy, mintha nem ismernélek! – sziszegte Molly.
– Ezt meg miért mondtad? – Leandro őszintén elcsodálkozott.
– Azért, mert elegem van belőle, hogy zsarnokoskodsz fölöttem! – Molly, mivel már felszálltak, kicsatolta magát és felugrott a helyéről. – Még azt is szóvá tetted, hogy fényképészt rendeltem és vettem egy igazi esküvői ruhát! Hát vedd tudomásul, hogy nekem ez az első házasságom, és azt gondoltam, nem árthat, ha legalább egy-két dolgot szabályosan csinálunk. Miféle esküvő az, ahol a menyasszony nem nézhet úgy ki, mint egy menyasszony? Miféle esküvő az, amelyet egyetlen fénykép sem örökít meg, ha másért nem, a gyerekünk számára?! Persze az, hogy én mit gondolok, nem számít! Őuraságának más elképzelései vannak, és eszébe sem jut, hogy a nejére is tekintettel legyen!
– Hagyd abba! Nem bírom a hisztériát.
– Ha hisztériáznék, akkor üvöltenék, és sorra hozzád vágnám azokat a vázákat, meg minden mást is, ami a kezem ügyébe kerül. Én azonban nem hisztériázom, egyszerűen csak dühös vagyok. Igenis, fényképeket akartam az esküvőnkről, már csak azért is, hogy bárkinek megmutathassuk, tényleg összeházasodtunk. Ez később akár még kapóra is jöhet. Vagy azt akarod mondani a gyereknek, ha egy szép napon megkérdezi, hogy az esküvő csupán egy kikényszerített szükségmegoldás volt, és ezért gondolni sem szeretsz rá?

Leandro szeme haragosan megvillant.
– Ha fényképészt akartál, miért nem szóltál nekem?
– Ugyan mikor tettem volna? Hiszen itt sem voltál. A szervezésbe pedig egyáltalán nem szólhattam bele.
– Azt hittem, örülni fogsz neki, ha leveszem a válladról a szervezés terhét.
– Esetleg megkérdezhetted volna, hogyan szeretném. De te persze fütyülsz rám, minek is fárasztanád magad kérdezősködéssel?!
– Ha fütyülnék rád, nem lennél most itt, gyűrűvel az ujjadon – mutatott rá Leandro.
– Nekem erről más a véleményem. Ha érdekelnélek, akár egy kicsit is, nem kényszerítetted volna ki fenyegetéssel ezt az esküvőt. Így csak a zsarnokok viselkednek, akik hozzászoktak, hogy minden az akaratuk szerint történik.

Leandro vállat vont.
– Fontos volt nekem, hogy összeházasodjunk, hiszen csak így gondoskodhatom megfelelően rólad és a gyermekünkről. Márpedig mostantól ez az első számú feladatom.

Molly arcán két nagy vörös folt gyúlt ki, a felháborodás pírja. A legszívesebben toporzékolt volna, olyan indulatba jött attól, hogy Leandrót csöppet sem érdeklik a panaszai. Nem látja be, hogy erőszakos és tapintatlan volt, sőt még védi is lehetetlen viselkedését.
– Sejtelmed sincs róla, hogyan kell ápolni az emberi kapcsolatokat – állapította meg. – Megfenyegettél, pedig sokkal finomabban is elérhetted volna a célod. Például, ha meggyőzöl arról, hogy bízhatom benned, és jó kezekbe teszem le a sorsom… Lehet, hogy az üzleti életben hatásosak a módszereid, de hidd el nekem, az emberek többsége nem így működik!

A gép valami légörvénybe kerülhetett, mert hirtelen inogni kezdett a lábuk alatt a talaj, és Molly, aki még mindig magas sarkú szaténcipőjét viselte, elveszítette az egyensúlyát. Meg tudott ugyan kapaszkodni az ülése támlájában, de erre nem is volt semmi szükség, mert Leandro egy pillanattal később már talpon volt, és ölbe kapta. Csak nem fogja végignézni, ahogy elesik és megüti magát!
– Eressz el! – sziszegte a lány, Leandrónak azonban eszébe sem jutott engedelmeskedni.

Könyökével betaszította a hálókabin ajtaját, és óvatosan az ágyra tette Mollyt.
– Mondhatsz akármit, igenis fontos vagy nekem – jelentette ki. – Hiszen a feleségem vagy, hozzám tartozol. Ha éppen tudni akarod, holnap odahaza nagyszabású estélyt adok a tiszteletedre.

Molly haragja elpárolgott. Szóval mégiscsak megünneplik az esküvőt, és Leandro bevezeti őt a társaságba. Ez valamelyest ellensúlyozta a kiábrándító esküvői szertartást.
– Miért nem mondtad már előbb, mit tervezel? – kérdezte.
– Ami azt illeti, az estélyeket legalább annyira utálom, mint az esküvőket – nevetett halkan Leandro.

Ezek után csönd támadt, és a két fiatal hosszan nézett egymás szemébe. Mollynak egyre inkább nehezére esett, hogy levegőt vegyen, szíve a torkában dobogott. Lehetett Leandro bármilyen elviselhetetlen, lehetett neki ezer hibája, akkor sem tudott meglenni nélküle.

A nyakkendőjénél fogva lehúzta magához.
– Reménytelen eset vagy, tudod? – sóhajtotta. – Az ember nem csak az esküvő után beszél a feleségének arról, hogyan akarja megünnepelni őt.
– Hát mikor? – Leandrón látszott, hogy tényleg érdekli a válasz.
– Végül is mindegy… Nem követtél el akkora hibát, amelyet ne tudnál most mindjárt jóvátenni…

– Még sosem volt ennyire jó!

Szenvedélyük csillapodtával Leandro a hátára fordult, és magára húzta Mollyt.
– Az ágyban maga vagy a tökély – suttogta a fülébe.

A lány Leandro tarkóját cirógatta, miközben a férfi apró csókokat lehelt az arcára és a nyakára.

Molly azon töprengett, lehet-e örülni egy ilyen bóknak. De aztán úgy döntött, hogy igenis lehet. Mégpedig azért, mert egyedül a testiség köti őket össze, ennélfogva az ágy igenis nagyon fontos tényező a kapcsolatuk megítélése szempontjából.
– A legszívesebben ki se bújnék innen holnapig, de hamarosan leszállunk – magyarázta a férfi. – A reptérről helikopter visz minket a kastélyba, ahol anyám és a testvéreim már várnak ránk.
– Miféle kastélyba? – tudakolta Molly, és ijedten felült.
– A családi kastélyba, ahol lakom.
– Jézusom! Te egy… egy kastélyban laksz? – hebegte a lány. – És hamarosan bemutatsz a családodnak?
– Igen. Miért? – Leandro értetlenkedve bámulta újdonsült hitvesét, aki eltolta magától és kipattant az ágyból. – Mi a baj?
– Hogy mi? – Molly vágott egy grimaszt a falitükörbe. – Nézz csak rám, hogy áll a hajam! Istenem, hogy nézek ki… És nincs egy ruhám, amit felvehetnék!
– Hiszen ott a bőröndöd!
– De azt nem mondtad, hogy egy kastélyban fogok lakni! Azt sem tudom, mit kellene felvennem egy ilyen puccos helyen.

Molly most komolyan megharagudott a férfira. Azért, amiért ilyen későn szólt, amiért ennyire magára hagyta. Soha nem érezte erősebben, hogy egy világ választja el őket, mint most, amikor Leandro hanyagul odavetette neki, hogy egy kastély az otthona.

Még mindig anyaszült meztelenül a bőröndjéhez sietett, és fel akarta emelni, hogy az ágyra tegye, de Leandro résen volt, és kikapta a kezéből.
– Mit csinálsz?! Gondolj az állapotodra, te nem emelgethetsz ilyen nehéz tárgyakat!

Molly kinyitotta a bőröndöt, miközben Leandro a vállára terítette az ingét, hogy meg ne fázzon. Az ing akár egy sátor, teljesen beburkolta törékeny alakját.
– Jaj, istenem, mit vegyek fel?! – sopánkodott a lány, miközben kétségbeesetten áttúrta a koffer tartalmát. – Egyáltalán nincs olyan ruhám, amilyet egy kastélyban hordani illik.
– De hiszen megkaptad a hitelkártyámat, és, elküldtelek bevásárolni – emlékeztette Leandro, aki nem győzött csodálkozni, hogy hagyhat egy nő kiaknázatlanul egy ilyen lehetőséget.
– Igen, de csak a menyasszonyi ruhát vettem meg, mert nem akartam szórni a pénzt. Pár hét, és kismamaruhákra lesz szükségem, semmibe nem fogok beleférni, ami most jó lenne rám.
– Ne izgulj már annyira, nekem tökéletesen mindegy, mit veszel fel – vigasztalta Leandro.

Molly egy fekete alapon piros pöttyös ruhát húzott elő a bőröndből.
– Gondolod, hogy ez jó lesz? – kérdezte bizonytalanul.
– Hát persze. Értsd meg, nem fontos a ruha! A feleségem vagy, nem kell kiöltöznöd a leendő otthonunkban.

Mollynak jólestek a vigasztaló szavak, de azért nem nyugodott meg egészen. Szeretett volna anyósában és sógornőiben jó benyomást kelteni.
– Ez azért nem ilyen egyszerű – csóválta a fejét.
– De igen, az. – Leandro megfogta a kezét, és komolyan a szemébe nézett.

Molly felöltözött, úgy-ahogy megzabolázta a haját, majd a sminkjét is rendbe hozta. Most egyáltalán nem volt elégedett a tükörképével. A pöttyös ruha csöppet sem tűnt alkalomhoz illőnek. Leandro ellenben, mint mindig, most is makulátlanul festett sötét öltönyében.

A lány szerette volna elhitetni magával, hogy nem lesz semmi baj, hogy mit neki egy kastély, ő bármilyen körülmények között elboldogul, de amikor a helikopterből megpillantotta az épületet, mely fölött körözni kezdtek, elakadt a lélegzete. A castillo, ahogy Leandro nevezte, igazi, fallal körülvett középkori várkastély volt, bástyákkal és tornyokkal. Egy domb tetejére építették, ahonnan remek kilátás nyílott az alant elterülő, buján zöldellő völgyre.
– Nem csoda, hogy egy kicsit sokat képzelsz magadról – állapította meg szorongva a lány. – Ha itt nőttem volna fel, nekem is túltengene az önbizalmam. Alighanem azt is elhinném, hogy reggelente direkt miattam kel fel a nap. Te jóságos isten, ki az a rengeteg ember ott, a bejárat előtt?
– A személyzet sorakozott fel a tiszteletünkre – magyarázta Leandro. – Köszönteni akarnak, és be akarnak mutatkozni neked.

Molly egyre idegesebb lett, s a hangulatán érthetően az sem javított, hogy amikor kiszálltak a helikopterből, a sok szempár mind rászegeződött.
– Miért bámulnak? – kérdezte Leandrótól szorongva.
– Csodálkoznak, milyen fiatal vagy. Valószínűleg azt hiszik, elcsábítottam egy kiskorút – súgta vissza tréfálkozva a férfi.

De az üdvözlésükre felsorakozott személyzet volt a legkevésbé kellemetlen meglepetés, amely Mollyra várt. Néhány méterrel beljebb, a castillo óriási fogadócsarnokában, a sok száz éves olajfestmények és életnagyságú márványszobrok között ott állt az anyósa. A magas, sovány asszony, akinek fekete hajába már ezüstös tincsek vegyültek, rendkívül elegánsan volt felöltözve, csakúgy mint a lányai, akik ugyanolyan mereven és szertartásosan köszöntötték az ifjú asszonyt, mint az anyjuk. Molly igyekezett beszélgetést kezdeményezni, és közben próbált úgy tenni, mintha nem vette volna észre, milyen kevéssé szívélyes ez a fogadtatás. Nagyon remélte, hogy nem kell hosszú távon elviselnie ezt a három savanyú nőszemélyt.

És az igazi döbbenet csak ezután jött, mert amikor továbbmentek a szalonba, látták, hogy az tele van emberekkel: Leandro maga is meghökkent, mert olyan ismerősök, távoli rokonok siettek oda hozzá, akiket évek óta nem látott. Anyja az egész családot idecsődítette, a harmadfokú unokatestvéreket is, nyilván azzal a szándékkal, hogy Mollyt kellemetlen helyzetbe hozza.
– Ez az az estély, amelyről beszéltél? – kérdezte halkan a lány, aki szörnyen érezte magát egyszerű kis ruhájában a legkülönfélébb divattervezők műremekei és a csillogó ékszerkollekciók között.
– Nem, ez anyám magánakciója. Nagyon sajnálom, hidd el, sejtelmem sem volt róla, mit tervez!

Molly körbehordozta pillantását a vendégekkel teli termen. Nyelt egy nagyot, de aztán kihúzta magát, és felvetette az állát.
– Itt él az édesanyád? – bukott ki belőle a kérdés.
– Nem. Sevillában lakik, csak látogatóba jön el néha.

Leandro biztatón rámosolygott, majd belekarolt, és körbevezette Mollyt a szalonban. A családtagok nagy része beszélt valamennyire angolul, de olyan kevés volt köztük, akinek a nyelvtudása egy komolyabb beszélgetést is lehetővé tett volna. Molly eltökélte, hogy mihamarabb megtanul spanyolul.
– Nem tudsz valakit, aki spanyol nyelvórákat adhatna nekem? – kérdezte meg a férjét, amikor néhány percre magukra maradtak. – Muszáj megtanulnom a nyelveteket, mert nem leszel mindig velem, hogy tolmácsként kisegíts, ha nehézségeim akadnak.

Leandro szemlátomást örült Molly ötletének. Elégedetten mosolygott rá.
– Meglásd, ha egy kicsit is elsajátítod a nyelvet, sokkal egyszerűbb lesz a beilleszkedés!

Ahogy a pillantásuk egybekapcsolódott, a férfi vonásai ellágyultak, a lényéből egyszerre eltűnt minden merevség. Molly megbűvölten nézett vissza rá.

De sajnos gyorsan elmúlt a varázs, mert Julieta lépett oda hozzájuk, és mondott valamit Leandrónak spanyolul.
– Telefon – fordult bocsánatkérőn a feleségéhez a férfi. – Ígérem, gyorsan elintézem, querida. Mindjárt visszajövök. – És távozott.
– Dios mio! – nevetett Mollyra Julieta. – Hogy nézel a bátyámra! Te tényleg teljesen belezúgtál!

Molly elpirult. Tiltakozni akart, de aztán eszébe villant, hogy egyáltalán nem lenne szerencsés dolog ifjú asszonyként azt bizonygatnia, hogy nem is szerelmes a férjébe. Ám Julieta megjegyzése zavarba hozta. Hiszen eszébe sem jutott, hogy eljátssza a szerelmes arát. Hogy keltheti mégis azt a benyomást, mintha…?

Szigorú anyjának távollétében Julietára rá sem lehetett ismerni. Kedves volt, és közvetlen. Lekapott két poharat az egyik elhaladó pincér tálcájáról, és az egyiket Molly felé nyújtotta.
– Nem ihatom alkoholt – tiltakozott a lány.
– Ja, tényleg, el is felejtettem, hogy állapotos vagy. Tudod, még mindig nem sikerült megemésztenünk a nagy hírt. Hogy neked öt perc alatt sikerült az, ami Aloise-nak öt évig sem.

Ez az egyetlen mondat nagyon sok mindent elárult Mollynak, amit a férje elhallgatott előle. Szóval Leandro első házassága öt évig tartott, és az első nejének nem sikerült teherbe esnie. Talán ezért is mondta a férfi az együttlétük után, hogy egyáltalán nem valószínű, hogy Molly megfogant tőle.
– Gyere, bemutatok neked valakit! – ragadta karon a sógornőjét Julieta. – Méghozzá egy sokkal helyesebb és érdekesebb valakit, mint akikkel mostanáig beszélgettél.

Fernando Santos, a Carrera-birtok intézője, egy csinos, harminc év körüli fiatalember, szerencsére kiválóan beszélt angolul. Julieta feltűnően bizalmas viszonyban volt vele, vidáman tréfálkoztak, nevetgéltek egészen addig, míg a spanyol lányt Doña Maria rosszalló arckifejezéssel magához nem intette.

Az intéző és Molly kettesben maradtak.
– Azt hiszem, ön az az ember, akihez fordulnom kell – mondta Molly Fernandónak. – Szükségem volna egy kisebb épületre, kerti lakra, pajtára, ilyesmire, amelyet kerámiaműhelynek berendezhetek, és ahol egy égetőkemencét is felállíthatok. Tudna nekem segíteni?
– Igen, nagyságos asszony! A régi tanyán számtalan használaton kívüli gazdasági épület van, valamelyik biztosan megnyeri a tetszését.
– Jaj, ne, ne hívjon így! A keresztnevem Molly.
– Igazán kedves, nagyságos asszonyom, de tiszteletlenség volna a családdal szemben. Hiszen ön a herceg felesége, és itt, a birtokon nagyon is komolyan veszik a hagyományokat.
– Nem mondom, hogy könnyű lesz hozzászokni – sóhajtotta Molly.
– Biztosíthatom, és most az összes alkalmazott nevében beszélek, hogy mind nagyon örülünk önnek – mondta szívélyesen a fiatal spanyol. – Jó, hogy az ifjú herceg ismét megnősült.

Leandro, aki mióta visszatért a szalonba, vasvillaszemmel méregette őket, most csatlakozott nejéhez és az intézőhöz. Fernando egy csapásra sokkal tartózkodóbb lett. Az olajligetekről folyt a társalgás egy darabig, majd Leandro félrevonta a feleségét, és kikísérte a teraszra.
– Tartsd magad távol Fernando Santostól! – mondta Mollynak szigorúan. – Remek jószágigazgató, de ami a nőket illeti, elég rossz a híre. Nagy szoknyabolond hírében áll. Egyszóval ne nagyon mutatkozz a társaságában!

Molly rámeredt a férjére.
– Hová akarsz kilyukadni?
– Csak oda, hogy ne flörtölj vele. Félreérthetik.
– De hiszen nem flörtöltem vele! Mindössze néhány percig beszélgettünk! – Mollyban fellobbant a harag. – Sosem hittem volna, hogy egyszer még féltékeny leszel rám, de lám, tévedtem.
– Soha életemben nem voltam féltékeny senkire – tiltakozott Leandro. – De láttam, amit láttam.
– És ugyan mit láttál? Hogy rámosolyogtam erre a szerencsétlen fiatalemberre, és váltottam vele néhány szót… Az esküvőm napján, állapotosan… Mondd csak, te vagy itt elmebajos, vagy mindenki más is az?

Molly önérzetesen felvetette a fejét, sarkon fordult és faképnél hagyta a férjét. Leandrónak minden önuralmára szüksége volt, hogy utána ne menjen, és visszatérésre ne kényszerítse.

Azzal nyugtatta magát, hogy az egésznek semmi jelentősége. Molly nyilvánvalóan jól érzi magát férfitársaságban, hiszen a legjobb barátja egy férfi. És nem is sejti, milyen hatással van a hímneműekre, milyen átkozottul jól áll neki ez az egyszerű kis pöttyös ruha…

7. FEJEZET

Másnap reggel Molly az összekötő ajtón át bekopogott a férje szobájába, de nem kapott választ. Óvatosan kinyitotta hát az ajtót, de a hatalmas, pompás antik bútorokkal berendezett háló üres volt. Csalódottan felsóhajtott. Gondolhatta volna, hogy Leandro nem lesz itthon.

A ma éjszakát egyedül töltötte, pedig ez volt a nászéjszakája. Leandro nem jött át hozzá. Igaz, a gép fedélzetén elhálták a házasságukat, de akkor is… Molly nem arra számított, hogy egyedül marad. Persze a külön hálószoba is meglepetés volt számára. Este azt hitte, Leandro is itt alszik majd, várta is egy darabig, de végül elnyomta az álom.

Reggel egy szobalány ébresztette, aki ágyba hozta a reggelit. Csak amikor fel akart öltözni, akkor tűnt fel neki, hogy a szekrényben kizárólag az ő ruhái lógnak.

Ekkor halk kopogás hallatszott, és Julieta dugta be a fejét az ajtón.
– Remek! Szóval már fenn vagy. Leandro megkért, hogy kísérjelek el vásárolni. Ruhát kell vennünk neked a mai estélyre.
– És Leandro? Ő hol van?

Julieta szemlátomást meglepődött a kérdésen.
– A bankban – felelte magától értetődőn. – Hol lenne másutt?

Tegnap volt az esküvőjük, és máris dolgozik? Molly haragosan összeszorította az ajkát. De nem, ezt nem szabad! Nem eshet kétségbe. Akármennyire is idegen és ellenséges ez a környezet, amelybe csöppent, meg kell mutatnia, hogy így is boldogul.

Miközben lementek a földszintre, Julieta szünet nélkül csevegett, részletesen leírta, hová akarja Mollyt elvinni és miért. A lány közben tágra nyílt szemmel bámulta a castillo káprázatos berendezését. Micsoda fényűzés! Egy pillanatra elbizonytalanodott, de gyorsan el is hessegette ezt az érzést. Arra gondolt, hogy a gyerekének ez lesz az otthona. És egy kisebbrendűségi érzésekkel küszködő anya nem éppen a megfelelő társaság egy gyerek számára.

Odalenn, a lépcső alján az idős komornyik várta őket, aki mondott nekik valamit spanyolul.
– Basilio anyámtól hozott üzenetet – magyarázta Julieta. – Azt mondja, anyám beszélni szeretne veled, mielőtt elmegyünk.
– Molly… – Doña Maria alig észrevehető mosollyal köszöntötte menyét a szalonban. – Leandro a lelkemre kötötte, hogy beszéljünk. Úgy gondolja, korai lenne rád terhelni a háztartás vezetését, így aztán átvállalom a munkát egy időre, míg fel nem nősz a feladathoz.

Molly nem szólt semmit. Fogalma sem volt, mit jelent háztartást vezetni egy kastélyban, úgyhogy nem tiltakozott.
– Értem. És köszönöm – mondta udvariasan.
– Nehéz és összetett feladat a személyzet munkáját összehangolni úgy, hogy minden kifogástalan legyen – magyarázta fellengzősen az asszony. – Leandro igen igényes, elvárja, hogy óraműpontossággal működjön minden. Aloise persze kifogástalan úrnője volt ennek a háznak, hiszen hasonló környezetben nőtt fel, voltak tehát tapasztalatai ezen a téren.

Ezt a megjegyzést már Molly sem hagyhatta szó nélkül.
– Biztos vagyok benne, hogy hamarosan én is el tudom látni a háziasszonyi teendőket – mondta hűvösen. – A rendezvényszervezés terén szerzett tapasztalataim sokat fognak segíteni.

Doña Maria gúnyosan elmosolyodott.
– Igazán figyelemreméltó az önbizalmad, gyermekem. Én korántsem vagyok ennyire derűlátó. Szerintem soha nem fogod pótolni a mi Aloise-unkat, érted, soha?! Már csak azért sem, mert aligha maradsz sokáig itt. Micsoda szégyen! Egy pincérnő a családunkban… Persze bizonyára jól kitervelted ezt az egészet, kinézted magadnak a fiamat, és elcsábítottad.
– Életemben nem hallottam ilyen szamárságot! – tört ki Molly, akit, bár szeretett volna higgadt és összeszedett maradni, elöntött a pulykaméreg. – Még hogy én…
– Ne tagadd, fölösleges! – vágott a szavába diadalittasan az anyósa. – Mindent tudok. Krystal Forfar régi jó ismerősöm, beszámolt az esküvői vacsorán történtekről. Ő persze azonnal átlátott rajtad, te pénzéhes kis nőszemély!

Molly elsápadt.
– Ezek után nincsenek kétségeim afelől, ki kínált nekem kétmillió fontot abban az esetben, ha lemondom az esküvőt.
– Sejtelmem sincs, miről beszélsz – rázta a fejét a hercegné –, és nem is ajánlom, hogy bizonyítékok nélkül vádaskodj. Leandro sosem bocsátaná meg neked.

A ruha smaragdzöld volt, s remekül kiemelte Molly szemének színét. A fűzős felsőrész hangsúlyozta telt keblét s még mindig karcsú derekát, a bő szoknya pedig egészen a földig ért.
– Minden jelen lévő férfi meg fog fordulni utánad – hallotta a lány a háta mögül.
– Leandro! – Molly idegesen rezzent össze, de mire megfordult, már mosolygott. – Nem is tudtam, hogy hazajöttél!
– Bocsáss meg, amiért lekéstem a vacsorát. Mostanában sok időt töltöttem Londonban, kicsit feltorlódott a munka. De ígérem, villámgyors leszek. Csak lezuhanyzom és már öltözöm, én is… Ja, ezt itt neked hoztam. – A férfi egy lapos dobozkát adott át neki. – Gondoltam, talán szívesen viselnéd ma este.

Molly felnyitotta az ékszertokot, és tátva maradt a szája, amikor a benne lévő gyönyörű gyöngysort s a hozzá illő csepp formájú fülbevalókat megpillantotta.
– Ó! Hiszen ez meseszép!
– A széf tele van régi családi ékszerekkel. Nyugodtan viselheted bármelyiket, amelyik csak megtetszik.

Molly felvette a fülbevalókat, majd a gyöngysort is kivette a helyéről. Leandro segített neki felvenni és bekapcsolni az ékszert.

Káprázatos volt az összhatás.
– Nagyon régiek ezek a gyöngyök? – kíváncsiskodott Molly.
– Több mint százévesek. Még az üknagyapám vásárolta az üknagyanyámnak. De erről jut eszembe, én is vettem valamit neked…

Azzal a zakózsebéből előhúzott egy kisebb ékszeres dobozkát. Egy gyűrű volt benne, egy mesterien csiszolt óriási gyémánttal a közepén.
– Lélegzetelállító – lehelte Molly.

Leandro fogta, és az ujjára húzta a gyémántot, mindjárt az egyszerű aranykarika mellé.
– A nagy sietségben kihagytunk néhány fontos lépést, querida – mondta lágyan. – De remélem, minden pótolható.
– Köszönöm.

Ahogy egymásra mosolyogtak, Mollynak az az érzése támadt, hogy egyszer, talán nem is olyan sokára, szeretni is tudja majd ezt az embert.
– Köszönöm – ismételte, és a szeme könnybe lábadt. – Sosem láttam még ilyen szépet.
– Akkor én megyek is zuhanyozni… – Leandro elindult az összekötő ajtó felé, és egy pillanattal később eltűnt Molly szobájából.
– Mióta alszanak nálatok a házastársak külön szobában? – tudakolta a lány, miközben Leandro karján lesétált a lépcsőn.
– Pontosan nem tudom… Jó pár száz éve, az biztos. Miért?
– Nem gondolod, hogy itt az ideje a változtatásnak? – hajolt oda hozzá évődve Molly.

Friss citrusillata megcsapta a férfi orrát, és vágya egyszerre lángra lobbant.
– Tudod, querida, azt hiszem, igazad van – súgta vissza.

Méretre szabott szmokingot viselő férfiak és csillogó estélyikben pompázó hölgyek köszöntötték az ifjú párt, amikor Leandro és Molly leért a bálterembe. A lány öt perc múlva már szédült a fejében kavargó hangzatos nevektől, melyeket egyszerűen képtelen volt az arcokhoz hozzárendelni. Megismerkedett Leandro barátaival, sok bankárkollégájával és a szomszédos földbirtokosokkal. Izgalmas és kellemes este volt, Molly ragyogóan érezte magát, de egyszer csak valamiért elege lett a zajból és a tömegből. Szédülni kezdett, és éppen arra gondolt, hogy kimegy friss levegőt szívni a teraszra, amikor Julieta hirtelen belekarolt.
– Megoszthatok veled egy nagy titkot? – kérdezte és kuncogott.
– Miért is ne? – Molly el sem tudta képzelni, mi következik.
– Néhány hete együtt járunk Femandóval – suttogta Leandro húga. – Fülig szerelmes vagyok belé!
– Nahát!
– De erről egy szót se senkinek! Ha kiderül, a bátyám azonnal kirúgja Fernandót, engem pedig szigorú őrizet alá vesznek, és akkor nem találkozhatunk. Ugye megígéred, hogy nem árulsz el minket?

Molly bólintott, holott nagyon nem tetszett neki ez az egész. Csak remélni tudta, hogy Leandro tévedett, amikor nagy szoknyavadásznak nevezte a jóképű intézőt. Julieta nagyon kedves lány volt, melegszívű és szeretetre méltó, de kicsit meggondolatlan, és a korához képest talán éretlen is.

A következő pillanatban Julieta rajongásának tárgya, Fernando Santos csatlakozott hozzájuk, s gálánsán kezet csókolt Mollynak.
– Nagyságos asszonyom… Sikerült olyan épületet találnom, amely szerintem megfelelne keramikusműhelynek. Óhajtja, hogy a herceg úrral beszéljem meg a dolgot?
– Nem, dehogy. A férjem túlságosan elfoglalt így is, az én ügyeimet muszáj magamnak intéznem.
– Akkor szólok, ha olyan állapotban lesz az épület, hogy megtekintheti.
– Köszönöm. – Molly hűvösen biccentett.

Julieta sugárzón rámosolygott az intézőre, ám a férfi idegesen elfordult. Ez nem volt túlságosan jó jel. Az efféle kapcsolattal együtt járó kockázatokat bizony korábban kellett volna mérlegelni, gondolta Molly, aki szívből sajnálta Julietát. Szegény kislány, sokat fog szenvedni, ha valami balul üt ki. Nyilvánvaló, hogy nagyon odavan ezért a széltolóért.

Molly eddig is szédelgett, de most hirtelen kiverte a hideg verejték, és levegő után kapkodott.
– Mi az? Nem érzi jól magát? – tudakolta Fernando. – Olyan sápadt…
– Nem, nem, jól vagyok – hazudta Molly, és megfordult, hogy egy széket keressen magának, de egyszerre elfeketedett előtte a világ.

Megingott, és a földre zuhant volna, ha valaki el nem kapja.

Amikor magához tért, már egy másik szobában feküdt a kanapén. Leandro állt mellette, aki igen aggodalmas arcot vágott, a másik oldalon pedig egy ősz férfi térdelt, aki a pulzusát mérte. A család orvosa, Edmundo Mendoza.
– Az ön állapotában többet kellene pihennie, nagyságos asszonyom – feddte meg az idős doktor. – Képzelje csak el, mi történik, ha például a lépcsőn lesz rosszul!
– Felviszlek a szobádba – mondta lágyan Leandro. – A vendégeink biztosan megértik…
– Nem, már jól vagyok.

Hát már mindenki tud a terhességéről?! Mollyt, maga sem tudta, miért, de nagyon bosszantotta ez a tény.

Leandro azonban nem tűrt ellentmondást. Ölbe kapta a lányt, és már el is indult vele a hátsó lépcső felé.
– Miről beszélgettél Santossal? – kérdezte kíváncsian. – Először azt hittem, ő mondott valamit, amivel felzaklatott, mivel éppen elfordultál tőle, amikor rosszul lettél. Még jó, hogy pontosan akkor mentem oda hozzátok, és így el tudtalak kapni.

Mollyt kissé meglepte, hogy a férje egész idő alatt szemmel tartotta, de azért elmesélte neki, hogy ki szeretne alakítani egy keramikusműhelyt a régi tanyán.
– Miért nem hozzám fordultál segítségért? – Leandro szemlátomást megsértődött.
– Nem akartalak terhelni. Van így is éppen elég dolgod.
– Querida, tudom, hogy nem vagyok nagy szakértője ennek a területnek, de úgy vélem, az agyaggal való munka és a nehéz cserepek emelgetése nem egy állapotos nőnek való…
– Ugyan már! A kerámia fizikailag csöppet sem megterhelő!
– Nem vagyok keramikus, de ostoba sem vagyok – rázta a fejét Leandro. – Szó sem lehet róla, hogy te rakodd az agyagtömböket, és te pakold be a kemencébe a nagyobb, nehezebb munkáidat. Amennyiben beleegyezel, hogy egy munkásom segítsen neked ebben, akkor felőlem bármilyen műhelyt kialakíthatsz. Ha nem…

Molly persze mindenbe beleegyezett, mit is tehetett volna mást. Amikor felértek a hálószobájába, Leandro letette őt az ágyra és lehúzta a cipőjét.
– Örülök, hogy meg tudtunk állapodni – mondta a lány –, de tudod, az a benyomásom, hogy a családodnak nem nagyon tetszik, hogy kerámiákat készítek.
– Ne törődj velük! – Leandro visszafordult az ajtóból. – Semmi közük hozzá.

Molly ezen a válaszon felbátorodva megjegyezte:
– Édesanyád és a nővéred gyűlöl engem.
– Ne túlozz! Legfeljebb nem szeretnek… Légy türelemmel, adj nekik időt, hogy megismerjenek! Az az igazság, hogy neked sincs valami nagy tapasztalatod arról, milyen is a családi élet.
– Ez nem igaz – tiltakozott Molly. – Nyolcéves koromig, míg nagyanyám állami gondozásba nem adott, családban éltem, édesanyámmal és a nővéremmel. Tulajdonképpen a nővérem volt az, aki az anyaszerepet vitte nálunk, ő volt az, aki gondoskodott rólam, aki törődött velem.
– Tényleg… Egyszer már említetted a nővéredet. Mi van vele? Hol van most?
– Sejtelmem sincs. Érzelmi okokból lezártam életemnek ezt a fejezetét, és nem vagyok benne biztos, hogy valaha újra akarom nyitni. Túlságosan nagy fájdalommal járna, és nem kockáztatom meg, hogy csalódás legyen a vége.
– Hívom a komornádat, hogy segítsen levetkőzni – búcsúzott Leandro. – Nekem még van egy kis dolgom.
– De ugye, itt alszol, ahogy megbeszéltük? – Molly könnyedén elpirult, nem is tudta, honnan vette a bátorságot élihez a kéréshez.

A férfi ránézett. Nagyon izgatónak találta, hogy a felesége ennyire kívánja őt. Ugyanakkor nem akart felelőtlen lenni, és elhatározta, hogy beszél az orvossal. Most az volt a legfontosabb, hogy Molly és a baba a lehető legnagyobb biztonságban legyen.

Molly aludt egy órácskát, mire Leandro visszajött a hálószobába.
– Semmi baj, ébren vagyok – mondta, amikor látta, milyen óvatosan mozog a férfi, hogy fel ne ébressze.

Leandro erre felkapcsolt egy kislámpát, és a tompa fényben hosszan nézte Mollyt. Sötét haját, szív formájú arcát, csillogó szemét… És a vágya, melyet egész este elfojtani kényszerült, egyszerre lángra lobbant.

Sietős mozdulatokkal vetkőzni kezdett, Molly pedig figyelte. Szerette ezeket az intim pillanatokat, és szívből kívánta, hogy a külön hálószoba ósdi szokása hamarosan a múlté legyen. Egy ekkora házban, ahol ennyi ember él együtt, hol is lehetnének különben édes kettesben?
– Kívánsz engem, querida? – Leandro az ágyhoz lépett, lefeküdt melléje.
– Igen… – Molly hangja nem volt több, csupán egy suttogás, de a szíve vadul, türelmetlenül kalapált.

Ezúttal gyorsan elveszítette az önuralmát, egykettőre belefeledkezett a csókokba, cirógatásokba. Olyan volt, mintha egyszerre sikerült volna leráznia magáról a nap minden feszültségét. Semmi sem számított, csak ez a mohó, zabolázhatatlan vágy, amelyet Leandro iránt érzett, s mely kielégülésért kiáltott.

A férfi becézgetései hamar a végletekig korbácsolták szenvedélyét, s amikor Leandro végre belehatolt, Molly megkönnyebbülten felnyögött. Egyszerűen képtelen volt betelni ezekkel az édes érzésekkel. Minden egyes mozdulattal egyre közelebb és közelebb került a kéj csúcspontjához, majd mikor eljött a várva várt beteljesedés, hangosan kiáltozott gyönyörűségében.
– Nos? Elégedett vagy a teljesítményemmel, querida? – tudakolta néhány perccel később tréfásan Leandro. Molly haja szétterült a párnán, s a férfi a fürtökkel játszott.
– De még mennyire! Az összes elvárásomat sikerült túlszárnyalnod – suttogta a lány, és forrón átölelte a férjét.

Ilyenkor, szeretkezés után mindig hihetetlenül közel érezte magát Leandróhoz, mintha a férfi egyedül csak az övé volna, és igazi kapcsolat fűzné össze őket. Pedig ez nem szerelem volt, pusztán csak testi vágy… De szexet használni a szerelem pótlására még mindig jobb, mint átélni azt a fajta pusztító szerelmet, amely az édesanyjának tönkretette az életét.

Igen, ő szerencsés lány. És ha él a szerencséjével, akár még boldog is lehet. Mert egy olyan férfi, aki a születendő gyermeke miatt nősül, az bizony komolyan veszi a házasságot. Az neki is segíteni fog, rá is tekintettel lesz.

Ám amikor másnap reggel Molly egyedül ébredt a hatalmas, mennyezetes ágyban, és a szomszédos szobában is hiába kereste Leandrót, már nem volt ilyen biztos ebben.

Hétvége van, és a férje mégis elment, mi több, búcsú és magyarázkodás nélkül hagyta magára. A munka szombaton is mindennél fontosabb? Molly eltűnődött: ha Leandro rangsorolná a számára fontos dolgokat, ő vajon hányadik lenne a sorban?

8. FEJEZET

Molly kinézett műhelye nyitott ajtaján, amikor kocsizúgást hallott. Julieta volt az, aki péntekenként eljött Sevillából, és titkon meglátogatta Fernandót a birtokon. Persze mindig jó messze parkolt le az intéző házától, nehogy valaki megsejtsen valamit, és elinduljon a pletyka.

Molly elfordította a fejét. Azt kívánta, bár semmit ne tudna erről a viszonyról. Biztos volt benne, hogy ha Leandro rájön, hogy a húga összeszűrte a levet az egyik alkalmazottjukkal, mérhetetlenül dühös lesz.

De minek is idegesíti magát olyasmivel, amin úgysem tud változtatni? Igyekezett inkább a munkájára összpontosítani. A szemközti polcon ott álltak az alkotásai, és ő büszkén szemlélte a kész kerámiákat. Jó érzés volt, hogy létrehozott valamit, hogy megvalósította, tárggyá formálta érzéseit, gondolatait.

Az esküvő óta eltelt hónapok kemény munkával teltek a számára. Az egyik üres gazdasági épületben Fernando Santos segítségével kialakított egy keramikusműhelyt, melynek közvetlen szomszédságában, egy kis fedett házikóban egy égetőkemence is helyet kapott. A következő lépés egy saját bemutatóterem kialakítása lett volna, legalábbis Molly erről ábrándozott.

Ahogy az ablakon kipillantva szemügyre vette a buja zöld növényzetet és a sugárzóan kék égboltot, arra gondolt, milyen tökéletes környezet is ez egy művésznek. És végre van ideje alkotni, nincs más dolga, csak az, hogy a kerámiáival foglalkozzék… Tulajdonképpen nem is értette, mi baja. Miért nem boldog mégsem?

Az egyik nyitott üvegtáblán látszott a tükörképe. Már a bő munkakötény sem tudta eltakarni, mennyire megváltozott a teste. Többé már nem volt légies és törékeny. A hatodik hónapban járt, és ez bizony látszott is rajta.

Eleinte sokat aggódott amiatt, vajon mit fog szólni megváltozott testéhez a férje, ám Leandrót csöppet sem zavarta az egyre gömbölyödő pocakja. Nem veszítette el az érdeklődését iránta, sőt a szexuális életük talán még élénkebb is volt, mint a kezdet kezdetén. Szinte minden éjjel szeretkeztek, és a férfi gyöngédebb volt hozzá, mint valaha.

De pontosan ezek a tökéletes éjszakák voltak azok, amelyek ráébresztették Mollyt arra, mi minden hiányzik az életükből. A szenvedély terén minden rendben volt, egyéb területeken azonban semmi. Molly magányos volt. És ezen nem segített a több szekrényt megtöltő káprázatos ruhatára, sem a családi ékszerek garmadája, de még az sem, hogy a férje gyakran lepte meg különféle ajándékokkal.

Reggelente egyedül ébredt, és gyakran az estéit is magányosan töltötte, mert Leandro rendszerint későn jött haza.

És ilyenkor, ha nem voltak együtt, Leandrónak soha eszébe sem jutott, hogy felhívja telefonon, vagy küldjön egy sms-t. Akkor sem, ha üzleti útra ment, és napokig nem találkoztak. Mintha Molly megszűnt volna létezni, amikor kikerült a látóköréből. Ezenkívül a férfi vonakodott vele megosztani a gondolatait. Sőt Molly kérdéseire sem válaszolt, Aloise iránti érdeklődését egyenesen betegesnek nyilvánította.
– Hagyd ott Leandrót, és gyere haza! – kérte Jez tegnap este, amikor a lány telefonon kipanaszkodta magát neki. – Rettenetes lehet egyedül, barátok nélkül egy idegen országban! Ha annyira akar, a férjed itt, Londonban is meglátogathat benneteket, hiszen gyakran jár ide üzleti ügyben, nem?
– Nem, nem akarok elválni. Nem akarom, hogy a gyerekem apa nélkül nőjön fel. A házasság, a család megér némi áldozatot.
– Ez igaz, de nekem úgy tűnik, te egyedül hozol áldozatot. Alkalmazkodsz, szenvedsz, míg ő éli a régi életét.

Ebben Jeznek volt némi igaza. Leandro napirendjén semmit sem változtatott az, hogy immáron házasember volt. Ugyanannyit dolgozott, ugyanannyi időt töltött házon kívül, mintha senki se várta volna otthon. Pedig Molly szeretett volna többet lenni vele, szerette volna, ha a férje nem csak a hitvesi ágyban engedi közel magához.

Julietán kívül nem volt senki, akivel Molly őszintén beszélhetett volna, de Julieta hétfőtől péntekig Sevillában lakott, hiszen divattervezést tanult az egyetemen, és csak hétvégére jött haza.

A rendszeres spanyol nyelvóráknak köszönhetően Molly legalább már a személyzettel szót tudott érteni, ez oldotta valamelyest az első hetek elszigeteltségét, de persze ahhoz még nem volt eléggé biztos a nyelvtudása, hogy komolyabb beszélgetést folytasson spanyolul.

Ráadásul az anyósa semmi jelét nem adta, hogy vissza akarna térni Sevillába, úgy tűnt, nagyon is jól érzi magát a kastélyban. Legnagyobb örömét abban lelte, ha az udvarias társalgás leple alatt elejthette bántó kis megjegyzéseit, melyekkel egyetlen célja volt, hogy menye életét megkeserítse.

Doña Maria volt a fő oka annak, hogy a lány napjai nagy részét a kastélytól távol töltötte. Leandro viszont még egyszer sem járt itt. Egyszerűen nem volt ideje rá, hogy benézzen a műhelybe, felesége kedvenc tartózkodási helyére. Mint ahogy arra sem szakított időt, hogy együtt rendezzék be a gyerekszobát…
Mollyt kopogás zökkentette ki gondolataiból. Julieta lépett be, aki sugárzóan szép volt fehér rövidnadrágjában és testre simuló, spagettipántos felsőjében.
– Holnap lesz a születésnapom – tudatta Mollyval. – A városban szeretném megünnepelni a barátaimmal, ugye, te is eljössz? Benézünk pár helyre, bulizunk egy jót, utána pedig nálam alszol, jó?

Molly először nemet akart mondani, mert biztosra vette, hogy Leandro nem helyeselne egy ilyen kiruccanást. Másrészről viszont… Hová is viszi el a férje szórakozni? Szinte sehová! Egy munkamániással élt házasságban, aki nem pazarolta a drága idejét a feleségére. Mollyban hirtelen feltámadt a dac. Ő aztán igazán nem az a fajta, aki jó kislány módjára otthon ül, és mindig azt csinálja, amit várnak tőle!

Elfogadta tehát a meghívást, Julieta nagy örömére. A két fiatal nő között ugyanis őszinte barátság alakult ki, mely nem utolsósorban véd- és dacszövetség volt Doña Mariával szemben. Sem Molly, sem pedig Julieta nem tudott olyasmit tenni, amivel kivívhatták volna a nagyasszony elismerését vagy legalább az egyetértését.

Molly csak késő délután hajtott vissza a rendelkezésére bocsátott Land Roverrel a kastélyba. Basilio, az öreg komornyik már az udvaron várta. Mély meghajlással nyitotta ki a kocsi ajtaját. Molly egyszerűen képtelen volt megszokni a tiszteletadásnak ezt a módját, alig tudta megállni, hogy kuncogni ne kezdjen.
– Muchas gracias, Basilio – mondott köszönetet. Tulajdonképpen meghatónak találta az öreg komornyik igyekezetét, amellyel az arisztokraták sorába próbálta emelni őt, holott a lényében nem volt semmi arisztokratikus.

Szobájába érve Molly felkapott egy képes magazint, azzal vonult be a fürdőszobába. Úgy tervezte, kiadós fürdőt vesz, s közben olvasgatni fog.

Míg a kád megtelt, azon morfondírozott, mit is vegyen fel holnap. Nagyon örült az esti programnak, elhatározta, hogy előtte feltétlenül elmegy fodrászhoz és manikűröshöz. Szép akart lenni, ha már egyszer kimozdul itthonról. Persze, állapotos nők nemigen szoktak szórakozóhelyeken bulizni. Leandrónak bizonyára nem is fog tetszeni az ötlet, de annyi baj legyen! A fő, hogy ő jól érezze magát.

Habfürdőt is öntött a vízbe, majd amikor elkészült a fürdő, beült a kádba. Lapozgatni kezdte az újságot, van-e benne valami érdekes. És akkor egyszer csak meglátott egy ismerős arcot a lapban.

Molly olyan hirtelen ült fel a kádban, hogy a víz kicsapott a padlóra. A szíve gőzkalapácsként vert. A szőke szépség, akit egy pompás, virágzó kertben fotóztak le, nem más volt, mint a nővére, Ophelia. Igen, semmi kétség…

Molly olyan izgatott tett, hogy levegőt is alig kapott, de erőt vett magán, hátradőlt megint és elolvasta a cikket. Ophelia is férjnél volt már, ami nem is csoda, hiszen nyolc évvel idősebb volt, mint Molly. A férje valami görög üzletember, bizonyos Lysander Metaxis, akitől nemrég született meg a harmadik gyermeke. A cikk Ophelia vállalkozását, a kertészetet és a faiskolát mutatta be, melynek hasznát a fiatalasszony jótékony célokra fordította.

Molly lapozott egyet, és a döbbenettől dermedten bámulta Madrigal Court fényképét. A családi udvarház látványa csupa kellemetlen emlékkel töltötte el. Pedig milyen lelkes volt, amikor az édesanyja halála után nagyanyja odavitte őket Opheliával! Boldoggá tette, hogy egy kastélyban élhet. De sajnálatos módon nem egészen két napot élt csak a kastélyban. Mert a nagyanyja, miután Opheliát beíratta az új iskolába, így szólt hozzá:
– A nővéred már tizenhat éves, de te túl kicsi vagy, túl sok gondom lenne veled. Meg aztán, mint törvénytelen gyerek, csak szégyent hoznál a nevünkre. Nem maradhatsz itt. Jobb helyed lesz a gyermekotthonban…

Molly szíve darabokra tört azon a szörnyű napon. Azóta nem látta a nővérét, aki pedig a legfontosabb személy volt az életében. Ő volt az, aki szeretetet és biztonságot adott neki kisgyermekként, mert könnyelmű anyja alkalmatlan volt a gyermeknevelésre.

Könnyes szemmel olvasta végig a cikket, aztán kiszállt a kádból és gyorsan megtörölközött. Elhatározta, hogy megpróbálja megkeresni Opheliát. Miért is ne? Hiszen semmit sem veszíthet. A nővére már önálló, nem függ a nagyanyjuktól, ha él még egyáltalán az öregasszony. Legfeljebb azt mondja majd, hogy nem, nem akar vele találkozni, de Molly ezt fölöttébb valószínűtlennek tartotta. Emlékei szerint Ophelia volt a legkedvesebb, legjobb szívű teremtés a világon.

Ó, mennyire vágyakozott valaki után, akinek kiöntheti a szívét, akitől tanácsot kérhet! Julieta Leandro húga volt, tehát nem a legmegfelelőbb személy, ha a férjére akart panaszkodni. Jez pedig, a maga férfias módján nem szolgálhatott más tanáccsal, csak azzal, hogy hagyja ott Leandrót és menjen haza. Mintha ez olyan egyszerű volna!

Molly gyorsan ruhát kapott magára, és számítógéphez ült. A világhálón kezdett kutatni, hátha a nővére nyomára bukkan. Kiderítette, hogy Madrigal Courtnak saját weboldala van. Az ott megadott e-mail címre írt néhány sort magáról, udvariasan érdeklődött, hogy van Ophelia, és mi van Haddockkal, a vén papagájjal, akit annyira szeretett kislánykorában. Természetesen megadta a mobilszámát is, aztán elküldte az üzenetet.

Ezzel nagyjából egy időben Leandro váratlan látogatót kapott a bankban. Egy idős nagybátyja kereste fel, aki egy meglehetősen zavaros történettel állt elő, valamely fiatal nőrokonról, aki titokban egy férfival találkozgat. A nagybácsi, aki talpig úriember volt, kínosan megválogatta a szavait, és még véletlenül sem mondott neveket, sőt azt sem árulta el, kitől tudja a dolgot, úgyhogy Leandro nem lett sokkal okosabb a beszélgetés során.
– Persze – mondta végezetül Esteban bácsi –, a művészek már csak ilyenek. Szenvedélyesek, nem sok érzékük van a realitásokhoz… Ezért aztán a te feladatod, hogy véget vess a dolognak, és megvédd a család becsületét. Bocsáss meg, hogy én voltam a rossz hír hozója. De bizonyára belátod, hogy valakinek el kellett vállalnia ezt a hálátlan feladatot, még mielőtt kitör a botrány.

Míg el nem hangzott a művész, illetve a szenvedélyes szó, Leandro valami rossz viccnek gondolta ezt az egészet. Azt hitte, hogy az öreget egy túl rövid szoknya hozta ki a sodrából, esetleg az, hogy a család egyik nőtagja este hét után férfikíséret nélkül mutatkozott a nyilvánosság előtt.

De ha a feleségéről van szó, az egészen más! Vele kapcsolatosan Leandro tizenhetedik századi nézeteket vallott, akármilyen liberálisan gondolkodott is egyébként. Márpedig a családban csak egyetlen művész volt, Molly…
– Fernando Santos? – sziszegte a foga között, és felemelkedett az íróasztala mellől.

Esteban bácsi láthatóan meglepődött a Gsaládfő ingerült reakcióján. Félve bólintott.

Molly éppen rendet rakott a műhelyben, amikor egy autó állt meg az épület előtt. Meglepetten fordult az ajtó felé, és még inkább elcsodálkozott, amikor a férjét látta kiszállni a kocsiból.
– Már azt hittem, sosem jössz el megnézni a műtermemet! – sietett eléje.

Leandro bűntudatosan pislogott. Mégis mit képzelt?! Magára hagyta a feleségét, aki ráadásul az egész napját ezen a félreeső helyen, Fernando Santos irodája mellett tölti. Természetes, hogy összebarátkoztak…
– Lenyűgöző, amit véghezvittél – biccentett elismerően. – Igazán figyelemreméltó.
– Fernando rengeteget segített. Nélküle nem ment volna. Képzeld, összeismertetett egy barátjával, aki festő, és remek tippeket adott, hol érdemes beszereznem a kellékeket.

A lelkiismeret-furdalás egyre fokozódott. Leandro felvett egy gyöngyházas csillogású tálat és megcsodálta.
– Nagyon szép, mi cielo. És szívből sajnálom, hogy nem segítettem többet neked. Még szerencse, hogy Santos a rendelkezésedre állt. Gyakran találkoztok?

Molly érezte, hogy a férje feszült, az ő arcáról is eltűnt a mosoly. De azért őszintén válaszolt:
– Majd mindennap. Hiszen itt az irodája, éppen szemben.

Leandro hosszan, figyelmesen nézte a feleségét.
– Épp ezért egy kicsit óvatosabbnak kellene lenned, nem gondolod?
– Ezt meg hogy az ördögbe érted? – csattant fel ingerülten Molly. – Hová akarsz kilyukadni?

A férfi ajka elkeskenyedett.
– Sehová sem akarok kilyukadni. Tökéletesen megbízom benned, tudom, hogy nem teszel semmi olyat, amit nem lenne szabad. Viszont azt gondolom, lehetnél kicsit diszkrétebb. Tudod, ez nem London, itt elég régimódian ítélik meg, mi illik és mi nem, ráadásul az emberek legfőbb szórakozása, hogy egymást lesik. Muszáj odafigyelni rá, mit teszel, kerülni kell a félreérthető helyzeteket.
– Értsd meg, semmi olyasmit nem tettem, amit bárki félreérthetne!
– Attól tartok, tévedsz. Ma ugyanis bejött hozzám a bankba egy nagybátyám, hogy…
– Hogy rosszindulatú pletykákat terjesszen rólam? – vágott férje szavába dühösen Molly. – No és? Mit mondott? Pontosan miféle bűnt követtem el?
– Semmi konkrétumot nem mondott, csak igen homályosan célozgatott. – Leandro közelebb lépett a feleségéhez, és megfogta a kezét. – Különben pedig nem adok hitelt a rólad szóló pletykáknak, a rosszindulatúaknak különösen nem. Csupán arra kérlek, légy elővigyázatosabb. Te itt nagyon fontos személy vagy, az emberek árgus szemekkel figyelnek. Nem akarom, hogy a szomszédaink, az alkalmazottaink rajtad csámcsogjanak.
– Semmivel nem adtam okot a pletykára! – Molly kitépte a kezét férje kezéből. –Valószínűleg anyád áll a háttérben, ő terjeszt mindenfélét rólam, hogy kellemetlen helyzetbe hozzon. Gyűlöl engem!

Leandro láthatóan megütközött a felvetésen.
– Ennek az egésznek semmi köze anyámhoz!
– Akkor kihez van köze?! Azt hányod a szememre, hogy túl kedves vagyok Fernandóhoz, de ez egyszerűen nem igaz!

Leandro a fejét rázta.
– Elég ebből. Nem ér ennyit az egész. Nem akartalak felizgatni.
– Mégis mit gondoltál?! Idejössz és vádaskodsz anélkül, hogy egyetlen nevet, időpontot vagy konkrét tényt említenél, és csak úgy nagy általánosságban figyelmeztetsz, hogy ügyeljek minden lépésemre! Mintha egy butuska iskolás kislány lennék, akit óva kell inteni, nehogy szégyent hozzon a fejedre! Hát vedd tudomásul: lehet, hogy nincs olyan előkelő családfám, mint neked, de tisztában vagyok vele, mi illik, és mi nem.
– És ha nem is veled van a baj, hanem Santossal? – találgatott Leandro. – Lehet, hogy az ő tolakodó viselkedése tűnt fel valakinek…
– Santosszal nincs semmi baj! Te vagy itt az egyetlen probléma, Leandro.

Molly már-már reszketett a dühtől. Megalázónak és lealacsonyítónak érezte, hogy a férje ilyesmivel vádolja. Hogy kioktatja, hogyan kell viselkednie. Ingerülten csörgött a kulcscsomójával, míg csak a férfi meg nem értette, mit akar, és végre elindult az ajtó felé.

Molly becsukta maguk mögött a műhelyajtót, és a kocsijához csörtetett.
– Ne vezess ilyen feldúlt állapotban! Majd én hazaviszlek – ajánlkozott Leandro, akinek önkéntelenül is, szöget ütött a fejébe, milyen hevesen reagált Molly a vádakra. Lehet, hogy mégis rejlik némi igazság a szóbeszéd mögött?
– Azt csinálok, amit akarok, te nekem nem parancsolsz! – füstölgött Molly.
– De még mennyire hogy parancsolok!

Leandro felkapta, akár egy kisgyereket, és beültette a saját kocsijába.

Molly olyan dühös volt, hogy sokáig szólni sem tudott. Amikor viszont valamelyest csillapodott a haragja, eszébe jutott; hogy hiszen Aloise is úgy halt meg, hogy egy veszekedést követően szenvedett balesetet. Innen nézve nagyon is érthető volt, miért nem engedte Leandro vezetni…

Sosem beszélt az első feleségéről, Molly mégis ellenfélként tekintett Aloise-ra, akinek portréja ott lógott az étkezőben. Tudta, hogy a szőke szépség sikeres ügyvéd volt, ezenkívül különféle jótékonysági szervezetekben tevékenykedett, és messze földön híres estélyeket rendezett. Nem csoda, ha Molly úgy érezte, sosem érhet a nyomába.
– A világon senki sem tud ilyen rövid idő alatt ennyire felbosszantani, mint te – törte meg a csendet. – Néha úgy érzem, menten felrobbanok. Főként, ha úgy beszélsz velem, ahogy egy értelmi fogyatékossal vagy egy egészen kicsi gyerekkel szokás.
– Sohasem tennék ilyet. De tudod, te rendkívül szenvedélyes ember vagy és…
– És nagyon büszke vagyok erre a tulajdonságomra.
– Értem. – Leandro lopva oldalt pillantott. Érezte, hogy Molly komolyan igyekszik megzabolázni féktelen természetét. Ez a féktelenség, amely a szexuális étvágyában is megnyilvánult, nagyon jellemző összetevője volt a személyiségének.

A férfi egyébként nagyon is tudatosan korlátozta a vele töltött időt. Mértékletességre törekedett, ezt diktálta a józan ész. Nagyon nem tudta hová tenni azokat az érzéseket, melyeket Molly keltett benne. A múlni nem akaró szenvedély és a féltékenység eddig ismeretlen volt számára.

A szobájába érve Molly először is megnézte az e-mailjeit, s mindjárt meg is feddte magát a türelmetlenségéért, hiszen csak nemrég írt. Ophelia valószínűleg még nem is tudja, hogy levelet kapott, hogy is válaszolhatott volna rá?!

Kezdte megbánni azt is, hogy jelentkezett. Az elutasítástól való félelem évekig visszatartotta attól, hogy felvegye a kapcsolatot a családjával, de annyira egyedül volt, és akkora szüksége volt társaságra, hogy egy gyenge pillanatában egyszerűen nem tudott ellenállni a kísértésnek.

Másnap este, ahogy megbeszélték, Molly Julietával tartott abba az elegáns tapasbárba, ahol a spanyol lány a születésnapját ünnepelte. Egyszer csak megszólalt a mobilja. Leandro volt az.
– Miért nem mondtad el, hogy nem otthon töltöd a ma estét? – vonta kérdőre a feleségét.
– Gondoltam, minek is mondjam el, hiszen valószínűleg észre sem veszed – vetette oda fölényesen Molly, és végigsimított kis fekete ruháján, mely szépen hangsúlyozta gömbölyű pocakját.
– Hol vagytok? Szívesen csatlakoznék hozzátok.

Molly megrettent. Tudta, hogy hamarosan Fernando is megérkezik, s nem akarta, hogy a bátyja megjelenése kínos perceket szerezzen Julietának.
– Nem, inkább ne gyere ide!
– A feleségem vagy! – mordult fel Leandro.
– Az igaz. És nem valami izgalmas az élet veled. Mondd csak, emlékszel olyan esetre, amikor elvittél valahová szórakozni? Nem, inkább ne is válaszolj! Holnap reggel majd megbeszéljük.
– Holnap reggel? És hol töltöd az éjszakát? – Leandro hűvös távolságtartása egy csapásra tovatűnt. Kifejezetten ideges lett, és ez hallatszott is a hangján.

Molly csendesen elmosolyodott. Nem felelt rögtön, hagyta, hadd főjön a férfi egy kicsit a saját levében.
– Hát a húgodnál, hol másutt? – kérdezett aztán vissza flegmán. – Légy belátó, és kérlek, ne tedd tönkre Julieta születésnapját.

Ezzel befejeződött a beszélgetés, de Molly számára véget ért a felhőtlen szórakozás is. Talán azért érezte egyre kevésbé jól magát, mert ő volt az egyetlen, aki egy kortyot sem ivott. Ráadásul egyre álmosabb lett, hiszen ő máskor ilyenkor már rég az igazak álmát aludta. Az éjszaka folyamán aztán a tapasbárból áttették székhelyüket egy éjszakai klubba. Fernando a bejáratnál csatlakozott hozzájuk. Molly ijedten hunyorgott, amikor vakuk villantak, és gyorsan bemenekült a szórakozóhelyre.

Itt jobbára csak figyelte a körülötte zajló eseményeket, fel sem állt a helyéről. Milyen furcsa! Pontosan ugyanazt érezte, mint otthon, ha Leandro későn tért haza a munkából. Nagyon hiányzott neki a férje. Unalmában Fernandót figyelte, aki nagyon egyértelműen kikezdett Julieta egyik barátnőjével. Molly megrázta a fejét. Egyre kevésbé tetszett neki ez a fickó. Julieta valóban fülig szerelmes volt belé, ám ő feltehetőleg csupán azért érdeklődött a lány iránt, mert a munkaadója húga volt, s egyszersmind gazdag örökösnő.

A zene, a hangos beszélgetés és nevetgélés egyetlen kellemetlen zajtömeggé olvadt össze, ahogy Mollyt egyre inkább hatalmába kerítette a fáradtság. Küzdött ellene persze, legalábbis egy darabig, mert nem akarta a többiek szórakozását elrontani. De aztán, valamikor, az éjszaka folyamán feladta a harcot, és elnyomta a buzgóság.

Egy autó hátsó ülésén ébredt, hangos beszélgetés hangjaira, és a kívül felvillanó vakuk fényére.
– Mi az? Mi történt? – ült fel ijedten Molly. Mellette Julieta foglalt helyet, aki liánként csavarodott Fernandóra.
– Semmi – nyugtatgatta a lány. – Hazamegyünk. Aludj csak tovább!

Julieta lakásának vendégszobájába érve Mollynak épp annyi ereje maradt, hogy levetkőzzön. Amint feje a párnához ért, már aludt is.

Másnap reggel telefoncsörgésre ébredt. A kijelzőre pillantva látta, hogy több nem fogadott hívása is volt már. Egészen pontosan tíz.
– Molly? Te vagy az, Molly? – hallatszott a készülékből egy izgatott női hang.
– Igen. – A lány szíve a torkában dobogott. – Kivel beszélek? – tette fel a kérdést, holott sejtette… nem, biztos volt benne, ki van a vonal túlsó végén.
– Én vagyok, Ophelia. A nővéred! Hát nem ismered meg a hangomat? Ó, milyen kár, hogy Spanyolországban vagy! Úgy szeretnélek már magamhoz szorítani!

Molly könnyekben tört ki. Megtalálta hát a nővérét, az egyetlen hozzátartozóját!

Egy perccel később már olyan bizalmasan beszélgettek, mintha nem is teltek volna el hosszú évek azóta, hogy utoljára találkoztak. Mindketten elmondták, mi történt velük az elmúlt időszakban, és Molly, aki sosem adott különösebben a látszatra, azt is őszintén elmesélte, hogy a férje csak azért vette el, mert gyereket vár.
– Nem tűnsz nagyon boldognak – jegyezte meg óvatosan Ophelia.
– Nem is vagyok az – sóhajtott fel szomorúan a lány.

Arról azonban mélyen hallgatott, hogy bármilyen elviselhetetlen és munkamániás is a férje, nem nagyon tudja nélküle elképzelni az életét. Ezt valamiért nehezére esett bevallania.

Ophelia beszámolt néhány meglepő dologról. Például arról, hogy kiderült, nemcsak ketten vannak testvérek, hanem van egy idősebb féltestvérük is, Nyikolaj Arlov, akinek orosz volt az édesapja. Persze válaszolt húga minden kérdésére, mindent elmondott a gyerekeiről meg a férjéről, s Molly egészen beleszédült az örömbe, ahogy hallgatta. Végre nincs egyedül! Neki is van családja! Hangosan felnevetett, amikor nővérétől megtudta, hogy Haddock, az öreg papagáj még mindig él.

Julieta bedugta a fejét az ajtón, és tájékoztatta sógornőjét, hogy megjött érte a kocsi, mely visszaviszi a kastélyba. Molly erre elbúcsúzott a nővérétől, és megígérte, hogy hamarosan visszahívja.

Miközben felöltözött – természetesen nem a koktélruhájába, hiszen hozott magával hétköznapi viseletet –, azon morfondírozott, vajon mikor láthatja Opheliát, és mikor ismerkedhet meg sosem látott bátyjával. Az is eszébe jutott, hogy a nem fogadott hívásainak jó része valószínűleg Leandrótól jött, és erre elfogta a szorongás. Úgy érezte magát, mint egy rajtakapott kamasz lány, aki tilosban járt, s ezért fel kell készülnie a lelki fröccsre.

Vagy fél tucat lesifotós várta odakint az utcán, akik szünet nélkül kattintgattak, s közben spanyol nyelvű kérdésekkel bombázták. Molly hálás volt a biztonsági embereknek, akik elhessegették a tolakodókat, és biztonságban eljuttatták a limuzinig.

A kastélyban Basilio olyan gyászos képpel üdvözölte, mintha legalábbis elveszítette volna egy hozzátartozóját. Az épület különben szokatlanul csendes volt. És az is meglepte Mollyt, hogy az emeletre érve Leandrót látta kijönni a dolgozószobájából, pedig a férfi ilyenkor rendszerint már a bankban volt.
– Rád vártam – vetette oda neki fagyosan. – Meg akartam mutatni neked a mai újságot.

Molly követte a dolgozószobába, ahol az asztalon kiterítve hevert a kérdéses lap. A torka elszorult, amikor a róla készült fotókat megpillantotta. Az egyik azt mutatta, ahogy rogyadozó léptekkel, valakire támaszkodva elhagyja a bárt, a másik pedig akkor készült, amikor már benn ült a kocsiban. Combján felcsúszott a ruha, a feje öntudatlanul oldalt billent.

Molly elszörnyedt. Életében nem készültek még róla ilyen előnytelen felvételek.
– Hogy tehettél ilyet? – förmedt rá Leandro. – Hogy lehetsz ilyen önző? Hát csöppet sem érdekel a gyerekünk egészsége?
– A látszat csal. Egyetlen csepp alkoholt sem ittam, ha éppen tudni akarod – védekezett Molly. – Nem részeg voltam, egyszerűen csak fáradt.
– Ó, szóval a látszat csal! Ezt úgy értsem, hogy nem is voltál hajnali négyig egy éjszakai bárban a birtokom intézőjével? És nem te voltál az, akit Fernando a görbe este végeztével az autóhoz cipelt?

Molly nagyot nyelt. Ő csak most ismerte fel a képen Fernandót. Tényleg ő volt az, aki a kocsihoz vonszolta.
– Szó sincs arról, hogy együtt lettünk volna – mentegetőzött. – Társasággal voltunk… Julieta és a barátai is ott voltak.
– No persze. De az éjszakát már édes kettesben töltöttétek Julieta vendégszobájában, igaz? Mert az embereim látták, hogy Santos csak reggel hagyta el a lakást.

Molly nem tudta, mit mondhatna erre. Nem akarta bemártani Julietát.
– Nincs viszonyom Fernandóval – jelentette ki hűvösen. – Egyáltalán nem az esetem. Mellesleg, ha jól meggondolom, azok után, ahogyan most viselkedsz, te sem vagy az esetem. Szívből sajnálom, ha kellemetlen perceket okoztak neked ezek a fényképek. De nem voltam részeg, és nem csaltalak meg. Semmi olyasmit nem tettem, ami miatt felelősségre vonást érdemelnék.
– Nem hiszek neked! Az igazat akarom hallani!
– Ez az igazság! – Mollynak kezdett elege lenni ebből az egészből. Miért nem bízik benne a férje legalább egy kicsit? Hogy vádolhatja ilyesmivel? – Julieta elhívott, hogy ünnepeljem vele és a barátaival a születésnapját.
– Akkor miért nem mondtad meg nekem, hol vagytok, amikor felhívtalak?
– Mert meguntam, hogy olyan rövid pórázon tartasz. Megelégeltem a feleségszerepet, és szabadulni akartam néhány órára. Ez csak nem bűn?

Leandro elsápadt.
– Mondd csak, mióta folyik már ez a dolog közted és Santos között? – tudakolta.
– Nincs köztünk semmi, fogd már fel! – Molly gúnyosan felnevetett. – Vagy úgy, értem már, hová akarsz kilyukadni! Megbántad, hogy elvettél, szabadulni akarsz tőlem, és akkor jársz a legjobban, ha rám bizonyítod a hűtlenséget.
– Ostobaságokat beszélsz – hangzott a szenvtelen válasz.
– Nem hinném. És tudod mit? Nekem is tele van a hócipőm, én is vissza akarom kapni a régi életemet. Elegem van belőle, hogy mindig csak dolgozol, hogy sohasem vagy itthon. Nekem olyan férj kell, aki törődik velem, akinek fontos vagyok, akivel megoszthatom az érzéseimet, a gondolataimat. Neked sosincs időd a számomra, és szerintem a gyermekünk számára sem lesz! Fütyülök a nevedre, a pénzedre és a társadalmi pozíciódra! Nekem más kell!
– Ami sok az sok! – Leandro meg volt győződve arról, hogy Molly csak azért kezdett vádaskodni, hogy elterelje a figyelmet saját kiábrándító viselkedéséről. – Már el kellett volna indulnom Genfbe, többórás késésben vagyok. Holnap este folytatjuk.
– Amikor közölted, hogy összeházasodunk, előre megmondtad, hogy szerelmet nem ígérhetsz – suttogta elgyötörten, könnyes szemmel Molly. – De elgondolkoztál-e azon, tulajdonképpen mit tudtál adni nekem az elmúlt félévben?

Leandro felsóhajtott, aztán sarkon fordult és távozott. Amíg Molly mindent tagad, addig értelmetlen folytatniuk ezt a beszélgetést. De sebaj, Julietából majd kihúzza az igazságot. És ha Molly megcsalta, akkor nincs más választása, be kell adnia a válókeresetet.

Ám legnagyobb megdöbbenésére csöppet sem tetszett neki ez a gondolat.

Molly megkövülten állt, és bámult a férje után. Egyszerűen nem fért a fejébe, hogyan tud Genfbe elutazni Leandro most, amikor válságban a házasságuk. Hogy tud ilyen fegyelmezett, ilyen józan és hideg maradni, amikor az életükről, a jövőjükről van szó? Mi ez, ha nem a közöny újabb bizonyítéka?

Még vissza se ért a szobájába, amikor megszólalt a mobilja. Megint a nővére volt az. Molly egyszerűen nem bírta magában tartani a bánatát. Zokogva mesélte el Opheliának, mi történt. A fiatalasszony kisvártatva átadta a telefont a bátyjuknak, Nyikolaj Arlovnak, aki megkérdezte:
– Biztos, hogy annál az őrült spanyolnál akarsz maradni, húgocskám? Mert ha akarod, érted megyek, és még ma visszahozlak Angliába.

A gondolat, hogy néhány óra múlva elhagyhatja Spanyolországot, megrázó volt ugyan, mégis vonzotta Mollyt, mert most leginkább vigaszra és megértésre lett volna szüksége. És ezt kitől kaphatta volna meg, ha nem a testvéreitől? Végtére is miért kellene hogy lelkiismeret-furdalása legyen Leandro miatt? A férje megsértette, igazságtalanul megvádolta, aztán pedig jóformán meg sem hallgatta, hanem elrepült Genfbe pénzt keresni. Talán itt kellene ülnie könnyek között, arra várva, hogy visszatér hozzá? Hiszen Leandro nem szereti, és nem is fogja szeretni soha! A mai napig Aloise után vágyakozik, a tény, hogy hamarosan gyerekük születik, láthatóan semmit sem jelent a számára.
– Tényleg megtennéd? – szipogta Molly. – Úgy értem, nem akarok gondot okozni…
– Ezt túltárgyaltuk – szögezte le Nyikolaj. – Alig várom, hogy a keblemre szoríthassam a kistestvéremet.
– Azért nem vagyok már olyan kicsi – mosolygott könnyein át a lány.
– Hozzám képest biztosan az vagy – brummogta az orosz. – Azonnal szólok, hogy készítsék a gépemet. Ha Spanyolországba érek, rád telefonálok, jó?

Miután bontotta a vonalat, Molly leült a kecses, faragott íróasztalhoz, hogy levelet írjon a férjének. Forró könnycseppek áztatták a papirost, szaporábban jöttek egymás után, mint ahogy a tolla alól kigördültek a betűk.

Most döbbent csak rá, hogy sokkal erősebb érzéseket táplál a férje iránt, mint eddig hitte. Szerette, igen, szívéből szerette Leandrót, aki viszont egyáltalán nem viszonozta az érzelmeit. És ő nem volt az a fajta nő, aki megelégszik a terített asztalról lehulló morzsákkal, miközben valójában pazar lakomáról ábrándozik. Ha ő boldogtalan ebben a házasságban, akkor a gyermeke is az lesz, ezt pedig nem engedhette. Bele kell törődnie, hogy álma a normális családi életről álom marad.

Miután megírta a levelet, pakolni kezdett, s a szekrény aljában, az egyik cipője után kutatva, egy alig észrevehető mélyedésre bukkant, melyben több dobozra való fogamzásgátlót rejtett el valaki. Valószínűleg Aloise – vagyis a tökéletes első feleség egyáltalán nem is volt olyan tökéletes. Mollyt azonban már ez sem érdekelte. A helyére tette a gyógyszeres dobozokat, aztán folytatta a csomagolást.

Ebéd után kicsit lepihent, s álmából Nyikolaj telefonhívása ébresztette. A bátyja közölte vele az örömteli hírt, hogy pár perc múlva megérkezik.

Molly lehúzta a gyűrűit és a Leandrónak írt levélre tette őket, aztán inasért csengetett, mert nem akarta egyedül lecipelni nehéz bőröndjeit. Basilio a lépcső tövében állt, és a kezét tördelve nézte Mollyt, de kérdezni nem mert. A lány tudta, mire gondol, és azzal is tisztában volt, hogy a botrány, amelyet a távozása kivált, bizonyára nem lesz Leandro ínyére.

Doña Maria is kijött a szalonból, és amikor meglátta menyét a bőröndökkel, ajka gúnyos mosolyra húzódott. Molly azonban ügyet sem vetett rá, mert már hallotta a közeledő helikopter kerepelését.

Erőteljes kopogtatás hallatszott, és Basilio sietett ajtót nyitni. Egy magas, erőteljes testalkatú, sötét hajú férfi lépett be testőrei kíséretében. Odakinn, a kastély előtti gyepen helikopter állt dübörgő motorral, oldalán ott virított az Arlov Művek felirat.
– Te vagy Molly? – kérdezte a nagy, izmos férfi, majd a választ meg sem várva, felkacagott. – Hát ez egyszerűen nem lehet igaz! Hiszen te még Opheliánál is alacsonyabb vagy!

Intett, és az egyik embere átvette a bőröndöket az inastól, a következő pillanatban pedig már kinn, a napsütésben lépkedtek a helikopter felé. Molly idegei pattanásig feszültek. Egy tétova kis hang az agya egy rejtett zugában azt ismételgette, hogy nem mehet el, hogy itt kell maradnia.

Nyikolaj Arlov egyszer csak megállt, és rámeredt.
– Még nem vagy egészen biztos benne, hogy haza akarsz jönni velem, ugye? – kérdezte, megdöbbentő éleslátásról téve tanúbizonyságot.
– Pillanatnyilag nincs más választásom – hangzott a szomorú válasz.
– Mint férfi figyelmeztetlek: ez egy olyan lépés, amelyet a férjed nem egykönnyen fog megbocsátani neked.

Molly vállat vont.
– Túl fogom élni – közölte megjátszott egykedvűséggel.
– De valami azt súgja nekem, hogy a döntésed nem végleges. Ugye csupán az a célod, hogy felrázd, hogy magához térítsd a te spanyol hercegedet?

Molly biccentett. Elismerően pillantott a féltestvérére, aki szemlátomást nagyon sokat tudott a női lélekről.
– Azért nem kellene haragudnod rá, hogy elutazott Genfbe – jegyezte meg az orosz olaj mágnás. – Az üzlet már csak ilyen, nem tűr halasztást.

Molly szemében könnyek égtek. Túl sok volt ez neki egyszerre, túl sok minden történt vele az elmúlt néhány órában.

De aztán gyorsan letörölte a könnyeit. Régen is megvolt valahogy Leandro nélkül, ezután is meglesz. Csak akarnia kell.

Vetett még egy utolsó pillantást a castillóra, aztán bátyja besegítette a helikopterbe.

Ki tudja, látja-e még Leandrót valaha? – ez volt a felszállás előtti utolsó gondolata.

9. FEJEZET

Leandro némi elégtétellel vizsgálta a zúzódásokat a kezén. A reptérre menet benézett Fernando Santoshoz, aki éppen csomagokat pakolt az autójába. Ezek szerint ő is rájött már, hogy vége a játéknak. Micsoda szánalmas alak! Azt hitte, megúszhatja bocsánatkéréssel, sehogy sem akart kiállni ellene, mint férfi a férfival… Leandro nem is értette, mit eszik Molly ezen a gerinctelen kis senkin.

Hiba volt elutaznia Genfbe, ezt gyorsan belátta. Egyszerűen képtelen volt a tárgyalásokra összpontosítani, ezért aztán le is mondta a találkozói egy részét, és a tervezettnél jóval hamarabb hazaindult.

Egyenesen a felesége hálószobájába sietett, de azt üresen találta. Természetesen azonnal rábukkant, a búcsúlevélre: valami zagyva történet volt benne Molly elveszett és újra megtalált családjáról. Nyikolaj Arlov, az orosz milliárdos jött érte helikopterrel… Nyikolaj Arlov, Molly bátyja… A lesújtott, döbbent Leandro hirtelen fel sem tudta fogni ezt az egészet.

Felesége gyűrűi ott hevertek a levélen, jeléül annak, hogy Molly már nem kívánja fenntartani a házasságukat.

Vajon milyen lesz a világ nélküle? Vajon milyen lesz az élete Molly derűje, melegsége, színes egyénisége nélkül? Leandro már most tudta a választ erre a kérdésre: hideg és üres. Ó, a reggelik! Azok a felejthetetlen reggelik, amikor a lány végigcsacsogta az egész étkezést… Régen reggeli közben egyetlen hang sem zavarhatta Leandro nyugalmát, ilyenkor olvasta el az üzleti lapokat. De az elmúlt hónapokban hozzászokott Molly jelenlétéhez, mi több, már el sem tudta képzelni a reggeleit nélküle. Hát most megint csönd lesz az étkezőben… és az egész házban. Nem lesz, akihez hazatérjen egy fárasztó munkanap vagy éppen egy üzleti út után. Üres lesz az ágy is…

De miért fáj ez neki annyira? Hiszen Molly megcsalta, így is, úgy is elvált volna tőle… Vagy mégsem? Leandro egyszerűen képtelen volt logikusan gondolkozni. Túlságosan szenvedett.

Valaki bekopogott. Leandro mogorván nézett hátra. Nem akart látni senkit sem. A húga volt az, Julieta.
– Nem akarok… nem tudok beszélni veled – mondta elgyötörten.
– Akkor sem, ha azért jöttem, hogy elmondjam: nekem van viszonyom Fernando Santosszal? – zokogta a lány.

Nyikolaj Arlov londoni házának pinceszintjén a medence gyerekzsivajtól volt hangos.

Molly egy gumimatracon lustálkodott a vízben, lábujjait játékosan mozgatta a zene ütemére, mely a hangszórókból szólt.
– Azért most már valamivel jobban nézel ki, mint amikor idejöttél – állapította meg Mollyra pillantva Nyikolaj felesége, a vörös hajú Abbey, miközben kisfiát, Kosztyát beburkolta egy jókora fürdőlepedőbe.
– Ó, igen – helyeselt a szőke Ophelia. – Látszik rajtad, hogy rendesen eszel, és hogy valamelyest megnyugodtál.

Molly elmosolyodott. Otthonra talált régi-új családjánál, remekül érezte magát a társaságukban. Az első napokat Ophelia és Lysander birtokán, Madrigal Courton töltötte nővérével és a három gyerekkel, aztán jöttek be Londonba Nyikolajékhoz.

Nyikolaj ragaszkodott hozzá, hogy a rokoni kapcsolatok bizonyítása végett DNS-vizsgálatot csináltassanak, és kiderült, hogy Molly vér szerinti apja nem más, mint Aristide Metaxis, aki annak idején az oltár előtt hagyta faképnél az édesanyját, ám akivel Cathy még hosszú éveken át viszonyt folytatott. Így aztán Molly Lysander Metaxisszal, Aristide fogadott fiával – Ophelia férjével – is rokonságban állt szegről-végről.

A medence melletti asztalkán megszólalt a házi telefon. Abbey vette fel, egy ideig hallgatott, majd letette a kagylót, és Mollyra mosolygott.
– A férjed van itt. A szalonban vár, beszélni akar veled.

Molly evezni kezdett, hogy elérje a medence szélét. Amikor odaért, Abbey kisegítette, majd egy fürdőlepedőt nyújtott át neki.

Molly maga köré tekerte a törölközőt, papucsba bújt, és dobogó szívvel igyekezett a szalon felé.

Leandro az ablaknál állt, de amint a felesége belépett, azonnal feléje fordult. Az öltözetük nem is lehetett volna eltérőbb. Mollyn egy szál fehér törölköző volt, mely alatt piros bikinit lehetett sejteni, a haját egy nagy pillangócsattal feltűzte a feje tetejére. A férfi ellenben, mint mindig, most is makulátlanul festett grafitszürke öltönyében, fehér ingében.

Hosszan, szótlanul nézték egymást. Leandrót láthatóan lenyűgözte felesége hiányos öltözete, de Mollynak is gombóc támadt a torkában. Itt volt hát a férje, akiért egy teljes hete epekedett. Akit minden éjjel keresett öntudatlanul az ágyban, ám aki egy hétig feléje sem nézett…
– A bátyád sokáig nem árulta el nekem, merre vagy – kezdte Leandro halkan, nyugodtan. – Már a legelső napon felhívtam, még akkor, amikor idehozott téged Londonba. De azt mondta, nem akarsz beszélni velem.
– Valóban? – Molly bosszankodott. – Nos, erről nem tudtam. Nyikolaj nyilván jót akart. Védeni próbált.
– Tartozom egy bocsánatkéréssel – folytatta a férfi. – Kiderült, hogy alaptalanul gyanúsítottalak. Julieta mindent elmondott.
– Ó! – Molly meglepődött. Nem számított ilyen könnyű győzelemre. – Az elutazásom óta nem beszéltem a húgoddal. Hogy van?
– Nem jól. Nagyon megviselte, hogy miatta meggyanúsítottalak. Szakított Santosszal, mert kiderült, hogy az a pernahajder mást is szédített, nem csak őt… Egyszerűen nem értelek, Molly… Miért hagytad, hogy azt higgyem, megcsalsz? Miért nem mondtad el az igazat?

Molly kihúzta magát.
– Mert úgysem hittél volna nekem. Az első pillanatban, amikor megláttál engem Fernandóval beszélgetni, elöntötte az agyadat a vörös köd, és attól fogva nem lehetett értelmesen beszélni veled.
– Igen. Bizalmatlan lettem és… és féltékeny – vallotta be Leandro. – Majd beleőrültem.
– Pedig azt mondtad, sosem voltál féltékeny – emlékeztette Molly.
– És ez igaz is volt. Addig a pillanatig… Szívből sajnálom, Molly. Tökéletesen igazad van, bíznom kellett volna benned. Én valamiért mégis elveszítettem a fejemet… Ezért… Ezért hagytál el?
– Nemcsak ezért, hanem mert egyedül én vettem komolyan a házasságunkat. Te sosem voltál otthon, nem törődtél velem, kettesben hagytál anyáddal, aki gyűlölt engem, és mindent megtett, hogy megkeserítse az életemet.
– Látod, ezt sem mondtad – csóválta a fejét a férfi. – Julieta árulta el, milyen csúnyán bánt veled anyánk. Első dolgom volt, hogy hazaküldtem Sevillába, és közöltem vele, addig ne is jöjjön vissza, míg nem hajlandó megadni neked azt a tiszteletet, amely jár. Miért nem szóltál?
– Mert nem akartam közöttetek viszályt szítani. Nem akartam, hogy állást kelljen foglalnod valamelyikünk mellett. Reménykedtem, hogy Doña Maria idővel megunja a piszkálódást, és elfogad.
– Erre anyámat ismerve kevés az esély. – Leandro keserűen bólogatott. – De mivel tudom, milyen, melléd álltam volna, ebben biztos lehetsz.
– Gondolom, ő adott megbízást az ügyvédi irodának – töprengett félhangosan Molly.
– Miféle megbízásról beszélsz?

A lány mindent elmondott a zsarolási kísérletről.
– Diós mio! És te visszautasítottál kétmillió fontot?
– Bizony. – Molly szomorúan mosolygott. – Látod, milyen ostoba voltam? Kicsivel könnyebb helyzetben volnék, ha akkor elfogadom az ügyvédnő ajánlatát.

Leandro tett égy lépést előre.
– Én örülök, hogy nemet mondtál. És azt kívánom, bár éltem volna a lehetőséggel, hogy engem választottál.
– Nem hiszem, hogy ezt komolyan gondolod. Elvégre te csak egy látszatházasságra vágytál, a gyereknek akartál otthont biztosítani. De én sajnos nem tudok olyan rideg és távolságtartó lenni, mint te. Én így nem tudok élni.

A férfi kinyújtotta a karját, és megfogta Molly kezét.
– Nincs igazad. Nem vagyok sem távolságtartó, sem rideg. Gyere vissza hozzám, mi corazón! Szükségem van rád!

Molly kétség s remény között vergődött. Szeretett volna hinni a férfinak, de nem tudott. Nem mert.
– Leandro, a házasság többet jelent annál, mint hogy gondoskodsz rólam és a kicsiről. És ígérem, ha elválunk, sem rekesztelek ki a gyerek életéből. Akkor láthatod, amikor csak akarod.

Leandro annyira szorította a kezét, hogy az már szinte fájt.
– De én nemcsak a gyereket akarom, hanem téged is… És nem azért jöttem, mert a kötelességemnek érzem, hogy gondoskodjam rólatok… Hanem mert szeretném bebizonyítani, hogy igenis fontos vagy, hogy igenis sokat jelentesz nekem!

Molly szemébe könnyek tolultak. Igen, ezt az embert szerette, őutána epekedett az eltelt egy hét minden egyes percében. És Leandro most azt kínálta neki, amire mindig is vágyott, de ő már nem tudott hinni neki.
– Amikor még veled éltem, miért nem próbáltad ezt bebizonyítani soha? Alig vacsoráztál otthon, és sosem hívtál fel sem a munkahelyedről, sem pedig ha elutaztál. És soha, semmilyen módon nem juttattad kifejezésre, hogy hiányoztam volna neked.
– Nem engedhettem meg magamnak, hogy hiányozz – mondta Leandro, és könyörgőn nézett Mollyra. – Tudod, nekem világéletemben nehezemre esett kimutatni az érzéseimet. Nem akartam gyengének látszani. Úgy neveltek, hogy mindig minden körülmények között őrizzem meg az önuralmamat, és kerüljem a gyengeségnek még a látszatát is.
– Nekem viszont ami a szívemen, az a számon – ingatta a fejét szomorúan Molly. – És mindig nyíltan kimutatom, amit érzek. Sajnos, nem illünk össze, Leandro. Magányos voltam veled, és boldogtalan. És nem szeretném ugyanezt még egyszer végigcsinálni. Úgyis csak az lenne a vége, hogy ismét elhagynálak. Törődjünk bele, hogy nem megy együtt! Hidd el, jobb lesz így mindkettőnknek!
– De én nem akarok nélküled élni!

Molly még sosem hallotta ilyennek a férje hangját. Emberfeletti erőfeszítésébe került, hogy megkeményítse a szívét.
– Azt hiszem, jobb lesz, ha most elmész – jelentette ki.
– Nem… Képtelen vagyok itt hagyni téged!
– Márpedig ha Molly úgy akarja, akkor muszáj elmennie – mondta valaki.
Molly az ajtó felé fordult, és a fivéreit látta belépni a szalonba.
– Kérlek, Nyikolaj, ne szólj bele!

Leandro a másik férfihoz intézte kérdését:
– Egyetértesz vele, Lysander?
– Nem – rázta a fejét a magas görög. – Szerintem tilos beleszólni a házastársi vitákba. De annyit mondhatok, hogy ha a húgunknak fájdalmat okozol, azt keservesen meg fogod bánni.
– Molly már nincs egyedül – ragadta magához a szót megint az orosz olajmágnás. – Itt vagyunk neki mi. Nincs szüksége magára!
– Jobb szeretném, ha ezt Molly döntené el. – Leandro az ajtóhoz sétált, majd egy pillanatra még visszafordult. – Tudod, hol lakom – mondta egyszerűen, és távozott.

Molly bólintott. Minden erejét össze kellett szednie, hogy a férje után ne fusson és fel ne tartóztassa. De elhatározta, hogy nem elégszik meg a második hellyel a férfi életében. Nem fogja élete végéig titkolni a szereimét. Önmaga akart lenni, szabadon ki akarta mutatni az érzéseit.

Nyikolaj egyik biztonsági embere kísérte el Mollyt Leandro londoni lakásához.

A férfi láthatóan meglepődött, nem számított látogatóra. A lehelete whisky-szagú volt, mint a lány döbbenten megállapította, pedig különben sosem ivott. A megjelenése sem volt olyan makulátlan, mint szokott: borostás volt, gyűrött ingét mellközépig kigombolta, a nyakkendője lógott.

Molly bement a nappaliba, ahol a dohányzóasztalon egy tányéron ott állt az érintetlen vacsora, mellette fél üveg whisky és egy pohár.
– Azért jöttem, hogy ajánlatot tegyek neked – mondta csengő hangon.

Leandro ránézett, és egy kicsit meginogni látszott. De aztán összeszedte magát.
– Csak rajta!
– Utazzunk el valahová legalább három hétre csak mi ketten. Hogy megnézzük, mit tudunk kihozni a házasságunkból. Hogy kiderüljön, van-e értelme együtt maradnunk.
– Ne is mondd tovább, beleegyezem. – A férfi buzgón bólogatott.
– Spanyolországban egyetlen estét sem szántál rám, Leandro – sóhajtotta Molly. – Úgyhogy kérlek, ne becsüld le a feladatot. Három hét nagy idő.
– Nem számít. Mindent megteszek, hogy ne veszítselek el benneteket, mi preciosa.
– És semmi titkolózás, jó? Tudom, nem vagy az érzelmek embere, de azért vannak érzéseid, ugye?

Leandro sokáig nézte a feleségét, ahogy ott állt eltökélten, tűzpiros esőkabátjában, mint valami makrancos angyal. Aztán vett egy nagy levegőt.
– Sí – mondta.
– Akkor mindent megbeszéltünk. Elutazunk nyaralni, és minden gondolatunkat megosztjuk egymással.
– Még ma elindulhatunk – tüsténkedett a férfi.
– Előbb aludd ki a mámorodat! – mosolygott Molly. – Mit szólnál a holnap délutánhoz? Addig kereshetsz egy villát valami szép helyen.
– Meglesz – bizonygatta Leandro. – Ígérem, ez lesz életed legemlékezetesebb nyaralása.

10. FEJEZET

A lélegzetelállító toscanai dombok között bújt meg Casa Limone, az egykori szőlőbirtok, melyet olajligetek és gondosan ápolt szőlők vettek körül. Az épület modern kialakítású belső része meglepetésként érte az ideérkezőt, hiszen az ódon homlokzat és a sok száz éves olajfák éppenséggel egészen mást ígértek.

Molly örült, amikor kiderült, hogy a házat Leandro nem bérelte, hanem a sajátja, még évekkel ezelőtt vette befektetési célból.
– Csodaszép! Aloise-t is elhoztad ide? – tudakolta kíváncsian, amikor beértek a házba.

A kérdés csak úgy kicsúszott a száján, nem szándékosan provokálta a férfit, de Leandro nem látszott meglepettnek.
– Nem – felelte, majd amikor észrevette, hogy az egytagú válasz nem elégíti ki a lányt, még hozzátette: – Aloise a várost szerette. Nem volt ide való.

Molly úgy döntött, ha már idáig eljutottak, nem áll meg félúton. Tovább faggatózott:

– No, és különben milyen lány volt? Tényleg olyan tökéletes volt a házasságotok?

Egy időre csend telepedett rájuk, hosszú, nyomasztó csend. Aztán Leandro egyszer csak megrázta a fejét.
– Nem. Mindketten boldogtalanok voltunk abban a házasságban.

Molly nem tudta, mit mondhatna erre. Nem mert tovább faggatózni, látta, hogy nagy fájdalmat okozna vele. Hogy is lehetett ilyen nehéz felfogású? Hiszen mindenki szívesen mesél élete boldog pillanatairól, Leandro ellenben sosem említette a feleségét, és ellenérzésekkel viseltetett az esküvők iránt. Ennek oka kellett hogy legyen, és mint kiderült, volt is.
– Tudod, mit mondott Nyikolaj, amikor elbúcsúztunk? – váltott témát gyorsan. – Hogy nem fog sikerülni, ha nem leszek önmagam.

Leandro kesernyésen elmosolyodott.
– Okos ember. Kár, hogy nem kedvel engem.
– Majd megkedvel, ha megismer. Különben pedig te is okos vagy.
– Én is annak képzeltem magam egészen addig, míg le nem vetted a jegygyűrűdet – mondta morcosan a férfi.

Molly csak nézte haragos arcát, s a szíve a torkában dobogott. Azt hitte, már sohasem kerülhetnek közel egymáshoz, s most a megkönnyebbüléstől csaknem sírva fakadt.

Leandro pillantása remegő ajkára tapadt.
– Akarod visszakapni a gyűrűt? – kérdezte reménykedve.

Molly elfordította a pillantását.
– Ne siessük el! Szeretnék biztos lenni a dolgomban.
– Ezt hogy értsem? – Leandro sötét szeme vádlón tapadt rá.
– Fontos nekem, hogy most jól döntsek, nem akarok akkor válni, ha már meglesz a baba, és mindkettőnk jelenlétéhez hozzászokott. Ha az derül ki, hogy nem illünk össze, okosabb, ha most elválnak útjaink.
– Küzdeni fogok minden eszközzel – mondta elszántan a férfi. Egészen közel lépett Mollyhoz, és a lány feje mellett a falnak támaszkodott.
– Nem akarok csak a gyerek miatt visszamenni hozzád – suttogta Molly.

Leandro erőltetetten felnevetett.
– Hiszen már mondtam, hogy téged is akarlak, tesoro mio… – Ujjbegyével végigsimított a lány ajkán. – Megőrülök érted… És hosszú napok óta azzal a szörnyű gondolattal kelek és fekszem, hogy talán soha többé nem leszel az enyém… Másra sem tudok gondolni, csak rád… De nem azért vagyok itt. Nem azért hívtál ide.
– Egészen biztos vagy benne? – susogta Molly.
– Ó, igen. Te most beszélgetni akarsz. Romantikus vacsorákra vágysz. Hosszú sétákra a tengerparton…

Molly kis híján elnevette magát. Leandrónak az arcára volt írva, mennyire idegenek tőle a felsorolt programok. És az is lerítt róla, hogy sokat gondolkodott, mire kiötlötte, mire vágyhat a felesége.
– Arra holnap is ráérünk… Egyelőre megelégszem az osztatlan figyelmeddel. – Molly elkezdte kigombolni a férfi ingét. – Tudod, nincs recept a jó házasságra. Még akkor sem, ha néha szeretnénk.

Leandro a felesége hajába túrt, és szenvedélyesen megcsókolta. Ajka keményen, követelőn feszült a szájára, nem is próbálta zabolázni féktelen vágyát. Mollyt elöntötte a forróság. Keze vándorútra indult lefelé, míg el nem érte Leandro övét. Aztán megfogta a férfi kezét, és elindult vele a lépcső felé.

A hálószobában szeretkeztek, miközben a félig leeresztett zsalugáterek között beáramló szellő lágyan mozgatta a földig érő fehér függönyöket. Kintről madárcsicsergés hallatszott, s érezni lehetett a kert virágainak bódító illatát.

Molly olyan boldog volt, mint még soha. Most már hitt benne, hogy boldogok lehetnek Leandróval. A gyönyör pillanatában mindkettejük számára nyilvánvalóvá vált, milyen fontosak egymásnak, és milyen elemi erővel vágyódnak a másikra.

Szenvedélyük csillapodtával hosszan pihentek összeölelkezve. Leandro Molly pocakján nyugtatta a kezét, s amikor a baba rúgott egyet, meglepetésében felült.
– Nahát! Sosem gondoltam volna, hogy ekkorát tud rúgni!
– Tud ő még nagyobbat is – nevetett Molly.

Leandro még hosszan figyelte a pici mozgását, majd megjegyezte:

– Legközelebb szeretnélek elkísérni a nőgyógyászhoz. Persze, csak ha nincs ellenedre.
– Már hogy volna! Nagyon örülnék neki.
– Tudod, mindig is kíváncsi voltam, hogy mennek azok a vizsgálatok, meg arra is, mit mond az orvos. De nem akartam a terhedre lenni. Végül is sohasem kértél, hogy menjek veled.

Molly közelebb húzódott a férjéhez és megcsókolta.
– Mert nem mertelek megkérni. Azt hittem, úgyis elutasítanál, hiszen annyi dolgod van.
– Aki nem ér rá arra, hogy a családjával törődjön, az nem is érdemel családot, querida – mondta komolyan, meggyőződéssel Leandro. – Apámra például nem is emlékszem, pedig már ötéves voltam, amikor meghalt. De sosem volt otthon. Aztán, nagyjából egy évre rá, hogy ő elment, anyám bentlakásos iskolába küldött Angliába.
– Hatévesen? – szörnyedt el Molly. – Hogy volt képes rá? Egy olyan kis gyereket…
– Nagyobbat sem – rázta a fejét Leandro. – Az én gyerekem nem fog idegen földön, a családjától távol felnőni. Az internátus egyike azon családi hagyományainknak, amelyekkel egészen biztosan szakítani fogok.

– Biztos vagy benne, hogy az újszülöttek kedvelik az ilyen élénk színeket? – Leandro a bevásárlókörutat követően kissé idegenkedve pillantott a tarka babatakaróra.
– Állítólag igen. Minél élénkebb színű a baba környezete, annál jobb – bólogatott Molly.
– Hát, nem is tudom… Akkor nekem és elsőszülöttemnek egészen biztosan eltér majd az ízlésünk – nevetett a férfi. – Gyere! Mielőtt megkeressük a kocsit, pihenjünk egy kicsit! Olyan fáradtnak látszol. Nézd csak, ott a kedvenc kávézónk!

Molly csendesen mosolygott. Ami azt illeti, leginkább maga a terhesség fárasztotta. Minden nappal egyre esetlenebbnek érezte magát, egyre nehezebben mozgott. De különben minden oka megvolt az elégedettségre. Férje a tenyerén hordta, leste minden pillantását. Most is azonnal kitalálta a gondolatát: kérdés nélkül megrendelte neki a kedvenc fagylaltkelyhét s hozzá egy ásványvizet, magának pedig egy kávét.

Nem először ültek már ezen a hangulatos teraszon az elmúlt egy hónapban, nem először gyönyörködtek a lélegzetelállító kilátásban. Lucca, a csodaszép kisváros, ez a valóságos kis ékszerdoboz, mindössze néhány percnyi autóútra volt a villájuktól. Persze hosszabb utakra is vállalkoztak, elmentek például Sienába, sőt Firenzébe is, ahol végigjárták az összes múzeumot és egyéb nevezetességet.

Gyorsan eltelt ez a négy hét, és ők valóban közel kerültek egymáshoz. Aloise emléke elhalványult, Molly már nem kínozta magát értelmetlen összehasonlításokkal. Félelmei, szorongásai tovatűntek, a kissé megkésett, de ettől függetlenül csodálatos nászút végéhez érve újra bízni tudott a közös jövőben. Olyannyira, hogy előző este visszahúzta ujjara a gyűrűket. Leandro szeme azóta gyakran megpihent a kezén, nyilvánvalóan boldoggá tette Molly bizalmának és ragaszkodásának eme megnyilvánulása.

A lány érezte, tudta, hogy élete végéig megőrzi majd Toscana és a Casa Limone emlékét. A frissen vágott fű illata ezentúl mindig azt juttatja majd eszébe, milyen volt a ház melletti ligetben szeretkezni Leandróval, s aztán a fák árnyékában pihegve megvárni, míg szenvedélyük csillapul.

A könyökére támaszkodott, úgy nézte a férjét. Mostanában gyakran és lelkiismeret-furdalás nélkül gyönyörködött benne. Még mindig nem tudott betelni vele és a ténnyel, hogy ez a csodálatos férfi az övé.
– Mire gondolsz? – kérdezte Leandro. – A holnapi hazaútra? Vagy arra, hogy a családod meglátogat minket a hétvégén?
– Az utóbbira – füllentette Molly. – Alig várom, hogy viszontlássam Opheliát. – Ez persze igaz volt.
– Csak nem hiányzik? Hiszen legalább egy órát beszéltek mindennap.
– Na és? – nevetett Molly, majd elkomolyodott. – Te holnapután már dolgozol, ugye? – kérdezte megjátszott könnyedséggel.
– Igen. – Leandro megsimogatta a kezét, és mélyen a szemébe nézett. – De ígérem, a jövőben mindig otthon vacsorázom veled. És mindennap felhívlak legalább egyszer.
– Vigyázz, a végén még szentté avatnak! – kuncogott Molly.
– Azt nem hiszem. De abban biztos lehetsz, hogy fontos vagy nekem. Mindent megtennék, hogy boldognak lássalak.

Molly hitt neki. Igen, Leandro komolyan vette a házasságukat, és feltehetően az első házasságát is komolyan vette. Annál érthetetlenebbnek tűnt számára, hogy állítólag boldogtalanok voltak Aloise-zal.
– Mesélj nekem Aloise-ról! – kérte halkan a férfit már hazafelé tartva, az autóban.

Leandro nagyot sóhajtott.
– Nem a mi ötletünk volt a házasság – kezdte. – Gyerekkorunk óta ismertük egymást, és jó barátok voltunk, de nem voltunk szerelmesek. Ám amikor mindketten betöltöttük a huszonhatot, a családjaink elkezdték szorgalmazni a házasságot, mondván, milyen szép pár vagyunk, és minden szempontból összeillünk. Mi pedig engedtünk a nyomásnak. Komoly kapcsolatom nem igazán volt, úgyhogy semmi akadálya nem volt a nősülésnek.
– Tehát a szülők akarata volt, hogy egybekeljetek.
– Így igaz. Mi pedig nem tiltakoztunk. Aloise szép lány volt, mindig is tetszett nekem, és tényleg jóban voltunk. Az esküvőt követően azonban odalett a barátság. Egyre feszültebb lett a viszonyunk, és én nem értettem, miért.

Közbén megérkeztek a villához, és besétáltak a házba.
– Mi történt köztetek a baleset napján? – tudakolta Molly.
– Amit most hallasz majd, annak szigorúan kettőnk között kell maradnia – mondta Leandro. – Senki sem tudhat róla, érted? – Egy darabig hallgatott, aztán suta mozdulatot tett a kezével. – Szóval öt év után elegem lett, és kérdőre vontam, mi ez az egész, miért bánik úgy velem az esküvő óta, mint az első számú közellenséggel… És aztán megmondta, én meg kiborultam, és elég csúnya dolgokat vágtam a fejéhez.. Hogy becsapott, hogy tönkretette az életemet, hogy nem akarok tovább hazugságban élni, és hogy… diós mio… hogy el akarok válni tőle.
– Szent isten, de miért? Mit mondott neked…
– Azt, hogy a nőket szereti. – Leandro keserűen felnevetett. – Hát ezért romlott meg a viszonyunk az esküvő után. De hiába volt szörnyű a házasságunk, ő nem akart válni, fenn akarta tartani a látszatot, akár azon az áron is, hogy feláldozza mindkettőnk boldogságát. Amikor ezt a szemére hánytam, elrohant, autóba ült és néhány perccel később már halott volt. Túl kemény voltam hozzá, túlságosan szókimondó…
Molly megszorította a férfi kezét.
– Ne vádold magad! Aloise halála nem a te hibád, mint ahogy azért sem vagy felelős, hogy a házasságod zátonyra futott. Hagyd nyugodni a múltat! Csak a jelen számít… Meg egy kicsit a jövő…

Gyöngéden megcsókolták egymást.
– Köszönöm, hogy ilyen megértő vagy – mondta halkan Leandro. – Emlékszem, a legelső találkozásunkkor is ezért figyeltem fel rád. Mert észrevetted, milyen szomorú vagyok, és rám mosolyogtál, hogy megvigasztalj. Milyen gyönyörű voltál… Nem csoda, hogy első látásra beléd szerettem… Csak akkor még nem tudtam, hogy szeretlek… Nem szereztem nagy tapasztalatot ezen a téren, mert persze voltak ugyan kapcsolataim, de szerelmes sosem voltam.

Molly egyszerűen nem hitt a fülének. Lehuppant a nappaliban a fotelba.
– Mit mondtál? Szeretsz engem? Belém szerettél? – ismételte értetlenül.

Leandro mosolyogva bólogatott.
– Bizony. Abban a pillanatban, hogy először megláttalak. De nem ismertem fel az érzést, hiszen még sosem éltem át. Azért is kértelek, hogy légy a szeretőm.
– És ezzel vérig sértettél.

A férfi letérdelt eléje, és a kezét csókolta, így esdekelt bocsánatért.
– Ráadásul nem ez volt az egyetlen bűn, amelyet ellened elkövettem. Megfosztottalak attól, hogy igazi, emlékezetes esküvőd legyen, és a nászút is elmaradt…
– No igen – kuncogott Molly. – Vőlegénynek rémes voltál. Szerencsére az ágyban mindent feledtetni tudsz… Jut eszembe! Még nem is meséltem a fogamzásgátló tablettákról, amelyeket a szekrényem aljába rejtve találtam… Gondolom, Aloise-é lehetett.
– Szóval ezért nem esett teherbe. – Leandro felsóhajtott. – Nem akart gyereket. Bár ez a vallomása fényében tökéletesen érthető… Mindegy, már nem érdekes. Régen volt, elmúlt. Most már csak mi ketten számítunk, és ez a picike odabenn.

Leült a szomszédos fotelba, az ölébe vonta Mollyt, és a pocakjára tette a kezét.

A lány szeme könnybe lábadt, ahogy egymásra néztek.
– Ha tudnád, milyen boldog vagyok – szipogta. – Amikor elhagytalak, akkor döbbentem rá, mennyire szeretlek. Majdnem belehaltam, de úgy éreztem, akkor is el kell mennem.
– Igazad volt. – Leandro szeméből boldogság sugárzott. – A távozásoddal felráztál, ráébresztettél, mennyire fontos vagy nekem. És hogy szeretsz, az a legnagyobb ajándék, amelyet csak kaphattam a sorstól. Mondd még egyszer, hallani akarom!
– Őrülten szeretlek! – Molly a könnyein át elmosolyodott. – Most és mindörökké.

Másfél évvel később
Molly a tengerparton sétált Opheliával és a négy gyerekkel. Kastroson voltak, a kis görög szigeten, mely Ophelia férjének tulajdona volt, és ahol mindig nyugalom és béke honolt.

A család legifjabb tagja, a tizenöt hónapos Felipe a babakocsijában aludt. Arcocskájára valósággal árnyékot vetettek hosszú, fekete szempillái. Igen élénk kisfiú volt, napközben ritkán aludt, de előző este későn lett vége a grill-partinak, és most pótolta be az elmaradást.

Felipe születése óta Molly helyzete megerősödött a Carrera családban. Estefania, Leandro nővére gyakori vendég lett a kastélyban, és csakúgy mint Julieta, ő is megkedvelte Mollyt. Doña Maria szívét ugyan még nem sikerült megnyernie a fiatalasszonynak, de egyelőre az is elégedettséggel töltötte el, hogy az anyósa megjelent a keresztelőn, és nagyon udvariasan bánt vele.
– Na, itt vannak végre! – kiáltott fel Ophelia, amikor a Metaxis-helikopter elrepült fölöttük, és leszálláshoz készülődött a villa mellett. – Lysander azt ígérte, ebédre megjönnek, és már majdnem itt a vacsoraidő.
– Jaj, ne haragudjatok! – kiáltotta Abbey, aki tőlük nem messze homokozott két kisfiával, a hároméves Kosztyával, és a Felipénél alig idősebb Danilóval. – Nyikolaj írt egy sms-t, hogy valami közbejött, de elfelejtettem szólni.

Férjek és feleségek egyszerre értek a villa elé. Nyikolaj, Lysander és Leandro egy autókiállításon voltak Németországban. Leandrót, a másik két férfival ellentétben egyáltalán nem vonzották a csodakocsik, ő elsősorban azért ment, hogy szorosabbra fűzze kapcsolatát neje fivéreivel. Fáradozása nem is volt eredménytelen: immáron a lehető legjobb volt a viszony közte és Nyikolaj között.

Felipe máris nyújtogatta a karját Leandro után, és amikor apja átvette és a levegőbe emelte, hangosan kurjongatott örömében.

Molly boldogan nézte őket, de nem maradt sokáig kívülálló, mert férje a fél karjával őt is magához ölelte.
– Hiányoztál, preciosa mia.
– Te is nekem – suttogta Molly és csókra kínálta az ajkát.

Leandro nem kérette magát sokáig.
– Nézd már, mint a nászutasok! – évődött Nyikolaj. – Mondjátok csak, mikor hagyjátok már abba ezt az éretlen viselkedést?
– Soha – felelte egy emberként Molly és Leandro. Aztán egymásra néztek, és elnevették magukat.

Felipe lekérezkedett, hogy az unokatestvéreivel játszhasson. Nyikolaj átölelte Abbeyt, miközben kisebbik fiuk apja nadrágszárába kapaszkodott. Lysander pedig átnyújtotta Opheliának az újonnan vásárolt autó kulcsait, és egy sportkocsiról kezdett mesélni, amelyet a fiatalasszony valamikor régen csúnyán összetört.

Mind együtt voltak tehát. Mindenki, akit Molly szeretett.

Csoda, hogy sosem volt még ennyire boldog, mint ebben a pillanatban?














